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GENERAL INFORMATION

Canyon® CNS-SW69XX * Smart Watch is a multifunctional wireless device that
can be connected to your smartphone via the proprietary Canyon Life mobile app.
The watch has a stylish aluminum case with a high-resolution color touchscreen.
Features include a built-in body temperature sensor, a wide range of functions and
sports training, and a two-sided two-color silicone strap with a convenient magnetic
clasp.

Note. The device is not intended for children under the age of 8.

MODELS: CNS-SW69BG  (Green/Orange), CNS-SW69BL  (Blue/Yellow),
CNS-SW69WB (White/Blue).

ATTENTION! The device is not intended for medical purposes. The data obtained
from its sensors is for informational purposes only and cannot be used as medical
readings.

FUNCTIONS. Heart rate, blood pressure and body temperature measurement;
oxygen saturation level measurement; pedometer; calorie counter; stopwatch;
timer; determining the distance travelled; detailed activity statistics and sleep
monitoring; optimized for popular sports (25 sports); breath training; reminders to
move and drink water; remote control of the music player and the camera of the
connected mobile device; swappable watch faces; weather forecast; games; period
tracker. Support for notifications from popular messengers: Telegram, Facebook,
Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, etc.

TECHNICAL SPECIFICATIONS. Power supply (input): DC 5.0 V /1.0 A. Memory:
RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Operating frequency: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm;
2,402-2 480 MHz. Transmitter power: < 2.5 mW. Maximum wireless range: up to
10 m. Screen: IPS, LTPS, touch, color (256,000 colors); 320 PPI; 360x360 pixels;
@ 1.3 in. Heart rate and oxygen saturation sensor. Temperature sensor.
G-sensor: three-axis. Compatibility: Android 9.0 and above with Google Play
Services support, iOS 14.0 and above. Case: 47x44x12.4 mm (LxWxH); aluminum
alloy, ABS plastic. IP68. Length of the device with a strap: 245 mm. Strap: 20 mm
wide; silicone, magnet. Weight of the device: 53.3 g. Battery: lithium-polymer non-
removable; 3.7 V, 200 mAh. Full charging time: up to 3 h. Operating time on a single
battery charge: up to 4 days of intensive use **, up to 9 days of normal use **; up to
15 days in standby mode. Control: manual; remote (via Canyon Life app). Charging
cable: magnetic, USB (A), length 45.7 cm. Operating conditions: temperature
0...+35 °C; RH 5-95 %. Storage conditions: temperature =10...+45 °C; RH 5-95 %.

SCOPE OF DELIVERY: Smart Watch, charging cable, Quick Start Guide.

APPEARANCE (Fig. A, B, C, D). 1. Case. 2. Strap. 3. Screen. 4. Power button.
5. Heart rate and oxygen saturation sensor. 6. Temperature sensor. 7. Watch
charging contacts. 8. Magnetic charging cable. 9. Cable charging contacts.

SAFE USE RULES

Use only the supplied charging cable to charge the device. Do not press the screen
with sharp objects or apply excessive pressure. Do not drop, throw or bend the
device. Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself. To avoid

If you have any questions, please email us at support@canyon.eu or chat
with us at canyon.eu/user-help-desk before taking your device to the store.

* CNS-SW69XX is the model name. XX is the letter code indicating the color of the product.
** Detailed is available at canyon. 9, as well as in the full
manual at canyon.eu/drivers-and-manuals.
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injury, do not use a watch with cracks or other defects. Do not clean with a dry or
slightly damp cloth until the unit has been turned off and disconnected from the
power supply.

START OF USE

Preparation. Before use, unpack the device, remove the protective film from the
screen and fully charge the device (at least 3 hours).

Charging. Connect the watch charging contacts (7) to the cable charging
contacts (9) (Fig. E) and connect the cable to a power source. The full battery
charge is displayed on the screen as an icon == .

ATTENTION! The power adapter is not included in the package. The output
parameters of the adapter mustbe 5.0 V/1.0 A (DC).

Turning the Device On. Press and hold the power button (4) for 3-5 seconds until
the watch face appears on the screen (Fig. G-1).

Turning the Device Off. Press and hold the power button for 3-5 seconds until the
screen prompts you to turn off the device. Click @ (“Confirm”) or @ (“Cancel’).
Swapping Watch Faces. While on the watch face screen, press the screen and
hold until the watch face selection indicator is displayed. Select the watch face that
you like by swapping left or right. Press the screen to set it.

MENU NAVIGATION

Quick Menu. While on the watch face screen (Fig. G-1), swipe down to access the
Quick Menu (Fig. G-2). This menu shows information about the device charge level
and BT connection, current date and weather forecast (connection to Canyon Life
app is required for updating). There are buttons for switching modes and watch
settings at the bottom of the screen.

. Power Saving Mode. Disable @ Vibration. Tuming vibration
vibration, reduce screen on or off.
brightness.

@ Theater Mode. Set the minimum e Brightness. Change the
screen brightness and disable brightness level of the
vibration. screen.

e Flashlight. Tuming the flashlight @ Settings. List of additional
on or off. features.

Main Menu. While on the watch face screen, swipe right to access the full function
menu of the watch, which allows access to apps and settings (see Fig. H). There
are two ways to display the menu: as a “carousel” with circular scrolling (Fig. G-3)
and as a list with up/down scrolling *.

Quick Access Screens. While on the watch face screen, swipe left to quickly

access the following quick access screens:

. “Today” (Fig. I-1): activity and sleep data for the current day; switching to the
“Steps”, “Sleep”, “Sport” apps.

. “Health” (Fig. I-2): recent 1t data and the ibility to activate the
measurement of heart rate, oxygen saturation level or body temperature
(Fig. 1-3).

Note. The temperature sensor of the device notifies the user when the body

temperature increases. The accuracy of the readings may be affected by secondary

factors such as ambient orthe user's ci ion physic ical features,

N

* For more information, refer to the complete user manual, available at canyon.eu/drivers-
and-manuals.
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so the use of specialized medical devices is recommended for accurate body
temperature monitoring.

3. “Weather™ relevant weather forecast for the coming week.
4. “Photo™ remote control of the camera of a connected mobile device.
5. “Player”: remote control of the music player of a connected mobile device **.

Note. Any application from the main menu can be added to the quick access screen.
Todo this, press the “+” symbol on the last quick access screen and select the name
of the desired application.

Notification Menu (Fig. H). While on the watch face screen, swipe up to view a list
of available notifications and reminders **

CANYON LIFE APP

To take full advantage of the watch functions, use remote control and configure the
watch, install the free Canyon Life app by scanning the QR code to go to
Google Play or App Store (see p. 3). Activate BT on your mobile device and connect
the watch to the app as shown in figure F. Follow the app instructions when
connecting.

Note. For a detailed description of how to connect to the Canyon Life app, as well
as the menu and features of the watch, please refer to the full instruction manual
available at canyon.eu/drivers-and-manuals.

TROUBLESHOOTING

The watch does not turn on. Possible cause: the device is discharged. The watch
will turn on when the battery is at least 5 % charged. Solution: charge the device for
a few minutes. If the watch is not charging, check the charging cable and power
supply.

The mobile device does not detect the watch. Possible cause: the BT module of
the mobile device is turned off. Solution: make sure BT is activated on your mobile
device and the location function is enabled. Restart the BT module of the device
and the watch. If the watch has already been connected to the device without using
the Canyon Life app, first delete the watch in the BT settings of the mobile device
and then repeat the connection process of the watch in the app.

Loss of connection with your mobile device. Possible cause: Canyon Life
application has not been grame ission to run in the Solution:
grant the application permission to run in the background and remove all restrictions
on the application.

If the above steps do not resolve the problem, contact tech support via chat at
canyon.eu/user-help-desk.

WARRANTY TERMS

The warranty is 2 years from the date of purchase, unless otherwise specified by
local law. The service life equals the warranty period. Additional warranty
information is available at canyon.eu/warranty-term

** For more information, refer to the complete user manual, available at canyon.eu/drivers-
and-manuals.
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UMUMI MBLUMATLAR

Agilll saat Canyon® CNS-SW69XX ' - CanyonLife firma tetbiqi vasitesile
smartfona simsiz gosulma imkani olan goxfunksiyali cihazdir. Saat yiiksak 6Iguli ve
rengli sensor ekrana sahib olan debdabali aliiminium korpusa malikdir. Modelin
Xususiyyatlori bunlardir: qurasdirimis baden temperaturunun élgiimasi vericisi,
coxsayll funksiyalar ve idman mesgleri, eloca da rahat maqnitli berkidicisi olan
ikitarafli ikirongli silikon kemar.

Qeyd. Cihaz 8 yasdan kigik usaglar tgiin nazarda tutulmayib.

MODELL®SRI: CNS-SW69BG (yasilinarinci rengler), CNS-SW69BL (gdy/sar

renglar), CNS-SW69WB (ag/mavi ranglar).

D|QQ8T| Bu cihaz tibbi qurgu deyil. Onun vencllanmn komayiyle alde olunan
malumat 3 tibbi qisminda istifade edile bilmaz.

FUNKSIYALARI. Nebzin, arterial tezyiqin, baden temperaturunun &lgiilmesi;
saturasiya saviyyasinin miisyyen edilmasi; addiméligan; kalorilerin hesablanmasi;
saniyadlgan; taymer; gat edilmis masafenin Slgtilmasi; atrafli aktivlik statistikasi ve
yuxu monitoringi; populyar idman névleri (25 név) igilin optimallagdirma; nafas
masqleri; haraketlara ve maye gabulu rejimine dair xatirlatmalar; gosulmus mobil
cihazin pleyerinin va kamerasinin uzagdan idare edilmasi; doayisilen siferblatlar;
hava prognozu; oyunlar; gadin teqvimi. Bu tetbiglerin bildirislerinin desteklonmasi:
Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype va's.

TEXNIKI XUSUSIYYSTL®RI. Elektrik qidalanmasi (giris): DC 5,0V /1,0 A.
Yaddas!: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Isgi tezliyi: 90 MHs. BT: 5.1; 4 dBm;
2402-2480 MHs. Otiriiciisiiniin giicii: < 2,5 mVt. Simsiz baglantinin maksimum
masafesi: 10 m-dek. Ekrani: IPS, LTPS, sensor, rangli (256 000 rang); 320 PPI;
360x360 piksel; @ 1,3 dilym. Urek ritmi ve saturasiya vericisi. Temperatur vericisi.
G-sensoru: ligoxlu. Uygunlugu: Android 9.0 ve Google Play Services dasteklayen
daha sonraki versiyalar, iOS 14.0 ve daha sonraki versiyalar. Korpusu:
47x44x12,4 mm (UxExH); alliminium erinti, ABS plastik. IP68. Cihazin kemarla
birlikde uzunlugu: 245 mm. Kemari: eni 20 mm; silikon, magnit. Cihazin gakisi:
53,3 q. Akkumulyatoru: litum-polimer, gixariimayan, 3,7 V, 200 mA's. Tam enerji
doldurma middati: 3 s-dek. in bir enerji ila isloma
middati: intensiv istifade rejiminde — 4 giinedek **, adi istifade rejiminde —
9 glinedek **; gdzleme rejiminde — 15 glinedek. Idareetma: slle; uzagdan (Canyon
Life tatbigi vasitesila). Enerji doldurma kabeli: magnit, USB (A), uzunlugu 45,7 sm.
Istismar sartleri: temperaturu 0...+35 °C; nisbi riitubati 5-95 %. Saxlama seraiti:
temperaturu —10...+45 °C, nisbi riitubati 5-95 %.

KOMPLEKTLO$DIRILM3SI: agilli saat, enerji doldurma kabeli, istifadesine dair
qisa talimat.

XARICI GORUNUSU (sek.A, B, C, D). 1.Korpus. 2.Kemer. 3.Ekran.
4. Qidalanma diiymasi. 5. Urek ritmi ve saturasiya vericisi. 6. Temperatur vericisi.
7. Saatin enerji doldumma kontaktlari. 8. Magnit enerji doldurma kabeli. 9. Kabelin
enerji doldurma kontaktlari.

TOHLUK®SIZ iSTIFAD® QAYDALARI

Cihazi enerjiyle doldurmagq Ggtin yalniz tedariik destine daxil olan enerji doldurma
kabelindan istifade edin. Ekrana kaskin asyalarla toxunmayin va lizarina gox sert

Har hansi bir sualiniz cihazi awval
.eu elektron i va ya canyon.eu/user-help-desk
veb- sahlfaslndakl catimiza yazin.

* CNS-SWB9XX — modelin adi. XX —mahsulun ranginin isarasi ila harf kodu

** Btrafll malumat canyon . elace do canyon.eu/dri d
manuals veb-sahifasinda yerlasdirilmis istismara dair tam telimatda sks olunmusdur.
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sixmayin. Cihazi slinizden salmayin, yere atmayin ve symayin. Cihazi sékmayin ve
onu sarbast olarag temir etmeays calismayin. Zadslenmalerden gaginmaq
magsadile gatlamis ve ya diger giisurlari olan saatdan istifade etmayin. Cihazi
yalniz sonilii ve enerji menbayindan ayrilmis halda quru yaxud azca nem pargayla
tomizlayin.

ISTIFAD8Y® BASLAMA

Hazirhg. Cihazi istifade etmazden avvel onun \1agin, ekranin goruy
plyonkasini gixarin ve cihazi enerjiyle tam doldurun (en azi 3 saat).

Enerji doldurma. Saatin enerji doldurma kontaktlarini (7) kabelin enerji doldurma
kontaktlari ile (9) birlesdirin (sek. E) ve kabeli gidalanma manbayina gosun.
Batareyanin eneriji ile tam doldurulmasi ekranda isaresi ile aks olunur B .

DIQQST! Qidalanma adapteri tedariik destine daxil deyildir. Adapterin gixis
parametrleri 5,0 V / 1,0 A (DC) dayarlarina uygun olmalidir.

Ise salma. Ekranda siferblat gériinenadsk 3-5 saniys erzinde gidalanma
dilymasini (4) sixaraq saxlayin (bax sak. G-1).

Sondiirma. Ekranda cihazin sondiriilmesi sorgusu gorinenadek 3-5 saniye
arzinds gidalanma diiymesini sixaraq saxlayin. @ (‘Tesdiq et’) vo ya @ (“Lagv et’)
(izerina sixin.

1 oldugu ekranda siferblatin segimi
indikatoru goriinenadak ekranin lzerine sixin ve saxlayin. Saja ve ya sola
striigdlirmakls siferblat segin. Onu qurasdirmagq tgiin ekranin tizarine sixin.

MENYU UZR® NAVIQASIYA

Siiratli menyu. Siferblatin oldugu ekranda (sak. G-1) siiretli menyuya kegmak tiglin
asagidogru strisdurin (sek. G-2). Menyuda cihazin enerjiyle doldurulma saviyyasi
va BT baglantisi haqqinda malumatlar, cari tarix ve hava prognozu aks olunmusdur
(aktuallagdirma tglin Canyon Life tatbigine ). Ekranin agag his ind
isa saatin rejimlerinin va ayarlarinin il i di i irilmisdir.
Enerjiya ganaat rejimi. Titroyisin @ Titrayis. Titrayisin ise
sondiriilmasi, ekran parlaghginin salinmasi ve ya
azaldiimasi sonduriiimasi.
“Teatr” rejimi. Ekranin minimal e Parlaqglq. Ekranin parlagliq
parlaghginin tenzimlanmasi ve saviyyasinin dayisdirilmasi.
titroyisin sonduriiimasi.
e Fanar. Fenarin ise salinmasi ve ya @ Ayarlar. 8lava
sondiirtlmasi. funksiyalarin siyahisi.

dsas menyu. Saatin tetbiglerine va ayarlarina girig imkani veran asas menyuya

kegid etmak Uglin siferblatin oldugu ekranda sola dogru striisdinin (sek. H).

Menyunun aks olunmasinin iki Gsulu vardir: dairavi gevirma ile “karusel” seklinde

(sak. G-3) va yuxari/agag dogru gevirma ila siyahi seklinda *.

Siiratli girig ekranlan. Siferblatin oldugu ekranda bu suratli giris ekranlarina

kegmak liglin sola dogru stirtsdiriin:

1. “Today” (‘Bu giin”) (sek. I-1): cari gin erzinde aktivik ve yuxu hagqinda
melumatlar; “Addimlar’, “Yuxu”, “ildman” tetbiglerine kegid.

2. “Health” (“Saglamllq ") (sak. 1-2): son olgmelenn gostencllen elaca da nabzin,

1N va ya baden wun inin akti il i imkani
(sok. I-3).
Qeyd. Cihazin vericisi st ini badan artmasi
barada ir. Straf miihit Ve ya isti inin gan do
* Otrafli malumat canyon. i d- 1! b- ifasil irilmig istismara

dair tam talimatda aks olunmusdur.
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fizioloji xUsusiyyatleri kimi ikinci deracali amiller géstaricilerin diizgiinllyiina tesir

gostara bilar, buna gére de badan temperaturuna etibarl sakilde nazaret etmak

uglin xtsusi tibbi qurgulardan istifade etmak tovsiys olunur.

. “Weather” (“Hava"): névbati hafte liglin cari hava prognozudur.

4. “Photo” (“Fotosakil”): gosulmus mobil cihazin kamerasinin uzaqdan idara
edilmesi.

w

o

. “Player” (“Pleyer”): qosulmus mobil cihazin musigi oxuducusunun uzaqdan idara
edilmesi **.

Qeyd. 8sas menyudaki istenilen tatbiq stiretli giris ekranina slava edils biler. Bunun
iglin sonuncu stratli giris ekranindaki “+” simvolunun tizerina sixaraq lazimi tetbigin
adini segin.

Bildiriglar menyusu (sak. H). Sicatan bildiriglerin ve xatirlatmalarin siyahisina
baxmagq Ugln siferblatin oldugu ekranda yuxari dogru surtisdirin **.

CANYON LIFE T9TBIQI

Saatin bitiin funksional imkanlarindan istifads, uzaqdan idare etmak ve ayarlamaq
(glin pulsuz Google Play ve ya App Store platformalarina kegid QR-kodunu skan
etmakle Canyon Life pulsuz tatbigini qurasdirin (bax sah. 3). Mobil cihazda BT
i irin vo F soklinde gosterildiyi kimi saati tetbige qosun. Qosulma zamani
totbigin telimatlarina riayet edin.
Qeyd. Canyon Life tetbigine qosulma prosesine, elace do saatn menyu ve
funksiyalarina dair atrafli melumat canyon.eu/drivers-and-manuals veb-
sehifesinda yerlasdirilmis istismara dair tam telimatda eks olunmusdur.

NASAZLIQLARIN AXTARISI VO ARADAN QALDIRILMASI

Saat iga diigmiir. Mimkiin sabab: cihazin enerjisi tiikenib. Saat akkumulyatorun
enerji saviyyasinin 5 %-den asag! olmadigi halda ise disir. Halli: cihazi bir nege
daqigalik enerjiyla doldurun. Saat enerjiyle dolmursa, enerji doldurma kabelini ve
enerji manbayini yoxlayin.

Mobil cihaz saati tayin etmir. Mimkin sebab: mobil cihazda BT modulu
sondiliidir.  Mobil cizahda BT  aktivlesdirildiyini ve yerloasma  yerinin
musyyanlasdirilmasifunksiyasinin ise salindigini yoxlayin. Cihazin BT modulunu ve
saati yenidan ise salin. 8ger saat ne vaxtsa artig Canyon Life tetbiginden istifade
etmadan gosulubsa, avvelce mobil cihazin BT ayarlarindan onlan silin, sonra ise
saatin tetbiqde qosulmasi prosesini tekrarlayin.

Mobil cihazla alaganin itirilmasi. Mimkiin sebab: Canyon Life tatbigine fon
rejiminda isloma icazasi verilmayib. Halli: tatbigin fon rejiminda islomasine icaze
verin va tatbiqin islemasi liglin biitin mehdudiyyatleri aradan qaldirin.

Bger yuxarda geyd olunmus addimlar problemi hall etmays komek etmazsa,
canyon.eu/user-help-desk veb-sahifadaki cat vasitesile texniki destek xidmatina
miiracist edin.

ZBMANST S$ORTLORI

Zamanat — yerli ganunvericilikde basga hal nezerds tutulmayibsa, alis tarixinden
2il. Cihazin xidmat miiddati onun zemanat middatine barabardir. Zemanate dair
atrafli malumat canyon 2 veb-sshifesinda aks olunmusdur.

** otrafli malumat canyon. i d- 1! b- ifesit irilmis istismara
dair tam talimatda aks olunmusdur.
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OBLWA UHOOPMALIUA

CmapT YacoBHUKLT Canyon® CNS-SW6E9XX * e MHOroyHKUMOHANHO YCTPOMCTBO
c GeakMyHa Bpb3Ka KbM CMapTdOH Ype3 PUPMEHO MOBUNHO NpUNOKeHUe
Canyon Life. YacoBHUKbT € CbC CTUNEH anyMUHUEB KOPMYC W LIBETEH CEH30peH
eKpaH ¢ Bucoka pesomniounsi. OCOGEHOCTUTE Ha Mofiena ca: BrpafieH CeH3op 3a
TeriecHa Temneparypa, rofisiv HaGop OT (yHKLMM 1 CMIOPTHY TPEHVPOBKY, KAKTO 1
[BYCTpaHHa, 1BYLBETHA CUIMKOHOBA KauLLKa C yA06HA MarHUTHa 3aKonvarka.
3aGenexka. YCTpPOWCTBOTO He € MeauUWHCKM ypen. [laHHuTe, MnonyyeHu ot
HETOBUTE CEH30PM, UMAT MHOPMATUBEH XapaKTEp U He MOoraT [ia Ce U3ron3sar
KaTo ME/VILIMHCKM NoKa3aTesn.
MOJMENWU: CNS-SW69BG (3eneH/oparxes UpaT), CNS-SWE9BL (CUHAKBIT UBST),
CNS-SW69WB (6sn/cuH uBsT).
BHUMAHME! [laHHuTe, MONy4eHN C MOMOLLTa Ha YCTPOMCTBOTO, HE Ca MeVNLIMHCKU
nokasarenu.
®YHKUWWU. MsmepBaHe Ha nynca, KpbBHOTO HansiraHe, TenecHara TeMneparypa;
onpefiensHe Ha HWBOTO Ha caTypauus; kpadukomep; Gposy Ha karopuuTe;
XPOHOMETBP; TailMep; OnpeaensHe Ha W3MMHAaTOTO Pa3cTosHue; noapoGHa
CTAaTMCTUKA 33 aKTMBHOCTTA M MOHUTOPUHT Ha CBHSY; OMTUMA3ALMS 33 MOMYMSIPHY
cnopToBe (25 cnopTa); TPEHMPOBKA 3@ AWLLGHE; HAMOMHSIHUS 33 [BIKEHUE U
nueHe; OVCTAHUMOHHO YMpaBrieHue Ha Mneiibpa M Kamepara Ha CBbP3aHOTO
MOBWIHO YCTPOICTBO; CMEHsIeMM uwbepﬁnam npomoaa 3a Bpemero; urpu;
KEHCKM n MECMHKBPN:
Telegram, Facebook, Twmer WhatsApp, Instagram Skypevl Aap.
TEXHWUYECKW CMEUNPUKALIMU. 3axpaHBaHe (Bxoa): DC 5,0 V /1,0 A. MameT:
RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Pa6otHa jectora: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm;
2402-2480 MHz. MowHocT Ha ensa: < 2,5 mW. M; obxBaT Ha
GeaxuuHata Bpb3ka: A0 10 m. EkpaH: IPS, LTPS, ceH3opeH, LBeTeH
(256 000 upsTa); 320 PPI; 360x360 mnkcena; @ 1,3 wHya. [laTumk 3a cbpaeyeH
pUTBLM 1 caTypauusi. TemneparypeH AaTunk. G-CeH3op: TPMOCEH. CbBMECTUMOCT:
Android 9.0 1 no-HoBu Bepcum ¢ noaapbxka Ha Google Play Services, iOS 14.0 n
no-Hoeu Bepcun. Kopnyc: 47x44x124 mm (OxLIxB);, anymuHuesa cnnas,
ABS nnactmaca. IP68. [JbrknHa Ha yCTpOCTBOTO C Kauiuka: 245 mm. Kauwka:
wmpoymHa 20 mm; CUMMKOH, MarHuT. Terno Ha ycTpoiicTeoTo: 53,3 g. Batepus:
MTUEBO-NONMMepHa HecMeHsiema; 3,7 V, 200 mAh. Bpeme 3a MbrHo 3apexaaHe:
o 3 h. PaboTHo BpeMe ¢ eaHO 3apexaaHe Ha GatepusiTa: 4o 4 IHW — B PEXUM Ha
VIHTEH3MBHO M3MI0M3BaHe **, 10 9 M — B PEXMM Ha HOPMAITHO M3NON3BaHe **; A0
15 OHM B pexum Ha PBYHO; AMCT (4pe3
npunoxexnero Canyon Life). Kaﬁen 3a 3apexpaaHe: MarHuteH, USB (A), AbmkxuHa
45,7 cm. Ycnoeus Ha ekcrinoataumst: Temnepatypa 0...+35 °C; oTH. BnaxHocT 5-95 %.
Ycnoeus Ha cbxpaHenune: Temnepartypa —10...+45 °C; oTH. BnaxHocT 5-95 %.
OKOMMMEKTOBAHOCT: cmapT 4acoBHWK, kaben 3a 3apexpgaHe, KpaTko
PBKOBO/ICTBO Ha NoTpeGuTEns.
BBHLUEH BUA (cur. A, B, C, D). 1. Kopnyc. 2. Kanwka. 3. EkpaH. 4. ByToH 3a
3axpaHBaHe. 5. [laTuuk 3a CbpAeueH puTbM u catypauusi. 6. Temneparype
patymk. 7. KoHTakTM 3a 3apexpgaHe Ha 4acoBHuka. 8. MaruuteH kaben 3a
3apexaaHe. 9. KoHTakTu 3a 3apexaaHe Ha kabena.
MNPABWUIA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA

iTe camo Ao« kaben 3a , 3a pa e
YCTPOCTBOTO. He HaTUcKaliTe ekpaHa C OCTpM MpeaAMeTW U He Npunaraiite

AKO MMaTe HsIKakeM BbMPOCK, NPE/M Aa 3aHECeTe YCTPOMCTBOTO B MarasuHa
nUweTe WA Ha MMein support@canyon.eu UMM B uaT yeG CTpaHuLy
canyon.bgl/user-help-desk.

* CNS-SWB9XX — UMeTo Ha Moaena. XX — GykeeH Kop, ykadgally LiBeTa Ha npoayKTa.
* Moppo6ia wichopuauAn e AOCTBHa Ha yes caiiTa canyon. eu/produm/cns-swss Kakto
W B NbAHOTO Ha canyon.
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HaTuck. He iiTe, He XBBPIANTE W He OrbBaTe YCTPONCTBOTO.
He pasrnobsiBaitTe 1 He ce onuTBaiiTe Aa pPeMOHTMpaTe YCTPOWCTBOTO CaMil.
3a aa n3berHeTe HapaHsiBaHe, He U3MOM3BaNTe YACOBHIKA C MyKHATAHYM UM ApYrv
nedexTy. MouncTBaiTe CbC Cyxa UMK NEKo BaXHa Kbpra camo Criefj Karo cTe
VM3KITIOYUIIA YCTPOMCTBOTO 1 CTE TO MBKIKOUUII OT EMEKTPUYECKATa MpeXa.

HAYANO HA U3NON3BAHE

MoparotoBka. Mpeau ynotpeba pasonakoBaiiTe YCTPOCTBOTO, OTCTpaHeTe
3aLMUTHOTO PONMO OT ekpaHa U 3ape/ieTe YCTPOWCTBOTO HaMbIHO (MoHe 3 yaca).
3apexaaHe. CBbPXETE KOHTAKTUTE 33 3apeX/aHe Ha YaCoBHMKA (7) C KOHTaKTUTe
3a 3apexgaHe Ha kabena (9) (dur. E) n cebpxeTe kabena kbM 3axpaHBaHEToO.
MbnHusT 3apsip Ha 6atepusiTa ce Noka3ea Ha ekpaHa BbB BUA Ha vkoHa B
BHUMAHME! 3axpaHBalusT afgantep He e BKIOYeH B komnnekra. M3axogHute
napameTpu Ha agantepa TpsibBa Ja CbOTBETCTBAT Ha cTonHocTute 5,0 V /1,0 A
(DC),

BkniouBaHe. HatucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (4) 3a 3-5 cekyHau,
[A0KaTo Ha ekpaHa ce nosiBu Uncbepbnara (ur. G-1).

WU3kniouBaHe. HatucHeTe u 3afpbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3-5 cekyHau,
[0KaTO eKpaHbT BM MOAKAHW [a M3KIIOYMTE YCTPOIACTBOTO. HartucHete
© (Motebpan®) unm @ (,0Tmenn”).

CmsiHa Ha umdpep6natute. [lokaTo CTe Ha ekpaHa CbC LUudepbnaTt, HaTucHeTe
BbDXy eKpaHa M 3a[pbXTe, [OKATO Ce MOKaKe MHOMKATOPBT 3a u3Gop Ha
uncpepbnar. Mnb3HeTe HaasCHO WM Hanseo, 3a ga u3bepete uucepbnat.
HatucHete ekpana, 3a aa ro sagagete.

HABUTALMA B MEHIOTO

Bbp30 MeH1o. [lokaTo CTe Ha ekpaHa ¢ uudepbnara (cur. G-1), nnb3HeTe Hagony,

3a ga nonyuute JOCTbN A0 GbP3OTO MEHIO (q)w G-2). MeHtoto npegocrass
3a HUBOTO Ha Ha ycTpoicTBoTO M BT BpbakaTa, Tekyujara

[nlaTa 1 NporHo3aTa 3a BpeMeTo (M31CKBa Bpb3Ka C npurioxenneTto Canyon Life, 3a

na ce akryanuaupa). B gonHata uacT Ha ekpaHa ca pasrionoxen GyTowu sa

MNPEBKIIOYBAHE HA PEXVIMM 1 HACTPOITKN Ha 4YAaCOBHMKA.

PeXuM Ha necTeHe Ha eHeprUA. @ BuGpaums. BrnioysaHe
Wakniousare Ha BuGpauuuTe, VNV U3KIIOYBAHE Ha

HamansBaHe Ha SpKOCTTa Ha BubpaLusTa.
ekpaHa.

@ Pexum , Teatup“. 3agaiite e SipkocT. MpomsHa Ha
MUHUManHaTa SPKOCT Ha expaka 1 HMBOTO Ha SIPKOCT Ha
u3KnioeTe BuBpaLmaTa. ekpaHa.

0 ®eHepue. AKTUBMPaHe Uin @ HacTpowiku. Cncbk c
[AeaKTMB1paHe Ha teHepueTo. [DOMBIHUTENHM hYHKLMA.

naBHo MeHto. Hamupaiikn ce Ha ekpaHa ¢ uudepbnaTa nnb3HeTe HaascHo, 3a
[a nonyute [OCTBN [0 [MABHOTO MEHIO, KOBTO OCUrypsiBa AOCTbN A0
NpUMOXeHUsTa N HaCcTPOKUTe Ha YacoBHUKa (cpur. H). CbluecTByBaT gBa HauMHa
3a noka3BaHe Ha MEHIOTO: KaTo ,BbpTenexka“ c KpbroBo npeBbpTaHe (cur. G-3) u
KaTo CMUCHK C NpeBbPTaHe Harope/Hagony *

ExpaHu 3a 6bp3 gocTbn. Hamupaiiku ce Ha ekpaHa ¢ uMdepbnara, nnb3HeTe
HarsBo, 3a A MPEMUHETE KbM CIIe[HNTE eKpaHy 3a 6bp3 A0CTb:

~Today" (,AHec") (dur. I-1): gaHHM 3a aKTUBHOCTTA W CbHS 3a TEeKyLUMA [eH;
npemuHeTe KbM npunoxexusita Kpauim®, ,.CbH", ,Cnopt*.

JHealth* (,.3npase”) (cur. 1-2): n 3a
aKTUBMPaHe Ha M3MEPBAHETO Ha Myrca, HUBOTO Ha CaTypauusi Unu TernecHata
Temnepatypa (cur. |-3).

N

* MoppoBHaTa MHOPMALWS Ce ChABPXE B MHIHOTO PLKOBOACTEO 33 EKCTNOATALMS!, KOATO &
AOCTBNHA Ha yeb cTpanyLia canyon.bg/drivers-and-manuals.
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3aGenexka. TemnepaTypHUST CEH30p Ha YCTPOICTBOTO MH(OpMUpa NoTpebutens
3a MoBMWABaHE Ha TenecHata Temnepatypa. BTopuuHu dpaktopu, Kato

TemnepaTypata Ha cpepa v Ha
KPBLBOOGPALLEHNETO Ha NOTpeGUTeNs, MOraT Aa MOBNWAAT Ha HafIeXAHOCTTa Ha
noka3aHusTa; nopaay Topa 3a Ha Temnepatypa

Ce NpenopbYBa M3NOM3BAHETO Ha CreLManH MEVLMHCKA ypeau.
.Wealther* (,BpemeTo"): akTyanHa nporHosa 3a BpemeTo 3a crieasallata
ceammua.
4. Photo” (,CHAMKM"): AUCTAHLIMOHHO yMpaBlieHue Ha kamepaTa Ha CBbP3aHOTO
MOGWIHO YCTPOCTBO.
5. ,Player* (,Mineitbp*): ancr: 0 ynp: Ha nneiibp Ha
CBBP3aHOTO MOBUITHO YCTPOMCTBO **

3aGenexka. Bcsiko npunoxeHune oT rMaBHOTO MeHI0 Moxe Aa 6bae fo6aBeHo KbM
ekpaHa 3a 6bp3 [OCTBM. 3a Aa HanpaBuTe TOBA, HATUCHETE CUMBOMA .+ Ha
nocreiHs ekpaH 3a 6bp3 [OCTBN M M3GEpeTe MMETO Ha HeobXoauMoTo
NpUNoXeHne.
MeHio 3a usBecms (cpur. H). Hammpaiiku ce Ha ekpaHa ¢ uucbepbnata Ha
4acoBHUKA, MITb3HETE Harope, 3a /1a BUAWTE CMUCHLK C HAaNMUHUTE M3BECTUS U
HanoMHsHNA **.
NPUNOXXEHUE CANYON LIFE
3a fa n3rnonasate BCUYKM PYHKLMM Ha auct
¥ NepCoHanManpaHeTo, MHCTanmpanTe Ge3nnaTHOTO MPUIOKEHe Canyon Life,
KkaTo ckaHupate QR kopa, 3a aa otugeTe B Google Play unm App Store (. cTp. 3).
Axtvsupaiite BT Ha MOGMNHOTO CU YCTPOWCTBO M CBBPXETE YacOBHUKA C
NPUMOXEHNETO, KAKTO € NoKasaHo Ha durypa F. Crieagaitre MHCTpyKuvuTe Ha
NPUMOXEHNETO NPU CBbP3BAHE.

o Ha poLEca Ha CBLP3BaHE C NPUIIOKEHNETO
Canyon Life, kakTo 1 Ha MeHlOTaTa U OyHKLMUTE Ha YacoBHWKA, Ce CbabpXa B
MbLIHOTO  PBKOBOACTBO 33 MOTpEGMTENs, HanMuHO Ha ye6  cTpaHuua
canyon.bg/drivers-and-manuals.

OTCTPAHﬂBAHE HA HEM3|'IPABHOCTM

BT He ce NpUYMHE: YCTPOMCTBOTO € Pa3pefieHo.
YacoBHUKBT LLe ce BKIIoUM, KoraTo G6aTepusTa e 3apefeHa noHe Ha 5 %. PelueHue:
3apefieTe YCTPOWCTBOTO 3a HSIKOMKO MUHYTU. AKO YaCOBHWKBT He Ce 3apexaa,
nposepeTe Kaberia 3a 3apexnaHe v UTOUHVIKA Ha 3axpanBake. YaCoBHUKLT He e

@

ToTr BUYy . BbamoxHa npuinHa: BT moaynsT Ha
MOBWIHOTO YCTPOACTBO € u3KrlioveH. Peluierite: yBepere ce, e BT e akrusipaH Ha
MOBMIHOTO BM YCTPOWCTBO ¥ a 3a MecT e

Pectaprupaiite BT Mogyna Ha yCTPOMCTBOTO 1 YAaCOBHMKA. AKO YACOBHMKBT Beve
e 6un cebp3aH, Ge3 ga ce w3nonasa npunoxenueto Canyon Life, nbpeo ro
natpuitte B BT HacTpoiikute Ha MOGUIHOTO YCTPOWCTBO W Crief ToBa MoBTOpeTe
npoueca Ha Ha B . 3ary6a Ha Bpb3Ka C
MOGUIMHO yCTpoiCcTBO. BbaMoxHa npuunHa: npunoxexueto Canyon Life He e
nonyuirio paspelleHve Aa pabot BbB (POHOB pexum. PeluieHve: paite
paspelleHve Ha MPUNIOKEHMETO Aa paboTy BbB (DOHOB PEXUM U MpemaxHeTe
BCUYKA Orp: 3a HUETO. AKO rop! ITe CTBMKN He pewar
npoGriema, CBbPXETE Ce C TexHUYecKaTa NoApLKKa Ype3 uar Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bgl/user-help-desk.

FAPAHUWOHHU YCNOBUA

[apaHuys — 2 roAuHM OT AaTaTa Ha 3aKyrlyBaHe, OCBEH aKO He € NPEe/BUAEHO ApYro
B MECTHOTO 3aKoHogaTencrso. CpoKbT Ha ekcnnoaTaumsi € paBeH Ha
rapaHuUMOHHNs CPOK. [OMbIHUTENHATa MH(hOPMALMS 38 rapaHuMsiTa MoXeTe Aa
HamepuTe Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/warranty-terms.

** TMoapoGHaTa MH(POPMALA Ce CHABLPKA B MBMHOTO PHKOBOACTEO 3@ EKCTIOATALIS, KOATO
€ AoCTbNHA Ha Ye6 CTpaHuLia canyon.bg/drivers-and-manuals.
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OBECNE INFORMACE

Chytré hodinky Canyon® CNS-SW69XX * jsou multifunkéni zafizeni s bezdratovym
pripojenim k chytrému telefonu prostfednictvim vlastni mobilni aplikace
Canyon Life. Hodinky maiji stylové hlinikové pouzdro s barevnym dotykovym
displejem s vysokym rozlisenim. Model ma tyto vlastnosti: vestavény snimac
télesné teploty, Siroka Skala funkci a sportovniho tréninku, jakoZ i oboustranny
dvoubarevny silikonovy feminek s praktickym magnetickym zapinanim.

Poznamka. Zafizeni neni uréeno pro déti mladsi 8 let.

MODELY: CNS-SW69BG (zelené/oranzové barvy), CNS-SW69BL (modré/zluté
barvy), CNS-SW69WB (bilé/modré barvy).

POZOR! Zafizeni neni lékafskym pristrojem. Data ziskana z jeho senzorti maiji
informativni charakter a nelze je pouzit jako Iékafské ukazatele.

FUNKCE. Méfeni pulsu, krevniho tlaku, télesné teploty; stanoveni irovné saturace;
krokomeér; pocitadio kalorii; stopky; ¢asovag; ujetou vzdalenost; podrobné statistiky
aktivity a sledovani spanku; optimalizovano pro oblibené sporty (25 sporti); trénink
dychani; pfipomenuti pohybu a piti; dalkové ovladani prehravace a fotoaparatu
pfipojeného mobilniho zafizeni; vyménitelné cifemiky; pfedpovéd pocasi; hry;
damsky kalendaf. Podpora oznameni z oblibenych messengeri: Telegram,
Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype atd.

TECHNICKE SPECIFIKACE. Napajeni (vstup): DC 50 V / 1,0 A. Pamét:
RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Pracovni frekvence: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm;
2402-2480 MHz. Vykon vysilace: < 2,5 mW. Maximalni bezdratovy dosah:az 10 m.
Obrazovka: IPS, LTPS, dotykova, barevna (256 000 barev); 320 PPI;
360x360 pixell; @ 1,3 palce. Snimac srde¢niho tepu a saturace. Snimac teploty.
G-senzor: tfiosy. Kompatibilita: Android 9.0 a vy$si s podporou sluzeb Google Play,
iOS 14.0 a vy3i. Pouzdro: 47x44x12,4 mm (Dx$xV); hlinikova slitina, plast ABS.
IP68. Délka zafizeni s feminkem: 245 mm. Reminek: 20 mm $iroky; silikon, magnet.
Hmotnost zafizeni: 53,3 g. Baterie: Li-Polymerova nevyménitelna; 3,7 VV, 200 mAh.
Doba pIného nabiti: az 3 hodiny. Vydrz baterie na jedno nabiti: az 4 dny — v rezimu
intenzivniho pouzivani **, az 9 dni — v rezimu normalniho pouzivani **; az 15 dni v
pohotovostnim rezimu. Ovladani: manualini; dalkové (pfes aplikaci Canyon Life).
Nabijeci kabel: magneticky, USB (A), délka 45,7 cm. Provozni podminky: teplota
0...+35 °C; rel. vihkost 5-95 %. Skladovaci podminky: teplota —10...+45 °C; rel.
vlhkost 5-95 %.

OBSAH BALENI: chytré hodinky, nabijeci kabel, struény navod k pouZiti.
VZHLED (obr. A, B, C, D). 1. Pouzdro. 2. Reminek. 3. Obrazovka. 4. Tlagitko

napajeni. 5. Snimac srdecniho tepu a saturace. 6. Snimac teploty. 7. Kontakty pro
nabijeni hodinek. 8. Magneticky nabijeci kabel. 9. Kontakty pro nabijeni kabelu.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI

K nabijeni zafizeni pouzivejte pouze dodany nabijeci kabel. Na obrazovku netlacte
ostrymi pfedméty ani nevyvijejte pfilis velky tlak. Zafizeni neupustte, nehazejte ani
neohybejte. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit. Abyste
predesli zranéni, nepouzivejte hodinky s prasklinami nebo jinymi vadami. Cistéte

Pokud mate jakékoli dotazy, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste nam na
adresu  support@canyon.eu nebo s nami chatujje na adrese
czech.canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SWB9XX je nézev modelu. XX je pismenny kod oznacujici barvu vyrobku.

** Podrobné informace jsou k dispozici na webovych strénkach canyon.eu/product/cns-
sw69 a také v Gplném navodu k pouZiti na czech.canyon.eu/drivers-and-manuals.
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CES

suchym nebo mimé navlhéenym hadfikem pouze po vypnuti pfistroje a jeho
odpojeni od napajeni.

ZACATEK POUZITI

Priprava. Pfed pouZitim zafizeni vybalte, odstrarite ochrannou folii z obrazovky a
zafizeni pIné nabijte (nejméné 3 hodiny).

Nabijeni. Pripojte nabijeci kontakty hodinek (7) k nabijecim kontaktim kabelu (9)
(obr. E) a pfipojte kabel ke zdroji napajeni. PIné nabiti baterie se zobrazi na
obrazovce jako ikona

POZOR! Napajeciadaptér neni v obsahu baleni. Vystupni parametry adaptéru musi
byt50V/1,0A (DC).

Zapnutii. Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni (4) po dobu 3-5 sekund, dokud se
na obrazovce neobjevi ¢iselnik (obr. G-1).

Vypnuti. Stisknéte a podrzte tlagitko napajeni po dobu 3-5 sekund, dokud se na
obrazovce neobjevi vyzva k vypnuti zafizeni. Dotknéte se tlagitka @ ("Potvrdit")
nebo @ ("Zrusit").

Zména cifemikd. Na obrazovce s cifemikem stisknéte obrazovku a podrzte ji,
dokud se nezobrazi indikator vybéru cifemiku. Pfejetim doprava nebo doleva
vyberete Cifernik. Stisknutim obrazovky ji nastavite.

NAVIGACE V NABIDCE

Rychlé menu. Na obrazovce ¢iselniku (obr. G-1) pfetahnéte prstem doll a prejdéte
do rychlého menu. V menu jsou uvedeny informace o Urovni nabiti zafizeni a
pripojeni BT, aktualni datum a pfedpovéd pocasi (pro aktualizaci je nutné pripojeni
kaplikaci Canyon Life). Ve spodni ¢asti obrazovky jsou tlacitka pro prepinani rezim
a nastaveni hodinek.

Rezim Uspory energie. Vypnuti @ Vibrace. Aktivace nebo
vibraci, snizeni jasu obrazovky. deaktivace vibraci.

Divadelni rezim. Nastaveni e Jas. Zména Urovné jasu

minimalniho jasu obrazovky a obrazovky.

vypnuti vibrace.

Svitilna. Zapnuti nebo vypnuti e Nastaveni. Seznam dalSich
svitilny. funkci.

Hlavni menu. Na obmzovce ciferniku hodlnek pre]dete tazenim doprava do
hlavniho menu, které pristup k i hodinek (obr. H).
Menu Ize zobrazit dvéma zpUsoby: Jako "karusel" s kruhovym posunem (obr. G-3)
a jako seznam s posunem nahoru/dolt *

Obrazovky rychlého pfistupu. Na obrazovce cifemiku hodinek se posunutim

doleva presunete na nasledujici obrazovky rychlého pfistupu:

. "Today" ("Dnes") (obr. I-1): idaje o aktivité a spanku za aktualni den; prejdéte
do aplikaci "Kroky", "Spanek", "Sport".

. "Health" ("Zdravi") (obr. I-2): posledni méfeni a moznost aktivovat méfeni
tepové frekvence, trovné saturace nebo télesné teploty (obr. I-3).

Poznamka. Teplotni ¢idlo zafizeni informuje uZivatele o zvySeni télesné teploty.

Spolehlivost tdaji mohou ovlivnit sekundami faktory, jako je okolni teplota nebo

fyziologické vlastnosti krevniho obéhu uzivatele; proto se pro spolehlivé

monitorovani télesné teploty doporucuje pouzivat specialni lékafské pristroje.

N

* Dalsi informace naleznete v kompletm uZivatelské prirucce, ktera je k dispozici na adrese
czech.canyon.
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3. "Weather" ("Pocasi"): aktualni predpovéd pocasi na nadchazejici tyden.
4. "Photo" ("Foto"): dalkové ovladani fotoaparatu pfipojeného mobilniho zafizeni.
5. "Player" ("Pfehravac"”

mobilniho zafizeni **.

): dalkové ovladani hudebniho prehravace pfipojeného

Poznamka. Na obrazovku rychlého pfistupu Ize pridat libovolnou aplikaci zhlavniho
menu. Za timto ucelem stisknéte symbol "+" na posledni obrazovce rychlého
pristupu a vyberte nazev pozadované aplikace.

Menu oznameni (obr. H). Na obrazovce ciferniku hodinek zobrazite prejetim
prstem nahoru seznam dostupnych oznameni a pfipomenuti **

APLIKACE CANYON LIFE

Pro vyuziti vSech funkci hodinek, dalkového oviadani a pfizptisobeni si nainstalujte
bezplatnou aplikaci Canyon Life naskenovanim QR kédu na Google Play nebo
App Store (viz str. 3). Aktivujte BT v mobilnim zafizeni a pfipojte hodinky k aplikaci
podle obrazku F. Pfi pfipojovani postupuijte podle pokynt aplikace.

Poznamka. Podrobny popis procesu pfipojeni k aplikaci Canyon Life, jakoz i

nabidek a funkci hodinek naleznetev uplne uzlvaﬁelske prirucce, ktera je k dispozici
na adrese czech.canyon.

RESENi PROBLEMU

Hodinky se nezapinaji. Mozna pricina: pfistroj je vybity. Hodinky se zapnou, kdyz
je baterie nabita alespori z 5 %. ReSeni: zafizeni nékolik minut nabijejte. Pokud se
hodinky nenabijeji, zkontrolujte nabijeci kabel a napajeni.
Hodinky nejsou mobilnim zafizenim detekovany. Mozna
mobilnim zafizeni je vypnuty. ReSeni: ujistéte se, zda je v mobilnim zafizeni
aktivovana funkce BT a zda je povolena funkce uréovani polohy. Restartujte modul
BT zafizeni a hodiny. Pokud le byly hodlnky pnpo]eny bez pouZiti aplikace
Canyon Life, nejprve je iho zafizeni a poté
zopakujte proces pfipojeni hodinek v apllkacl

Ztrata spojeni s mobilnim zafizenim. Mozna pi aplikaci Canyon Life nebylo
udéleno povoleni ke spustdni na pozadi. Reseni: udélte aplikaci opravnéni ke
spusténi na pozadi a odstrarite vSechna omezeni aplikace.

Pokud vySe uvedené kroky problém nevyfesi, kontaktujte technickou podporu
prostiednictvim chatu na webové strance czech.canyon.eu/user-help-desk.

ZARUCNI PODMINKY

Zaruka je 2 roky od data nakupu, pokud mistni zakony nestanovi jinak. Zivotnost se
rovna zaruéni dobé. DalSi informace o zaruce jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/warranty-terms.

* Dl informace naleznete v kompletm uZivatelské pfirutce, které je k dispozici na adrese
czech.canyon.
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GENERELLE OPLYSNINGER

Canyon® CNS-SW69XX * smart ur er en multifunktionel enhed med tradles
forbindelse til din smartphone via den patenterede Canyon Life-i mobllapp Uret har
en stifuld i med en j ig farve- og bergrir
Modellens vigtigste forskel: indbygget kropstemperatursensor, et stort udvalg af
funktioner og sportstreening samt en tosidet silikonerem i to farver med et praktisk
magnetspaende.

Bemaerk. Enheden er ikke beregnet til bern under 8 ar.

MODELLER: CNS-SW69BG (gren/orange farver), CNS-SW69BL (bla/gul farver),
CNS-SW69WB (hvid/bla farver).

ADVARSEL! Enheden er ikke et medicinsk udstyr. De data, der indhentes fra
sensoreme, er af informativ karakter og kan ikke bruges som medicinske
indikatorer.

FUNKTIONER. Puls-, blodtryks-, kropstemperaturmaling; saturationsniveau;
skridtteeller; kalorieteeller; stopur; timer; tilbagelagt distance; detaljeret
aktivitetsstatistik og sevnovervagning; optimeret til populeere sportsgrene
(25 sportsgrene); andedraetstraening; pamindelser om bevaegelse og vand;
fiembetjening af afspiller og kamera pa tilsluttet mobil enhed; udskiftelige
drejeskiver; vejrudsigt; spil; kvindekalender. Understottelse af notifikationer fra
populeere messengers: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram,
Skype osv.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER. Stremforsyning (input): DC 5,0 V / 1,0 A.
Hukommelse: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Driftsfrekvens: 90 MHz. BT: 5.1;
4 dBm; 2402-2480 MHz. Sendeeffekt: < 2,5 mW. Maksimal raekkevidde for tradles
forbindelse: op til 10 m. Skeerm: IPS, LTPS, farve- og bergringsskaerm
(256,000 farver), 320 PPI; 360x360 pixels; @1,3 tommer. Puls- og
meetningssensor. Temperatursensor. G-sensor: tre akser. Kompatibilitet:
Android 9.0 og nyere med understottelse af Google Play Services, iOS 14.0 og
nyere. Kasse: 47x44x124 mm (LxBxH); aluminiumslegering, ABS-plast. IP68.
Enhedens lzengde med rem: 245 mm. Rem: bredde 20 mm; silikone, magnet.
Enhedens vaegt: 53,3 g. Batteri: lithiumpolymer, ikke-aftageligt; 3,7 V, 200 mAh.
Fuld opladningstid: op il 3 t. Batterilevetid pa en enkelt opladning: op til 4 dage — i
intensiv brugstilstand **, op til 9 dage — i normal brugstilstand **; op til 15 dage i
standbytilstand. Styring: manuel; fijembetjening (via Canyon Life-appen).
Opladningskabel: magnetisk, USB (A), leengde 457 cm. Driftsbetingelser:
temperatur 0...+35 °C; rel. luftfugtighed 5-95 %. Opbevaringsforhold: temperatur
=10...+45 °C; rel. luftfugtighed 5-95 %.

INDHOLD: smart ur, opladningskabel, hurtig startguide.

UDSEENDE (fig. A, B, C, D). 1. Kasse. 2. Rem. 3. Skeerm. 4. Teend/sluk-knap.
5. Puls- og maetningssensor. 6. Temperatursensor. 7. Urets opladningskontakter.
8. Magnetisk opladningskabel. 9. Kablets opladningskontakter.

SIKKER BRUGSPRAKSIS

Brug kun det medfelgende opladningskabel til at oplade enheden. Duma ikke trykke
pa skaermen med skarpe genstande eller laegge for stort pres pa skaermen. Du ma

vis du har spgrgsmal, kan du sende os en e-mail pa support@canyon.eu elle
hatte med os pa canyon.eu/user-help-desk, for du tager enheden med til e
utik.

* CNS-SW69XX er XX — der angiver farve.

** Detaljerede oplysnmger e tigeengelige pa webstedet canyon. eu/produm/cns-swss samt
i den fulde pa
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ikke tabe, kaste eller baje enheden. Du ma ikke adskille eller forsege at reparere
enheden selv. For at undga skader ma du ikke bruge uret med revner eller andre
defekter. Renger ikke med en ter eller let fugtig klud, fer enheden er slukket og
afbrudt fra stremforsyningen.

IDRIFTSATTELSE

Forberedelse. For brug skal du pakke enheden ud, fieme beskyttelsesfimen fra
skaermen og oplade enheden helt (mindst 3 timer).

Opladning. Forbind urets opladningskontakter (7) med kablets
opladningskontakter (9) (fig. E), og tilslut kablet til stremforsyningen. Den fulde
batteriopladning vises pa skaermen som ikonet B} .

ADVARSEL! Stromadapteren er ikke en del af leveringsomfanget. Adapterens
udgangsparametre skal vaere 5,0 V /1,0 A (DC).

Aktivering. Tryk og hold knappen (4) nede i 3-5 sekunder, indtil
drejeskiven vises pa skaermen (fig. G-1).

Slukning. Tryk og hold teend/sluk-knappen nede i 3-5 sekunder, indtil skeermen
beder dig om at slukke for enheden. Tryk pa @ ("Bekraeft') eller @ ("Annuller”).
AEndring af drejeskiver. Nar du er pa drejeskiveskeermen, skal du trykke pa
skaermen og holde den nede, indtil indikatoren for valg af opkald vises. Stryg til
venstre eller hgjre for at veelge en drejeskive. Tryk pa skaermen for at indstille den.

MENUNAVIGATION

Hurtiy Nar du er pa drejeski 1 (fig. G-1), skal du stryge nedad for

at fa adgang il humgmenuen (ﬂg G-2). Menuen giver information om enhedens
liveau og BT-forbindelse, den aktuelle dato og vejrudsigten (kraever

forbindelse til Canyon Life-appen for at blive opdateret). Nederst pa skaermen er der
knapper til at skifte tilstand og indstille uret.

Strembesparende tilstand. @ Vibration. Aktiver eller
Deaktiver vibration, reducer deaktiver vibration.
skaermens lysstyrke.
@ Teatertilstand. Indstil den mindste e Lysstyrke. Skift
lysstyrke pa skaermen, og lysstyrkeniveau pa
deaktiver vibrationer. skaermen.
6 Lommelygte. Aktiver eller e Indstillinger. Liste over
deaktiver lommelygten. yderligere funktioner.
; . Nar du er pa drejeski 1, dtryg til hejre for at fa adgang il
hovedmenuen, som giver adgang til urets applikationer og indstillinger (fig. H). Der
er to mader at vise menuen pa: som en "karrusel" med cirkuleer rulning (fig. G-3) og
som en liste med op/ned-rulning *.
Skaerme med hurtig adgang. Nar du er pa drejeskiveskaermen, stryg til venstre for
at ga til de falgende genvejsskaerme:
1. "Today" ("l dag") (fig. |-1): aktivitets- og sevndata for den aktuelle dag; ga til
applikationer "Skridt' ovn", "Sport".
. "Health" ("Sundhed") (fig. I-2): seneste malinger og muligheden for at aktivere
maling af puls, maetningsniveau eller kropstemperalur (fig. I-3).
Bemaerk. brugeren om en stigning i

kropstemperaturen. Sekundzere faktorer, sasom omglvelsestemperatur eller
fysi I ved kan pavirke

N

*Du kan finde flere oplysninger i den komplette brugervejledning, som du finder pa
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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palidelighed, derfor anbefales det at bruge specielt medicinsk udstyr til palidelig
overvagning af kropstemperaturen.

3. "Weather" ("Vejr"): aktuel vejrudsigt for den kommende uge.
fiernstyr kameraet pa den tilsluttede mobile enhed.

5. "Player" ("Afspiller"): fiemstyr musikafspilleren pa den filsluttede mobile
enhed .

Bemaerk. Alle applikationer fra hovedmenuen kan fajes til genvejsskaermen. For at
gere dette skal du trykke pa "+"-ikonet pa den sidste genvejsskaerm og veelge
navnet pa den gnskede applikation.

Notifikationsmenu (fig. H). Nar du er pa drejeskiveskaermen, stryg op for at se en
liste over tilgaengelige notifikationer og pamindelser **.

CANYON LIFE-APPEN

For atbruge alle urets funktioner, fiembetjening og tilpasning skal du installere den
gratis Canyon Life-app ved at scanne QR-koden for at ga til Google Play eller
App Store (se s. 3). Aktivér BT pa din mobile enhed, og tilslut uret til appen som vist
ifigur F. Felg appens instruktioner, nar du opretter forbindelse.

Bemazerk. For en detaljeret beskrivelse af processen med at oprette forbindelse til
Canyon Life-appen samt urets menuer og funktloner henvlses til den fulde
brugervejl ing, der findes pa canyon.

FEJLFINDING

Uret vil ikke tende. Mulig arsag: enheden er afladet. Uret teendes, nar batteriet er
mindst 5 % opladet. Lesning: oplad enheden i et par minutter. Hvis uret ikke
oplades, skal du kontrollere opladningskablet og stremforsyningen.

Uret registreres ikke af din mobile enhed. Mulig arsag: BT-modulet pa den mobile
enhed er slukket. Lasning: serg for, at BT er aktiveret pa din mobile enhed, og at
positioneringsfunktionen er aktiveret. Genstart enhedens BT-modul og uret. Hvis
uret allerede er blevet tilsluttet uden brug af Canyon Life-appen, skal du ferst slette
det i BT-indstillingeme pa den mobile enhed og derefter gentage processen med at
tilslutte uret i appen.

Tab af forbindelse med din mobile enhed. Mulig arsag: Canyon Life-appen har
ikke faet tilladelse til at kere i baggrunden. Lesning: giv appen tilladelse til at kere i
baggrunden, og fjern alle begraensninger pa appen.

Hvis ovenstaende trin ikke lgser problemet, skal du kontakte teknisk support via
chatboksen pa websiden canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIBETINGELSER

Garantien er 2 ar fra kebsdatoen, medmindre andet er fastsat i den lokale
lovgivning. Levetiden er lig med garantiperioden. Du kan fa flere oplysninger om
garantien pa canyon.eu/warranty-terms.

** Du kan finde flere i den komplette brugervej , som du finder pa
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Die intelligente Uhr Canyon® CNS-SW69XX * ist ein multlfunktlonales Gerat mit
zu lhrem tiber die mobile
Anwendung Canyon Life. Die Uhr hat ein elegantes Aluminiumgehause mit einem
hochauflésenden Farb-Touchscreen. Zu den Merkmalen gehoren ein integrierter
Korpertemperatursensor, eine groBe Auswahl an Funktionen und Sporttraining
sowie ein beidseitiges, zweifarbiges Silikonarmband mit praktischem
Magnetverschluss.
Hinweis. Das Gerat ist nicht fiir Kinder unter 8 Jahren geeignet.
MODELLE: CNS-SW69BG (Griin/Orange), CNS-SW69BL (Blau/Gelb), CNS-
SW6E9WB (Weilk/Blau).
ACHTUNG! Bei dem Gerat handelt es sich nicht um ein Medizinprodukt. Die von
den Sensoren gewonnenen Daten dienen nur der Informationsgewinnung und
kénnen nicht als medizinische Indikatoren verwendet werden.
FUNKTIONEN. Messung von Puls, und Korp T i ng
des  Sattigungsgrades;  Schrittzahler; Kalorienzahler;  Stoppuhr;  Timer;
zuriickgelegte Strecke; detaillierte Aktivitatsstatistiken und Schlafiiberwachung;
optimiert fiir beliebte Sportarten (25 Sportarten); Atemtraining; Bewegungs- und
Trinkerinnerungen; Femnsteuerung von Player und Kamera des verbundenen
Mobilgerats;  austauschbare  Uhrgesichter; ~ Wettervorhersage;  Spiele;
Frauenkalender. Unterstiitzung fiir Benachrichtigungen von beliebten Messengern:
Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype usw.
TECHNISCHE DATEN. Spannungsversorgung (Eingang): 5,0 V DC / 1,0 A.
Speicher: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Betriebsfrequenz: 90 MHz. BT: 5,1;
4 dBm; 2402-2480 MHz. Sendeleistung: <2,5 mW. Maximale Reichweite der
kabellosen Verbindung: bis zu 10 m. Farbbildschirm: IPS, LTPS, Touchscreen,
256.000 Farben; 320 PPI; 360x360 Pixel; @ 1,3 Zoll. Herzfrequenz-
und Sattigungssensor. Temperatursensor. G-Sensor: Drei-Achsen-Sensor.
Kompatibilitat: Android 9.0 und hoher, mit Unterstiitzung von Google Play Services,
iOS 14.0 und hoher. Gehduse: 47x44x12,4 mm (LxBxH); Aluminiumlegierung,
ABS-Kunststoff. IP68. Lange des Gerats mit Armband: 245 mm. Amband: 20 mm
breit; Silikon, Magnet. Gewicht des Geréts: 53,3 g. Akku: Li-Polymer, nicht
entfembar; 3,7 V, 200 mAh. Volle Ladezeit: bis zu 3 h. Akkulaufzeit mit einer
Akkuladung: bis zu 4 Tage — im intensiven Nutzungsmodus **, bis zu 9 Tage — im
normalen Nutzungsmodus **; bis zu 15 Tage im Standby-Modus. Steuerung:
manuell; Fernbedienung (liber die Anwendung Canyon Life). Ladekabel:
magnetisch, USB (A), Lange 45,7 cm. Betriebsbedingungen: Temp. 0...+35 °C;
RH 5-95 %. Lagerbedingungen: Temp. -10...+45 °C; RH 5-95 %.
LIEFERUMFANG: Intelligente Uhr, Ladekabel, Schnellstartanleitung.
AUSSENANSICHT (Abb. A, B, C, D). 1. Gehause. 2. Armband. 3. Bildschirm.
4. Einschaltknopf. 5. H nd Sattigungssensor. 6. Te or.
7. Ladekontakte der Uhr. 8. Magnetlsches Ladekabel. 9. Kabel-| Ladekontakte
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Verwenden Sie zum Aufladen des Geréats nur das mitgelieferte Ladekabel. Driicken

Sie nicht mit scharfen Gegenstanden auf den Bildschirm und Gben Sie nicht zu viel
Druck aus. Lassen Sie das Gerat nicht fallen, werfen oder verbiegen Sie es nicht.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gera
in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu :
oder chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SW69XX ist XX — zur Angabe der Produktfarbe.
** Detaillierte Informationen finden Sie auf der Website canyon. eulprodudlcns-swsg sowie
in der a unter de.canyon.
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Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
-Um zu Sie keine Uhr mit Rissen
oder anderen Mangeln. Reinigen Sie das Gerat erst dann mit einem trockenen oder
leicht feuchten Tuch, wenn es ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt ist.
NUTZUNGSBEGINN
Vorbereitung. Packen Sie das Geréat vor der Verwendung aus, entfernen Sie die
Schutzfolie vom Bildschirm und laden Sie das Gerat vollstandig auf (mindestens
3 Stunden).
Aufladen. Verbinden Sie die Ladekontakte der Uhr (7) mit den Kabel-
Ladekontakten (9) (Abb. E) und schlieBen Sie das Kabel an das Stromnetz an. Die
volle Akkuladung wird auf dem Bildschirm als Symbol & angezeigt.

ACHTUNG! Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Die
Ausgangsparameter des Adapters missen 5,0V / 1,0 A (DC) betragen.
Einschalten. Halten Sie die Einschalttaste (4) 3 bis 5 Sekunden lang gedriickt, bis
das Uhrgesicht auf dem Bildschirm erscheint (Abb. G-1).

Ausschalten. Halten Sie die Einschalttaste 3-5 Sekunden lang gedriickt, bis auf
dem Bildschirm die Aufforderung erscheint, das Gerat auszuschalten. Tippen Sie
auf @ (,Bestatigen*) oder @ (,Abbrechen*).

Uhrgesichtswechsel. Berlihren und halten Sie den Bildschirm mit dem Uhrgesicht,
bis die Anzeige fiir die Auswahl des Uhrgesichts angezeigt wird Streichen Sie nach
rechts oder links, um ein Uhrgesicht auszuwahlen. Tippen Sie auf den Bildschirm,
um es einzustellen.

MENUFUHRUNG
Schnellmenii. Wischen Sie auf dem Bildschirm mit dem Uhrgesicht (Abb. G-1)
nach unten, um das Schnellmeni aufzurufen (Abb. G-2). Das Menii bietet
Informationen Uber den Ladezustand des Gerats und die BT Verblndung das
aktuelle Datum und die Wetter (fur die ng ist eine
mit der Canyon Life ich). Am unteren Rand des
Bildschirms befinden sich Schalfflichen zum Wechseln der Modi und zum
Einstellen der Uhr.

Energiesparmodus. Vibration @ Vibration.
deaktivieren, Bildschirmhelligkeit Aktivierung/Deaktivierung
reduzieren. der Vibration.

,» Theater“-Modus. Es wird die e Bildschirmhelligkeit.
minimale Bildschirmhelligkeit Anderung der

eingestellt und die Vibration Helligkeitsstufe des
deaktiviert. Bildschirms.

e Taschenlampe. Ein- und Einstellungen. Liste der
Ausschalten der Taschenlampe. zusatzlichen Funktionen.

Hauptmenii. Wischen Sie auf dem Bildschirm mit dem Uhrgesicht nach rechts, um

das Hauptmenii aufzurufen, die den Zugnﬂ au' die Anwendungen und Elnstellungen

der Uhr bietet (Abb. H). Es gibt zwei Mo das Menl als

JKarussell mit kreisformigem Bildlauf (Abb. G-3) und als Liste mit Scrollen nach

oben/unten *.

Schnellzugriffsbildschirme. Wischen Sie auf dem Bildschirm mit dem Uhrgesicht

nach links, um zu den folgenden Schnellzugriffsbildschirmen zu gelangen:

. .Today"“ (,Heute") (Abb. I-1): Aktivitats- und Schlafdaten fiir den aktuellen Tag;
Wechsel zu den Anwendungen ,Schritte”, ,Schlaf*, ,Sport*.

. ,Health" (,Gesundheit") (Abb. I-2): die letzten Messdaten sowie die Moglichkeit,
die Messung der Herzfrequenz, der Sattigung oder der Komertemperatur zu
aktivieren (Abb. I-3).

N

* Weitere Informationen finden Sie in der vollsténdigen Bedienungsanleitung, die unter
de.canyon.eu/drivers-and-manuals verfiigbar ist.
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Hinweis. Der T des Geréts i iert den Benutzer Uber einen

Anstleg er Kérpertemperatur. Nebenfaktoren wie die Umgebungstemperatur oder

i des Benutzers kénnen die Genauigkeit

der Messungen beeintrachtigen; daherwwd fiir eine zuverlassige Uberwachung der
die g medizinischer Gerate empfohlen.

3. .Weather" (,Wetter*): aktuelle Wettervorhersage fiir die kommende Woche.

4. Photo” (,Foto“): Fernsteuerung der Kamera des verbundenen Mobilgerats.

5. ,Player: Femsteuerung des Musik-Players des verbundenen Mobilgerats **.

Hinweis. Jede Anwendung aus dem Hauptmeni kann dem

gt werden. Tippen Sie dazu das ,+“-Symbol auf

dem letzten Schnellzugnﬂsblldschlrm und wahlen Sie den Namen der gewiinschten

Anwendung aus.

Menii Benachrichtigungen (Abb. H). Wischen Sie auf dem Bildschirm mit dem

Uhrgesicht nach oben, um eine Liste der verfiigbaren Benachrichtigungen und

Erinnerungen anzuzeigen **

ANWENDUNG CANYON LIFE

Um alle Funktionen der Uhr, die F i und die i
nutzen zu kénnen, installieren Sie die kostenlose mobile Anwendung Canyon Life,
indem Sie den QR-Code scannen und zu Google Play oder zum App Store gehen
(siehe S. 3). Aktivieren Sie BT auf lhrem Mobilgerat und verbinden Sie die Uhr mit
der g, wie in gF Befolgen Sie beim Verbinden die
Anweisungen der Anwendung

Hinweis. Eine i mit der
Anwendung Canyon Life sowie der Menis und Funktlonen derUhr'lnden Sie in der

i die unter de.canyon.

verfligbar ist.

FEHLERBEHEBUNG

Die Uhr wird nicht eingeschaltet. Mogliche Ursache: Das Gerat ist entladen. Die
Uhr schaltet sich ein, wenn der Akku zu mindestens 5 % geladen ist. Lésung: Laden
Sie das Gerat ein paar Minuten lang auf. Wenn die Uhr nicht geladen wird,
(iberpriifen Sie das Ladekabel und die Stromversorgung.

Die Uhr wird vom mobilen Gerét nicht erkannt. Mogliche Ursache: Das BT-Modul
des Mobilgerats ist ausgeschaltet. Lésung: Vergewissem Sie sich, dass BT auf
Ihrem mobilen Gerat aktiviert ist und die Ortungsfunktion eingeschaltet ist. Starten
Sie das BT-Modul des Geréts und die Uhr neu. Wenn die Uhr bereits verbunden
wurde, ohne die Anwendung Canyon Life zu verwenden, I6schen Sie die Uhr
zunachst in den BT-Einstellungen des Mobilgerats und wiederholen Sie dann den
Verbindungsvorgang der Uhr in der Anwendung.

Verlust der Verbindung zu dem Mobllgerat Mogllche Ursache Der Anwendung
Canyon Life wurde keine G erteilt, im Hi u laufen. Lésung:
Der Anwendung die Erlaubnis erteilen, im Hintergrund zu Iaufen und alle
Einschrankungen fiir die Anwendung aufheben. Wenn die oben genannten Schritte
das Problem nicht I6sen, kontaktieren Sie den technischen Support tiber die Chat-
Box auf der Webseite de.canyon.eul help-d
GARANTIEBEDINGUNGEN

Die Garantie betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum, sofem nicht durch &rtliche
Gesetze etwas anderes bestimmt ist. Die Nutzungsdauer entspricht der
Garantiezeit. Weitere Informationen (ber die Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

** Weitere Informationen finden Sie in der volistandigen Bedienungsanleitung, die unter
de.canyon.eu/drivers-and-manuals verfiigbar ist.
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FENIK'EZ NAHPO®OPIEX

To é¢utvo poAdl Canyon® CNS-SWE9XX * eival pia TIOAUAEITOUPYIKI) CUCKEUN LE
aoUpparn oUvdeon pe smartphone PECW TNG  OTTOKAEIOTIKAG  €QAPHOYNG
Canyon Life yia kivntd. To poAdI £xel pia Koy Brkn a6 ahoupivio pE £yXpwHn
086vn agng uynAig avaiuong. Ta XapakTnEIOTKG TOU HOVTEAOU eival: évag
EVOWHATWHEVOG aiIoBNTAPAg yia TN PETPNON TNG BEPUOKPATIag TOU OWUATOG, Hia
HEYAAN ykdapa Aemoupyiwv Kal aBANTIKIG TTPOTIOVNONG, KAaBWG Kal £vag IHavrag
GIAIKOVNG BUO XpwHATWYV SITTAG 6YNG pe BOAIKO payvnTIKG KOUUTIWHA.
Znpeiwon. H ouokeur Sev TTpoopideTal yia Taidid KATw amo Twv 8 ETwv.
MONTEAA: CNS-SW69BG (mrpaoivo/mopTokaAi), CNS-SW6E9BL (utrAe/kiTpivo),
CNS-SWB9WB (AeUKO/UTTAE).

MPOZOXH! H ouokeun auTr d&v atroTeAE IaTPIKI CUOKEUN. Ta dedopéva Angdévia
ME TOUG QIOBNTAPEG TOU €XOUV TTANPOPOPIAKG XOAPAKTAPA Kal Sev PTIopolv va
XPNoiuoToINBolv wg IaTPIKOi SEIKTEG.

AEITOYPIIEZ. Métpnon maApoU, apTnpliakig Trieong, Beppokpaoiag owuarog,
MpoodiopIoudg Tou ETTTESOU KOPEOHOU, BnUATOUETPO, HETPNTAG Bepuidwy,
XPOVOLETPO, HETPWYV TV (pav, Tov TIPoadIopIopé Tng Siavubeioag améaTaong,
AeTrTOpEPEiG  OTATIOTIKEG  SpaoEIGTTAG  Kai  TrapakoAoUBnon  Utvou,
BeAtiototroinon yia Snpo@iAf} aBAfpara (25 TUTTON), €KTIQIBEUCN QVATIVONG,
UTTEVBUNIOEIG yia Kivnon Kal yia TAKTIKK Afjyn TToToU, TNAEXEIPIOTIPIO TNG CUTKEUNG
avaTrapaywyng Kal g KAPEPAg HIag CUVBESEUEVNG KIVITHG OUCKEUNG, EVOAAGEINa
kavtpdv, SeATio kaipoU, Traixvidia, yuvaikeio nUEPOAGYIO. YTIoompilel EI50TIOINOEIG
amd dnuo@iAeig instant messenger: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp,
Instagram, Skype KATT.

TEXNIKEE MPOAIAMPA®EE. Tpogodooia (gigodog): DC 5.0 V / 1.0 A. Mviun:
RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Zuxvomta Aemoupyiag: 90 MHz. BT: 5,1, 4 dBm,
2402-2480 MHz. loxug TouToU: < 2,5 mW. MéyioTn acUppam epBéAeia: €wg 10 p.
086vn: IPS, LTPS, agn, éyxpwun (256.000 xpwpara), 320 PPI, 360x360 pixel,
21,3 ivioeg. AlobnTipag Kapdiokwv TOAPWY Kal Kopeopou. AioBnmipag
Beppokpaoiag. AiodnTipag G: TpIwv agovwy. TupBarérnta: Android 9.0 kalveoTepn
£kdoon e uTTooTAPIEN yia YTmpeaieg Google Play, iOS 14.0 kai vedtepn ékSoon.
MAaiolo: 47x44x12,4 yAot (MxTIxY), kpaua choupviou, TAaoTikG ABS. IP68.
Mrkog OUOKeUNg pe Ipavta: 245 yAoT. Aoupdki: TAGTog 20 XAOT, OIAKGVN,
MayvATnG. Bdapog ouokeurg: 53,3 yp. Mmarapia: ToAupepég-AiBiou Tou Bev
agaipeital. 3,7 V, 200 mAh. Xpovog TAfjpoug @opTIong: €wg 3 wpeg. Aidpkeia
Aemoupyiag pe pia OpTION pTTaTapiag: éwg 4 NUEPEG — Ot AEmoupyia EVIATIKAG
XPoNG **, éwg 9 NUEPEG— OE AEITOUPYIT KAVOVIKIG XPHONG **, XPOVOG AVAHOVIG EWG
15 npépeg. EAvaog XEIpoKivnTO, Tn)\E)(EIpIO'TanO (pwm NG epappoyng Canyon
Life). KaAwdio @opriong: payvntikd, USB (A), urikog 45,7 ekar. Zuverikeg
Aemoupyiag:  Bepuokpacia 0...+35 °C, oxeT. uypaoia 5-95 %. Zuverkeg
amoBrkeuong: Beppokpacia —10...+45 °C, oxer. uypaoia 5-95 %.
MEPIEXOMENA: ££uTivo poAGI, KaAWSIO QOPTIONG, 08NYOG YPryopNng KKivnong.
EZQTEPIKH EM®ANIZH (Eik. A, B, C, D). 1. Zwpua. 2. Aoupdki. 3. OB6vn.
4. Koupmi  Aermoupyiag. 5. Aiobntripag  KapdioKwy TOAUWY  Kal  KOpECHOU.
6. AioBnTipag  Beppokpaoiag. 7. MapakoAoubroTe TIG ETAQEG  QGOPTIONG.
8. MayvnTiké kaAwdio @opTiong. 9. ETragég kaAwdiou gopriong.

EGv éxeTe OTIOIEGBNTIOTE ATIOPIEG, TIPOTOU TIGPETE TN GUOKEUT 0OG OTO
kartaotnua, oteilTe pag email ot SielBuvon support@canyon.eu n
ouvopuIAfoTe oTo canyon.com.gr/user-help-desk.

* CNS-SWB9XX — 6vopa HOvTEAOU. XX — KWBIKGG YPappaTwy TToU UTIOBEIKVUEI TO XPWHG TOU
Trpoi6VTOG.

eTTTOpEpE ie ival S1aBEOiLiEG OTOV 0T6TOTIO canyon. eu/produm/cns-swss
KaBUbG Katl 070 TARPEG EYXEIPIBIO OTN Biey canyon.com.
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KANONEZ AZ®AAHZ XPHZHZ
XPNOILOTIOINOTE POVO TO TIAPEXOMEVO KOAWSIO QOPTIONG Yia TN QOpPTIoN Tng
OUOKeUNnG. Mnv TEGETE Pe aiXunpG QvTIKEUEVa 1 unv ECETE TIOAU duvard Tnv
086vn. Mnv pixvere, TreTare 1} AuyieTe T ouokeuri. Mnv amocuvappoloyeite Tn
OUOKEUN Kal PNV ETTIXEIPAOETE Va TNV ETIIOKEUAOETE povol oag. Ma va amo@uyeTe
TPAUUATIOHOUG, Mn XPNOIUOTIOIEITE TO POAGI PE PWYHEG 1 GAAG eAaTTWUATA.
KaBapioTe pe éva oTeyvo 1} EAa@pudg BPeypEVO TTavi HOVO AQOU ATTEVEPYOTTOINOETE
TN CUOKEUN Kal TNV GTIOCUVOECETE ATIO TNV TMyr| peUPATOG.
ENAP=H XPHZHZ
MNpoctoipacia. Mpiv amé Tn Xprion, ATIOGUKEUGOTE T OUCKEUH, aQaIpESTE TV
TIPOOTATEUTIK pEPBPAVN QO TV 0BGVN Kal QOPTIoTE TIAMPWS T CUOKEUR
(TouAayxioTov 3 WpPEG).
DOpPTION. TUVSEDTE TIG ETIAPEG POPTIONG TOU PoAoyIoU (7) HE TIG ETTAGEG POPTIONG
Tou kaAwdiou (9) (Ei. E) kai ouvdéoTe To KaAwdio oy TNy peUparog. H TAfpng
@OPTION TNG UTTaTapiag epPavifeTal oTnV 080vN wg €IKOVidIo
MPOZOXH! To Tpogodortiké dev TrepIAapBaveTal oTn cuckeuaaia. O TTapapeTpol
£€650U TOU TIpOCaPOYEX TIPETTEI VA avTioTolxouv ot 5,0V /1,0 A (DC).
EvepyoTroinon. MarioTe kai KparmoTe TTatuévo To KoupTTi Aemoupyiag (4) yia 3 éwg
5 SEUTEPOAETTTA PEXPI VO EUPAVIOTEI TNV 006VN ) TIPGooYn Tou pohoyiol (Eik. G-1).
Artrevepyotroinon. MarioTe Kal KPATAOTE TIATPEVO TO KOUUTT Agmoupyiag yia
3-5 deutepOAeTITa WG OTOU N 08OVN 0AG {NTHOEI VA ATIEVEPYOTIOIOETE Tr) CUOKEUT.
Kave khik o1o @ («EmpeBaiwon») i @ («Aklpwony).
AMuvﬁ KavTpdv. ATio v 086vn Tou po)\ovlou ayyi€Te TTapareTapéva Tnv 0B6vn
HEXPI VO EPPAVIOTEI N EVOEIEN ETIIAOYAG TTPOTWTIOU poAoyioU. ZUPETE TIPOG Ta SegIa
A Tpog Ta uplmapu yia va emAEGETE pia Tpéooyn poloyiol. la va To
£YKATOOTHOETE, TIATAOTE GTNV 086VN.
MNAO'HIHZH XTO MENOY
FpRiyopo pevou. Ao Ty 086vn Tou pohoyiol (Eik. G-1), oUpETe TTPOG Ta KATW yia
Trp6opacn oto Mpriyopo pevou (Eik. G-2). To Hevou Trapéxel TTANPOQOpIEG OXETIKA
ME TO ETTITTESO POPTIONG TNG CUOKEUNG Kai T oUvdeon BT, Tv Tpéxouoa nuepounvia
Ka1 TNV TIPOYVWon Tou KalpoU (aTraiteital ouvdeon We Ty epapuoyr Canyon Life yia
EVNUEPWON). ZTO KATW WEPOG TNG 0BGVNG UTTGPXOUV KOUUTTIG yia evaAayr
AemoupyItv Kal puBpicewv pohoyioU.

Asziroupyia e§oikovéunong @ Adévnon. EvepyoTtroinon 1
evépyelag. ATrevepyoTioinon dévnong, ATTEVEPYOTTOINON TNG

HEIWON TNG QWTENSTNTAG TNG 08OVNG. dovnong.
@ Asziroupyia «@fatpox. PUBpIon TG @ QurevotnTa. AMEETE TO
€AAXIOTNG QWTENOTNTAG TNG 08OVNG ETTITTESO QWTEIVOTNTAG TNG
Kal aTTEVEPYOTIOINGT TWV KPASATUWY. 086vng.
@akdég. Evepyomoinon fi Pubpioeig. Kardhoyog
e QTTEVEPYOTIOINGN TOU GAKOU. e TIPOOBETWV AETOUPYILV.

Kupio pevod. Bpiokdpevor oTnv 086vn Tou poAoyiou, GUPETE TIPOG Ta Segid yia va
peTaBeite oTo KUPIO PEVOU, TO OTIOIO Oag Sivel TTPOORACH OTIG EQAPHOYEG Kal TIG
pubpioelg Tou poAoyiol oag (Eik. H). YTapyouv 5o TpOTIol EHQAvIONG Tou Pevou:
WG «KapouoEA» pe KUKAKA KUAion (Eik, G-3) kai wg Aiota pe KUAIon TTpog Ta
Tavw/kdtw *.

086veg ypriyopng TpoaBacng. Bpiokouevol otnv 086vn pohoyiol, cUPETE TIPOG
Ta aplmapr’: yia Vo aTTOKTAOETE TTpOoBacn oTig akOAoubBeg 0BGveg ypriyopng
TpGoRaONG:

1. «Today» («anapu») (E. I-1): Ta Gaﬁopavu SpacTnpiéTTag Kai UTIVou yia TNy

TPEXOUOT NUEPQ. LETAREITE OTIG EQAPHOYEG «Briparan, « YTIVOG», « ABANTIOHOGY .

* H Aemmropepiig Trepiypagi T Siadikaciag oUVBESNG e TV epapuoyr Canyon Life, kaBig
Kall TW JEVOU Kall Tw AETOUPYILHV TOU POAOYIOU, TIEPIEXETall OTO TIATIDEG EVXEIPIBIO OBMYIGN,
Trou BiatieTal aTn ieuBuVON canyon.com.gr/drivers-and-manuals.

30



ELL

2. «Health» («Yyeia») (Eik. |-2): Ta Sedopéva Twv MO TTPOCPATWY HETPAOEWY,
KaBWwG Kal SuvaréTnTa EVEPYOTIOINONG TNG HETPNONG TOU TTAAOU, TOU ETTITIESOU
KOpeTHOU 1 TNG Beppokpaaiag Tou owuarog (Eik. I-3).

ZInpeiwon. O aioBnTpag BEpHOKPACIag TNG CUTKEUNG EVIUEPUVEI TOV XPrOTN 6TaV

augaveral n BtppoKpuciu Tou cm':pum; H u§|omcniu TWV HETPAOEWV UTTOPET VO

ETMPEOTEI aTT6 BEUTEPEUOVTES TIApdyovTES, OTIWG N Bepokpasia TrepIRaMovTog

1 aT6 TG @ 1TEG TNG Tou aijiatog Tou Xprom,

ETOPEVWG, VI mv agiomoTn nupuKvouer]an NG BePUOKPACIag Tou OWHATOG

OUVIGTATaI N XPFON EIBIKWY IATPIKWY GUGKEUWV.

. «Weather» («Kaipdg»): Tpéxouoa TTpOyvwon Kaipou yia Tnv eTIOHEVN eRSoudda.

. «Photo» («Pwroypagiar): ATOPAKPUOUEVOG EAEYXOG TNG KAPEPAS TNG
OUVOESEEVNG KIVNTIG OUOKEUNG.

. «Player» («Zuokeury avaTrapywyng»):  ATIONOKPUOUEVOG  £AEyXOG  TOu
TIPOYPAHHATOG  aVOTIAPAYWYAG  HOUCIKAG  TNG  OUVOESENEVNG  KIVATAG
OUOKEUNG **.

ZInpeiwon. OToIadATIOTE EQapHOYT a6 To KUPIO PEVOU PTTOPET va TTpooTeBE oTnV

086vn ypriyopng Tpoopaong. Ma va 1o KAVETE autd, TIATHOTE To TUUBOAO «+» OTNV

TeAeuTaia 086V ypriyopng TTPOoBaCNG Kal ETMAEETE TO Gvopa TNG ATTATOUHEVNG

EQUPHOYG.

Mevou z|5tmo|nm:mv (Eix. H). Bpiokdpevol omv 086vn Tou poAoyiol, oUpETe

TPOG Ta €MAVW yia va Oeite pia AioTa pe TIg dlaBéoiueg €150TTONCEIS Kal

uTrevBupioeig **

EOAPMOI"H CANYON LIFE

Ma va XpnoloTrooeTe GAEG TIG AEmOUpYieg TOU poAoyIoU, TO TNAEXEIPIOTPIO KaI T
SIapOp WO, EYKATaoTAOTE T Swpedv egappoyry Canyon Life gapvovTag Tov KwdIkd
QR yia va petapeite oto Google Play ri 1o App Store (3eite oeAida 3). EvepyororrioTe
70 BT oV KivnT} 0UOKEUR 0ag kai OuvBEaTe To poAdl oTnv APP 6Tiwg @aivetal oTnv
Eova F. AkoAouBroTe Tig o8nyieg TG EQappoyrig KaTd T ouvdean.

ZInpeiwon. H Aetrmopepng Teplypagr} Tng diadikaoiag ouvSeong e TNV EQappoyr
Canyon Life, kaBg Kal Twv HEVOU Kal TwV AETOUPYILV Tou poAoyioU, TTEPIEXETAI
oT0  TAAPEG  eyxelpidio  odnywdv, Tou diatibetar o  dievBuvon
canyon.com. i d. I

s w

o

EYPEZH KAI ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

To poAd1 Bev EVEpVOTlOIEI . MiBavn) aria: n cucksun £XEI ATTOPOPTIOTEL. TO POASI
Ba evepyoToindei 6TAV N (popmm ™G pmarapiag eival Touldyiotov 5 %. Auon:
aproTe TN aum(aun Va QOpTIOTE] YIa Alvu Aetrta. Edv To poAoI B (popn(al EAEv§1E
T0 KaAWSI0 (popmm; Kai Tnv Trupoxn pevpaTog. To poAdl dev ulevzuzml amd
™V KivnTi uum(zun oag. MBav amia: n )\EITOUpVIG BT omnv Klvnm OUOKeUN gival
unavapvonolnusvn AUon: BeBaiwBeite ot To BT eival EVEPYOTIOIN pévo oTnv Klvmn
OUOKeUN 0ag Kai 0TI 1) AEImoupyia evIoTIopoU TOTIOBETIg EVaI EVEPYOTIOINUEVN.
EmavekkiviioTe Tn povada BT g ouokeung kai Tou pohoyioU. EGv To poAdi €xel hdn
ouvdeBEi Xwpig va XpnoipoTronoeTe TNV egappoyr} Canyon Life, ipwra, Siaypdyte
T0 OTIg puBpioeig BT NG KIVNTAG OUOKEUNG Kal, 0T CUVEXEID, ETTAVOAGRETE TN
Siadikaoia ouvdeong Tou poloyiou oTnv e@apuoyry. Xdénke n odvdeon pe TV
KivnT cuokeur. MBavr aimia: H epappoyr) Canyon Life dev €xel AaBel adela yia
€KTEAEON OTO TTapaoKivio. AUon: AWOTE OTNV eQapUoyn adela va ekTeAeiTal oTO
TIAPACKNAVIO Kal KATAPYrOTE TUXGV TrEpIopIoHoUG oV @appoyn. Eav Ta Taparravw
Bripara dev emAUOOUV To TIPOBANUA, ETTIKOIVWVAOTE UE TNV TEXVIK) UTTOOTAPIEN
péow Tou TAaioiou ouvopiAiag oTnv IoTooeAda canyon.com.gr/user-help-desk.
OPOI EFT'YHZHZ

H eyylnon eival 2 € amé TNV nuepopnvia ayopdg, €kTOG €Gv TIPORAETIETAN
SIQOPETIKA aTd TNV TOTTIKK vopoBeaia. H didpkela {wiig 100UTal Pe TV Trepiodo
£yyunong. MepioooTePeG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV £yyUnon eival Siabéoipeg oTnv
I1oTooeAiBa canyon.com.griwarranty-terms.

** H AeTTTopiepiiG Trepiypagi Tng Siadikaciag 0GvBEang pe TV egappioyr Canyon Life, kabig
Kal TW JEVOU Kall TW AETOUPYIGHV TOU POAOYIOU, TIEPIEXETall OTO TIATIDEG EVXEIPIBIO OBMYIGN,
Trou BiatieTal aTn ieGBuVON canyon.com.gr/drivers-and-manuals.
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ULDINFO

Canyon® CNS-SW69XX * nutikell on multifunktsionaalne seade, millel on traadita
ihendus nutitelefoniga Canyon Life mobullrakenduse kaudu. Kellal on stiiine
alumiiniumist korpus koos suure ) varvilise iga. Mudeli
omadused on: sisseehitatud andur kehatemperatuuri modtmiseks, lai valik
funktsioone ja sporditreeningut, samuti kahepoolne kahevérviline mugava
magnetklambriga silikoonrihm.

Mérkus. Seade ei ole m&eldud alla 8-aastastele lastele.

MUDELID: CNS-SW69BG  (rohelised/oranzid  vérvid), =~ CNS-SW69BL
(sini varvid), CN inised varvid)

HOIATUS! Seade ei ole meditsiiniseade. Selle anduritelt saadud andmed on
informatiivse iseloomuga ja neid ei saa kasutada meditsi te naitajatena.
FUNKTSIOON. Pulsi, vererdhu, kehatemperatuuri mootmine; killastustaseme
maaramine; sammulugeja; kaloriloendur; stopper; taimer; labitud vahemaa
ZE| i Uksikasjali i istil ja une jalgimine; optimeerimine
populaarsete spordlalade jaoks (25 tltipi); hingamisope; meeldetuletused likumise
ja joomise reziimi kohta; Uhendatud mobiilseadme méangija ja kaamera
kaugjuhtimispult; vahetatavad sihverplaadid; ilmateade; mangud; naiste kalender.
Toetab populaarsete s6numivahetajate teateid: Telegram, Facebook, Twitter,
WhatsApp, Instagram, Skype jne.

TEHNILISED ANDMED. Toide (sisend): DC 5,0 V/ 1,0 A. Malu: RAM 192 KB, ROM
Flash 128 MB. Tédsagedus: 90 MHz. BT: 5,1; 4 dBm; 2402-2480 MHz. Saatja
vdimsus: <2,5 mW. Maksimaalne traadita ihenduse ulatus: kuni 10 m. Ekraan: IPS,
LTPS, puuteekraan varviline (256 000 varvl) 320 PPI; 360x360 pikslit; @ 1 3 tolli.
Stdame 5 andur. T dur.
G-sensor: kolmeteljeline. Uhllduvus Android 9.0 ja uuemad versioonid koos
Google Play teenuste toega, iOS 14.0 ja uuemad versioonid. Korpus:
47x44x12,4 mm (PxLxK); alumiiniumsulam, ABS-plastik. IP68. Seadme pikkus
koos rihmaga: 245 mm. Rihm: 20 mm lai; silikoon, magnet. Seadme kaal: 53,3 g.
Aku: litumpoltimeer mmevahetaVav 3,7V, 200 mAh. Taielik Iaadlmlsaeg kun|3 h.
Tooaeg Uhe aku i 4 paeva — intensii itusre: kuni
9 paeva — tavakasutusreZiimis **; kuni 15 paeva ootereziimis. Juhtimine: kasltsl,
kaugjuhtimine (Canyon Life'i rakenduse kaudu). Laadimiskaabel: magnetiline, USB (A),
pikkus 45,7 cm. Tootingimused: temperatuur 0...+35 °C; suht. huniiskus 5-95 %.
Ladustamistingimused: temperatuur —10...+45 °C; suht. 6huniiskus 5-95 %.
TARNEKOMPLEKT: nutikell, laadimiskaabel, kiijuhend.

VALIMUS (joonised A, B, C, D). 1. Korpus. 2. Rihm. 3. Ekraan. 4. Toitenupp.
5. Stidame I66gisageduse ja kuIIaSMSe andur. 6. Temperamunandur 7. Kella

laadimiskontaktid. 8. Magnetiline 9. Kaabli taktid.
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Kasutage seadme imis ainult imis it. Arge vajutage

ekraani teravate esemetega ega avaldage liigset survet. Arge laske seadet maha,
arge visake ega painutage seda. Arge votke seadet lahti ega iritage seda ise
parandada. Vigastuste valtimiseks arge kasutage kella, millel on praod v6i muud
defektid. Puhastage kuiva voi kergelt niiske lapiga alles parast seadme
valjallilitamist ja vooluvorgust lahtitihendamist.

Kiisimuste korral kirfjutage enne seadme poodi viimist meile e-posti aadressil
support@canyon.eu voi vestelda veebilehel canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SWB9XX on mudeli nimi. XX — téhekood, mis néitab toote varvi

* Uksikasjalik teave on saadaval saidil canyon.eu/product/cns-sw69, samuti téielikus
juhendis on saadaval aadressil canyon.eu/drivers-and-manuals.
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KASUTAMISE ALGUS

Ettevalmistus. Enne kasutamist pakkige seade lahti, eemaldage ekraanilt
kaitsekile ja laadige seade taielikult (vahemalt 3 tundi).

Laadimine. Uhendage kella imis taktid (7) kaabli 9)
(joonis E) ja kaabel orku. Aku tai imin ekraanil
ikoonina ==

HOIATUS! Toif ei kuulu i. Adapteri valjur

peavad olema 5,0 V /1,0 A (DC).
Sisseliilitamine. Vajutage ja hoidke toitenuppu (4) 3-5 sekundit all, kuni ekraanile
ilmub valik (joonis G-1).
Viljaliilitamine. Vajutage ja hoidke toitenuppu 3-5 sekundit all, kuni ekraan palub
tell seade valja lilitada. Puudutage @ (Kinnita*) voi @ (,Tiihista®).

P kella slhverplaadl ekraaml ja hoidke seda
all, kuni i valiku . Valiku nipsake
paremale voi vasakule. Selle installimiseks puudutage ekraani.

MENUU NAVIGEERIMINE

Kiirmeniii. Plhkige kella sihverplaadi ekraanil (joonis G-1) alla, et paaseda
kiirmentilisse (joonis G-2) Menlili annab teavet seadme laadimistaseme ja BT-
ihenduse, praeguse kuupaeva ja iimaprognoosi kohta (ajakohastamiseks on vaja
iihendust Canyon Life'i rakendusega). Ekraani allosas on nupud reziimide ja kella
seadete vahetamiseks.

. Energiasaasture @ Vibratsioon. Aktiveerige
Vibratsiooni valjalulltamlne voi deaktiveerige
ekraani heleduse véhendamine. vibratsioon.

@ Teatrireziim. Seadistage ekraani e Heledus. Muutke ekraani
minimaalne heledus ja lilitage heleduse taset.
vibratsioon vélja.
9 Taskulamp. Taskulambi sisse- v5i e Seadistused.
valjalllitamine. Lisavoimaluste loetelu.

Peameniili. Pulhkige kella sihverplaadi ekraanil paremale, et paaseda
peamenilsse, mis voimaldab juurdepaasu kella rakendustele ja seadetele (joonis
H). Meniiiid saab kuvada kahel viisil: ,karussellina“ ringikujulise kerimisega (joonis
G-3) ja loeteluna Ules/alla kerimisega *.
irjuurdepadsu ekraanid. Plhkige kella sihverplaadi ekraanil vasakule
Jargmlstele kiijuurdepaasu ekraanidele juurdepaasuks:
1. ,Today"“ (,Tana") (joonis I-1): jooksva paeva aktiivsuse ja uneandmed; tleminek
rakendustele ,Sammud®, ,Uni*, ,Sport*.

2. Health* (,Tervis) (joonis I-2): hiljutised md6tmised ja voimalus aktiveerida
siidame  166gi: kiillastustaseme voi ket uuri modtmine
(joonis 1-3).

Mérkus. Seadme temperatuuriandur teavitab kasutajat kehatemperatuuri tousust.
Telseseld tegureld nagu umbntseva keskkonna temperatuurvol kasu(aja vereringe
ivad naitude seetom on

i kasutada

meditsiiniseadmeid.
3. .Weather” (,lIm*): praegune ilmaprognoos eelseisvaks nadalaks.
4. Photo” (,Foto“): ihendatud mobiilseadme kaamera kaugjuhtimine.

* Lisateavet leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval aadressil canyon.eu/drivers-
and-manuals.
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5. ,Player* (.Mangija“): ] i i angija
kaugjuhtimine **.

Mérkus. Mis tahes litist saab lisada kiirj aasu ekraanile.
Selleks puudutage viimasel kiijuurdepaasu ekraanil sumboll( S Ja valige soovitud
rakenduse nimi.

Teavituse meniiii (joonis H). Piihkige kella sihverplaadi ekraanil Ules, et vaadata
kattesaadavate teadete ja meeldetuletuste nimekirja **.

CANYON LIFE RAKENDUS

Koigi kellafunktsioonide, kaugjuhtimise ja kohandamise kasutamiseks installige
tasuta Canyon Life'i rakendus skaneendes QR-| koodl et minna Google Play v&i
App Store'i (vt |k 3). BT oma ja Uhendage kell
rakendusega, nagu on naidatud joonisel F. Jargige iihendamisel rakenduse
juhiseid.

Mérkus. Canyon Lﬂel mkendusega iihendamise protsessi, samuti kella menudde

ja leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on
saadaval aadressil canyon.eu/drivers-and-manuals.
TORKEOTSING

Kell ei liilitu sisse. Voimalik pohjus: seade on tiihjenenud. Kell lilitub sisse, kui
aku on vahemalt 5 % ulatuses laetud. Lahendus: laadige seadet paar minutit. Kui
kell ei lae, kontrollige laadimiskaablit ja toiteallikat.

Teie mobiilse seadme poolt ei tuvastata kella. Voimalik pohjus: mobiilseadme
BT-moodul on vélja lilitatud. Lahendus: veenduge, et BT on teie mobiilseadmes
aktiveeritud ja asukohafunktsioon on lubatud. Taaskaivitage seadme BT-moodul ja
kell. Kui kell on juba tihendatud iima Canyon Life'i rakendust kasutamata, kustutage
see esmalt mobiilseadme BT-seadetest ja korrake seejarel rakenduses kella
iihendamise protsessi.

[0 i il Voimalik pohjus: Canyon Life'i
rakendusele ei ole antud luba taustal té6tamiseks. Lahendus: andke rakendusele
luba to6tada taustal ja eemaldage koik rakenduse piirangud.

Kui Ulaltoodud sammud ei Iahenda probleemi, votke Uhendust tehnilise toega
veebilehel canyon.eul/ Ip-desk oleva vestluskasti kaudu.

GARANTIITINGIMUSED

Garantii on 2 aastat alates ostukuupaevast, kui kohalik seadus ei satesta teisiti.
Kasutusaeg on vordne garantiiajaga. Lisateave garantii kohta on saadaval aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

** Lisateavet leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval aadressil canyon.eu/drivers-
and-manuals.
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INFORMATIONS GENERALES

La montre |nte|||gente Canyon® CNS-SW69XX * est un apparell multifonctionnel

doté d'une connexion sans fil & votre smartphone via I'application mobile

propriétaire Canyon Life. La montre est dotée d'un élégant boitier en aluminium et

d'un écran tactile couleur haute résolution. Les caractéristiques comprennent un

capteur de température corporelle intégré, une large gamme de fonctions et

d'entrainements sportifs, ainsi qu'un bracelet en silicone biface et bicolore doté d'un

fermoir magnétique pratique.

Note. L'appareil n'est pas destiné aux enfants de moins de 8 ans.

MODELES CNS-SW69BG (couleurs verte/orange), CNS-SW69BL (couleurs
1e), CN: (couleurs blanct ).

ATTENTION ! L'appareil n'est pas un dispositif médical. Les données obtenues a

partir de ses capteurs sont de nature informative et ne peuvent pas étre utilisées

comme indicateurs medicaux.

FONCTIONS. Mesure de la fréquence cardiaque, de la pression artérielle, de la
température corporelle, du niveau de saturation; podomeétre ; compteur de
calories ; chronométre ; minuterie ; détermination de la distance parcourue ;
statistiques d'activité détaillées et suivi du sommeil ; optimisation pour les sports
populaires (25 sports) ; entrainement respiratoire ; rappels pour bouger et boire de
I'eau ; télécommande du lecteur de musique et de la caméra de I'appareil mobile
connecté ; cadrans interchangeables ; prévisions météorologiques ; jeux ; suivi des
régles. Prise en charge des notifications provenant des messageries les plus
courantes : Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, etc.
SPECIFICATIONS TECHNIQUES. Alimentation (entrée): DC 50 V / 10 A.
Mémoire : RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Fréquence de fonctionnement :
90 MHz. BT : 5,1 ; 4 dBm ; 2402-2480 MHz. Puissance de I'émetteur : < 2,5 mW.
Portée maximale sans fil : jusqu'a 10 m. Ecran: IPS, LTPS, tactile, couleur
(256 000 de couleurs) ; 320 PPI ; 360x360 pixels ; @ 1,3 pouce. Capteur de
fréquence cardiaque et de saturation. Capteur de température. Capteur G : trois
axes. Compatibilité : Android 9.0 et supérieur avec prise en charge des services
Google Play, iOS 14.0 et supérieur. Boitier : 47x44x12,4 mm (LxLxH) ; alliage
d'aluminium, plastique ABS. IP68. Longueur de I'appareil avec le bracelet : 245 mm.
Bracelet : 20 mm de large ; silicone, aimant. Poids de I'appareil : 53,3 g. Batterie :
lithium polymére non amovible ; 3,7 VV, 200 mAh. Temps de charge complet : jusqu'a
3 h. Autonomie de la batterie avec une seule charge : jusqu'a 4 jours — en mode
d'utilisation intensive **, jusqu'a 9 jours — en mode d'utilisation normale **; jusqu'a
15 jours en mode d'attente. Commande : manuelle ; a distance (via I'application
Canyon Life). Cable de chargement: magnétique, USB (A), longueur 45,7 cm.
Conditions de fonctionnement : température 0...+35 °C ; RH 5-95 %. Conditions de
stockage : température =10...+45 °C ; RH 5-95 %.

CONTENU DE LA LIVRAISON : montre intelligente, cable de chargement, guide
de démarrage rapide.

ASPECT (fig. A, B, C, D). 1. Boitier. 2. Bracelet. 3. Ecran. 4. Bouton d'alimentation.
5. Capteur de fréquence cardiaque et de saturation. 6. Capteur de température.
7. Contacts de charge de la montre. 8. Cable de charge magnétique. 9. Contacts
de charge du cable.

Si vous avez des questions avant de confier I'appareil @ un magasin,
un courriel & eu ou discutez avec nous sur
canyon euluser-help-desk.

* CNS-SWBXX est le nom du modéle. XX est le code de lettres indiquant la couleur du
produit.

** Des i détaillées sont sur canyon. 9, ainsi que
dans le manuel complet sur canyon.eu/drivers-and-manuals.
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REGLES D'UTILISATION SECURISEE

Utilisez uniquement le cable de recharge foumi pour charger I'appareil. N'appuyez
pas sur I'écran avec des objets pointus ou en exergant une pression trop forte. Ne
laissez pas tomber, ne jetez pas et ne pliez pas I'appareil. Ne démontez pas
I'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme. Pour éviter toute blessure,
n'utilisez pas une montre présentant des fissures ou d'autres défauts. Nettoyez avec
un chiffon sec ou légérement humide uniquement aprés avoir éteint I'appareil et
I'avoir débranché.

DEBUT DE L'UTILISATION

Préparation. Avant utilisation, déballez I'appareil, retirez le film protecteur de
I'écran et chargez complétement I'appareil (au moins 3 heures).

Chargement. Connectez les contacts de charge de la montre (7) aux contacts de
charge du cable (9) (fig. E) et branchez le cable a une source d'alimentation. La
charge compléte de la batterie est affichée a I'écran sous la forme d'une icone

ATTENTION ! L'adaptateur électrique n'est pas inclus dans le contenu de la
livraison. Les paramétres de sortie de I'adaptateur doivent étre de 5,0 V /1,0 A (DC).
Allumage. Appuyez sur le bouton d'alimentation (4) et maintenez-le enfoncé
pendant 3 a 5 secondes jusqu'a ce que le cadran apparaisse a I'écran (fig. G-1).
Arrét. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
3 a 5 secondes jusqu'a ce que I'écran vous invite a éteindre l'appareil. Cliquez sur
@ (« Confirmer ») ou @ (« Annuler »).

Changement de cadrans. Lorsque I'écran avec le cadran est affiché, appuyez sur
I'écran et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que lindicateur de sélection de la
composition s'affiche. Balayez vers la gauche ou la droite pour sélectionner un
cadran. Appuyez sur |'écran pour 'installer.

NAVIGATION DANS LE MENU

Menu rapide. Sur I'écran avec le cadran (fig. G-1), balayez vers le bas pour accéder
au menu rapide (fig. G-2). Le menu fournit des informations sur le niveau de charge
de l'appareil et la connexion BT, la date et les prévisions météorologiques (une
connexion & l'application Canyon Life est nécessaire pour la mise a jour). En bas
de I'écran se trouvent des boutons permettant de passer d'un mode a l'autre et de
configurer la montre.

Mode économie d'énergie. @ Vibration. Activer ou
Désactiver les vibrations, réduire désactiver les vibrations.

la luminosité de I'écran.

Mode « Théétre ». Définisser la e Luminosité. Modifier le
luminosité minimale de I'écran et niveau de luminosité de

désactiver les vibrations. I'écran.
0 Torche. Activation ou e Parametres. Liste des
désactivation de la torche. fonctions supplémentaires.

Menu principal. Depuis I'écran avec le cadran de la montre, balayez vers la droite

pour accéder au menu principal, qui permet d'accéder aux applications et a la

configuration de la montre (fig. H). Le menu peut étre affiché de deux maniéres :

sous forme de « carrousel » avec défilement circulaire (fig. G-3) et sous forme de

liste avec défilement haut/bas *.

Ecrans d'accés rapide. Lorsque vous étes sur un écran avec le cadran, balayez

vers la gauche pour accéder aux écrans d'acces rapide suivants :

1. « Today » (« Aujourdhui ») (fig. I-1) : données d'activité et de sommeil pour la
journée en cours ; accédez aux applications « Marche », « Sommeil », « Sport ».

* Pour plus dinformations, reportez-vous au manuel d'utilisation complet, disponible sur
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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2. «Health » (« Santé ») (fig. 1-2) : mesures récentes et possibilité d'activer la
mesure de la fréquence cardiaque, du niveau de saturation ou de la température
corporelle (fig. I-3).

Note. Le capteur de température de I'appareil informe Iutilisateur d'une

de Ia é Des facteurs i tels que la

u les isti e la
sanguine de Iutlllsateur peuvent aﬂecter la fi blllte des relevés ; par conséquent, il
est é d'utiliser des meédicaux spéciaux pour une surveillance

fiable de la température corporelle.

3. «Weather» (« Météo »): prévisions météorologiques actuelles pour la
semaine & venir.

4. «Photo » : commande a distance du lecteur de musique de I'appareil mobile
connecté.

5. «Player» (« Lecteur de musique »): commande a distance du lecteur de
musique de I'appareil mobile connecté **.

Note. Toute application du menu principal peutétre ajoutée a I'écran d'acces rapide.

Pour ce faire, appuyez sur le symbole « + » sur le dernier écran d'accés rapide et

sélectionnez le nom de I'application souhaitée.

Menu de notification (fig. H). Sur I'écran avec le cadran de la montre, balayez vers

le haut pour afficher la liste des notifications et des rappels disponibles **.

APPLICATION CANYON LIFE

Pour utiliser toutes les fonctionnalités de la montre, la commande a distance et la
personnalisation, installez 'application gratuite Canyon Life en scannant le code QR
pour aller sur Google Play ou App Store (voir p. 3). Activez BT sur votre appareil
mobile et connectez la montre a I'application comme indiqué sur la figure F. Suivez
les instructions de I'application lors de la connexion.

Note. Pour une description détaillée du de ion a |

Canyon Life, ainsi que des menus et fonctions de la montre, veuillez vous référer
au manuel d'utilisation complet disponible sur canyon.eu/drivers-and-manuals.

DEPANNAGE

La montre ne s'allume pas. Cause possible : I'appareil est déchargé. La montre
s'allume lorsque la pile est chargée au moins 5 %. Solution : chargez I'appareil
pendant quelques minutes. Si la montre ne se recharge pas, vérifiez le cable de
charge et I'alimentation électrique.

La montre n'est pas détectée par votre appareil mobile. Cause possible : le
module BT de I'appareil mobile est désactivé. Solution : assurez-vous que BT est
activé sur votre appareil mobile et que la fonction de localisation est activée.
Redémarrez le module BT de I'appareil et la montre. Si la montre a déja été
connectée sans utiliser I'application Canyon Life, supprimez-la d'abord dans les
parameétres BT de I'appareil mobile, puis recommencez la procédure de connexion
de la montre dans I'application.

Perte de connexion avec votre appareil mobile. Cause possible : I'application
Canyon Life n'a pas regu l'autorisation de fonctionner en arriére-plan. Solution :
autorisez l'application a fonctionner en arriére-plan et supprimez toutes les
restrictions dont elle fait l'objet.

Si les étapes ci-dessus ne résolvent pas le probléme, contactez le support
technique via la boite de chat sur la page web canyon.eu/user-help-desk.
CONDITIONS DE GARANTIE

La garantie estde 2 ans a compter de la date d'achat, sauf disposition contraire de
la législation locale. La durée de vie équivaut a la période de garantie. De plus
amples informations sur la garantie sont disponibles sur canyon.eu/warranty-
terms.

** Pour plus dinformations, reportez-vous au manuel dutilisation complet, disponible sur
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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OPCE INFORMACIJE

Pametni sat Canyon® CNS-SW69XX* je viSenamjenski uredaj s beziénim
povezivanjem na pametni telefon putem brendirane mobilne aplikacije
Canyon Life. Satima elegantno aluminijsko kuciSte sa senzorskim zaslonom u boji
visoke rezolucije. Znacajke modela su: ugradeni senzor za mijerenje tjelesne
temperature, Sirok izbor funkcija i Sportskih viezbanja, kao i dvostrana dvobojna
silikonska narukvica s prakticnom magnetskom kopéom.

Napomena. Uredaj nije namijenjen djeci mladoj od 8 godina.

MODELI: CNS-SW69BG (u zelenoj/narancastoj boji), CNS-SW69BL (u plavoj/zutoj
boji), CNS-SWE9WB (u bijeloj/plavoj boji).

POZOR! Uredaj se ne koristi u zdravstvene svrhe. Podaci dobiveni njegovim
senzorima su informativne naravi i ne mogu se koristiti kao medicinski pokazatelji.
FUNKCWE. Mjerenje pulsa, krvnog tlaka, tielesne temperature; odredivanje razine
saturacije; pedometar; brojaé kalorija; Stoperica; mjera vremena; odredivanje
prijedene udaljenosti; detaljna statistika aktivnosti i pracenje spavanja; optimizacija
za populame Sportove (25 vrsta); disajne vjezbe; podsjetnici za kretanje i pijenje;
daljinsko upravljanje playerom i kamerom povezanog mobilnog uredaja; izmjenjivi
brojéanici; vremenska prognoza; igre; zenski kalendar. Podrzava obavijesti iz
popularnih messengera: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram,
Skype itd.

SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): DC 5.0 V/ 1.0 A. Memorija: RAM 192 KB, ROM
Flash 128 MB. Radna frekvencija: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm; 2402-2480 MHz. Snaga
odasilja¢a: < 2.5 mW. Maksimalni dometbeziéne veze: do 10 m. Zaslon: IPS, LTPS,
na dodir, u boji (256 000 boja); 320 PPI; 360x360 pxs; @ 1,3". Senzor otkucaja srca
i saturacije. Senzor temperature. G-senzor: troosni. Kompatibilnost: Android 9.0 i
noviji s podrskom za Google Play Services, iOS 14.0 i noviji. Kuciste:
47x44x12,4 mm (DxSxV); aluminijska legura, ABS plastika. IP68. Duljina uredaja
s narukvicom: 245 mm. Narukvic: rina 20 mm; silikon, magnet. TeZina uredaja:
53,3 g. Baterija: LiPo, ugradena, 3.7 V, 200 mAh. Vrijeme potpunog punjenja: do
3 sata. Trajanje rada s jednim punjenjem baterije: do 4 dana — u nacinu intenzivne
upotrebe **, do 9 dana — u nacinu nomailne upotrebe **; u nacinu pripravnosti do
15 dana. Upravljanje: ru¢no; daljinsko (putem aplikacije Canyon Life). Kabel za
punjenje: magnetni, USB (A), duljina 45,7 cm. Uvjeti koriStenja: temperatura
0...+35 °C; rel. vlaznost 5-95 %. Uvjeti skladiStenja: temperatura -10...+45 °C;
rel. viaznost 5-95 %.

PAKET ISPORUKE: pametni sat, kabel za punjenje, kratki korisnicki vodic.

IZGLED (slike A, B, C, D). 1. Kuciste. 2. Narukvica. 3. Zaslon. 4. Gumb za
napajanje. 5. Senzor otkucaja srca i saturacije. 6. Senzor temperature. 7. Prikljucci
za punjenje sata. 8. Magnetni kabel za punjenje. 9. Prikljucci kabela za punjenje.

PRAVILA SIGURNE UPORABE

Za punjenje uredaja koristite samo priloZeni kabel. Ne pritiskajte previse zaslon i ne
dirajte ga ostrim predmetima. Nemojte udarati, bacati ili savijati uredaj. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite. Kako biste izbjegli

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-poruku na support@canyon.eu &
ili razgovarajte u chatu na canyon.eu/user-help-desk prije nego $to vratite
uredaj u prodavnicu.

* CNS-SWB9XX je naziv modela. XX je slovni kod koji oznatava boju proizvoda.

** Detaljne informacije dostupne su na web stranici canyon.eu/product/cns-sw69, kao i u
kompletnom priru¢niku na web stranici canyon.eu/drivers-and-manuals.
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ozljede nemojte koristiti sat ako vidite na njemu pukotine ili druga ostecenja. Cistite
sat suhom ili blago navlazenom krpom tek nakon $to ga iskljucite i odspojite iz
napajanja.

POCETAK KORISTENJA

Priprema. Prije koristenja raspakirajte uredaj, uklonite zastitnu foliju sa zaslona i do
kraja napunite uredaj (najmanje 3 sata).

Punjenje. Spojite prikljucke za punjenje na satu (7) s prikljuccima za punjenje na
kabelu (9) (slika E) i prikljucite kabel na izvor napajanja. Potpuna napunjenost
baterije prikazana je na zaslonu kao ikona B .

POZOR! Strujni adapter nije uklju¢en u paket isporuke. Izlazni vrijednosti adaptera
trebaiju biti 5.0V /1.0 A (DC).

Ukljuéivanje. Pritisnite i drZite 3 do 5 sek gumb za napajanije (4) dok se na zaslonu
ne prikazZe brojéanik (slika G-1).

Iskljuéivanje. Pritisnite i drzite 3 do 5 sek gumb za napajanje dok se na zaslonu ne
prikaze zahtjev da iskfjugite uredaj. Kliknite @ ("Potvrdi") ili @ ("Odustani").
Promjena brojéanika. Na zaslonu sa slikom brojéanika dodirnite i drZite zaslon dok
se ne prikaze indikator odabira brojéanika. Prijedite prstom udesno ili ulijevo za
odabir brojéanika. Da ga namjestite, pritisnite zaslon.

NAVIGACIJA IZBORNIKOM

Brzi izbomik. Sa zaslona sa slikom broj¢anika (slika G-1), prijedite prstom prema
dolie za pristup brzom izborniku (slika G-2). Izbomik pruza informacije o
napunjenosti uredaja i BT povezivanju, trenutnom datumu i vremenskoj prognozi
(za azuriranje potrebno je povezivanje s aplikacijom Canyon Life). Na dnu zaslona
nalaze se gumbi za promjenu nacina rada i postavki sata.

Nacin ustede energije @ Vibracija. Ukljucivanje
Onemogucavanje vibracije, odnosno iskljucivanjwe
smanjenje svjetline zaslona. vibracije.

@ Kazali$ni naéin. Postavite e Svjetlina. Promjena
minimalnu svjetlinu zaslona i stupnja svjetline zaslona.

onemogucite vibraciju.
9 Svijetiljka. Ukljugivanje ili e Postavke. Popis dodatnih
iskljucivanje svjetiljke. funkcija.

Glavni izbomik. Na zaslonu sa slikom brojéanika prijedite prstom udesno da

otvorite glavni izbomik, koji omogucava pristup apllkacuama i postavkama sata

(slika H). Izbonik moze biti prikazan na dva nacina: kao "vrtuljak" s kruznim

pomicanjem (slika G-3) i kao popis s pomicanjem gore/dolje *.

Zasloni za brzi pristup. Na zaslonu sa slikom broj¢anika prijedite prstom ulijevo da

otvorite sljedece zaslone za brzi pristup:

1. "Today" ("Danas") (slika I-1): podaci o aktivnosti i spavanju za tekuci dan;
prebacivanje na aplikacije "Koraci", "Spavanje", "Sport"

2. "Health" ("Zdravlje") (slika I-2): posliednja ocitavanja, kao i opcija aktiviranja
mjerenja pulsa, saturacije ili tielesne temperature (slika I-3).

Napomena. Tenperaturni senzor ureda]a samo obavjestava korisnika o povecanju

tielesne Na ja mogu utjecati sekundarni

cimbenici, poput temperature okoline ili fizioloskih karakteristika krvotoka korisnika,

* Detaline informacije sadrzane su u punom Korisnickom prirutniku dostupnom na
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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stoga se za pouzdano pracenje tjelesne temperature preporucuje koristenje
posebnih medicinskih uredaja.

3. "Weather" ("Vrijeme"): trenutna vremenska prognoza za nadolazeci tiedan.

4. "Photo" ("Fotografija"): daljinsko upravljanje kamerom povezanog mobilnog
uredaja.

5. "Player": daljinsko upravljanje glazbenim playerom povezanog mobilnog
uredaja **.

Napomena. Bilo koja aplikacija iz glavnog izbornika moze se dodati na zaslon za
brzi pristup. Da to ucinite, dodimite simbol "+" na zadnjem zaslonu za brzi pristup i
odaberite naziv Zeljene aplikacije.

Izbornik obavijesti (slika H). Na zaslonu sa brojéanikom prijedite prstom prema
gore da se otvori popis dostupnih obavijesti i podsjetnika **.

APLIKACIJA CANYON LIFE

Za koristenje svih funkcija sata, daljinsko upravljanje i konfiguraciju, instalirajte
besplatnu aplikaciju Canyon Life skeniranjem QR koda koji vas prebaci na
Google Play ili App Store (v. str. 3). Aktivirajte BT na svom mobilnom uredaju i
povezite sat s aplikacijom kao $to je prikazano na slici F. Prilikom povezivanja
slijedite upute iz aplikacije.

Napomena. Detaljan opis postupka povezivanja s aplikacijom Canyon Life, kao i
izbornika i funkcija sata, sadrzan je u punom korisni¢kom prirucniku, dostupnom na
canyon.eu/drivers-and-manuals.

RJESAVANJE PROBLEMA

Sat se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: uredaj je ispraznjen. Sat se ukljuci ako je
napunjenost baterije najmanje 5 %. Rjesenje: punite uredaj nekoliko minuta. Ako se
sat ne puni, provjerite kabel za punjenje i izvor napajanja.

Mobilni uredaj ne prepoznaje sat. Moguci uzrok: BT modul je onemogucen na
mobilnom uredaju. Rjesenje: provierite je li BT aktiviran na vasem mobilnom uredaju
i je li omogucena funkcija geolokacije. Ponovno pokrenite BT modul uredaja i sat.
Ako je sat ve¢ bio povezan bez koristenja Canyon Life aplikacije, onda ga prvo
izbrisite u BT postavkama mobilnog uredaja, a zatim ponovite postupak povezivanja
sata s aplikacijom.

Prekinuta je veza s mobilnim uredajem. Moguci uzrok: aplikaciji Canyon Life je
onemogucen funkcioniranje u pozadini. RjeSenje: omogucite aplikaciji rad u
pozadini i uklonite sva ograni¢enja za aplikaciju.

Ako gore navedene opcije ne rijese problem, kontaktirajte tehnicku podrsku putem
chata na canyon.eu/user-help-desk.

UVJETI JAMSTVA

Jamstvo je 2 godine od datuma kupnje, osim ako nije drugacije propisano lokalnim
zakonom. Uporabni rok je jednak jamstvenom roku. Dodatne informacije o jamstvu
dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

* Detaljne informacije sadrzane su u punom korisnickom prirucniku dostupnom na
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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ALTALANOS INFORMACIOK

A Canyon® CNS-SW69XX * okosodra egy multifunkcionalis eszkéz, amely vezeték
nélkiili kapcsolatot biztosit okostelefonjahoz a sajat fejlesztési Canyon Life
mobilalkalmazason keresztiil. Az ora stilusos aluminium tokkal és nagy felbontasu
szines érintsképemydvel rendelkezik. A funkciok kozé tartozik a beépitett
testhémérséklet-érzékeld, a funkciok és sportedzések széles skalaja, valamint a
kétoldalas, kétszinl szilikonpant kényelmes magneskapoccsal.

Megjegyzés. A késziiléket nem 8 éven aluli gyermekek szamara tervezték.

MODELLEK: CNS-SW69BG (zéld/narancs szinek), CNS-SW69BL (kék/sarga
szinek), CNS-SW69WB (fehér/kék szinek).

FIGYELEM! Az késziilék nem or ikai eszk6z. Az érzékel6kbdl nyert adatok
tajékoztato jellegliek, és nem hasznalhatok orvosi indikatorként.
FUNKCIOK. Szivritmus, vémyomas, testhdmérséklet; szaturaciés szint;
lépésszamlalo; kaldriaszamlalo; stopperora; id6zité; megtett tavolsag; részletes
aktivitasi statlsztlkak és alvasfigyelés; ne’pszen’J sportagakra optimalizalt
(25 sportag); orlas; mozgas- és iva ;a Ie]atszo és a
i 0 djanak ta ériése; cserelheto
id6jaras-elorejelzés; jatékok; néi naptar. A nép: i inek
tamogatasa: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype stb.
MUSZAKI ADATOK. Tapegység (bemenet): DC 5,0 V / 1,0 A. Membria: RAM
192 KB, ROM Flash 128 MB. Mikddesi frekvencia: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm;
2402-2480 MHz. Adoke itménye: <2,5 mW. imalis vezeték nélkili
hatotavolsag: legfeliebb 10 m. Képemyé: IPS, LTPS, érintsképermnyd, szines
(256 000 szin); 320 PPI; 360x360 képpont; @ 1,3 hiivelyk. Szivritmus és szaturacio
érzékel6. Homérséklet érzékels. G-érzékeld: haromtengelyes. Kompatibilitas:
Android 9.0 vagy Ujabb verzio, Google Play Services tamogatassal, iOS 14.0 vagy
djabb verzid. Késziilékhaz: 47x44x12,4 mm (HxSZxM); aluminiumotvozet,
ABS miianyag. IP68. A késziilék hossza panttal egyitt: 245 mm. Pant: 20 mm
széles; szilikon, magnes. A késztilék sulya: 53,3 g. Akkumulator: litium-polimer nem
cserelhem 3,7 V, 200 mAh Teljes toltesl id6: legfeljebb 3 ora. Az akkumulator
egyetlen 5 4 nap - intenziv hasznalat modban **
legfeliebb 9 nap — normal hasznalati médban **; készenléti izemmaédban Ieg'el]ebb
15 nap. Vezérlés: kézi; taviranyitas (a Canyon Life alkalmazason keresztil).
Toltékabel: magneses, USB (A), hossza 45,7 cm. Miikodési feltételek: hémérséklet
0...+35 °C; rt. paratartalom 5-95 %. Tarolasi feltételek: hmérséklet —10...+45 °C;
rt. paratartalom 5-95 %.
SZALLITASI KESZLET: okosora, téltdkabel, gyors lizembe helyezési Gtmutats.
KULSO NEZET (A, B, C, D abrak). 1. Késziilékhaz. 2. Pant. 3. Képemnyd.
4. Bekapcsologomb. 5. Szivritmus és szaturacio érzékeld. 6. Homérsékletérzékels.
7. Az dra toltéérintkezései. 8. Magneses toltokabel. 9. A kabel toltdérintkezok.

BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

Akésziilék toltéséhez csak a mellékelt toltdkabelt hasznalja. Ne nyomja a képernydt
éles targyakkal, és ne alkalmazzon tulzott nyomast. Ne ejtse le, ne dobja el és ne
hajlitsa meg a késziileket. Ne szedje szét a késziiléket, és ne probalja meg sajat
maga megjavitani. A sérilések elkertilé ében ne hasznaljon repedésekkel

Ha barmilyen kérdése van, kérjiik, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.e:
e-mail cimre, vagy irjon rank csevegesben a canyon.eu/user-help-desl
weboldalon, miel6tt késziiléket a boltba vinné.

* CNS-SW69XX a modell neve. XX — a termék szinét jelzé betiikod.

* Részletes &ciok elérhetdk a canyon. 9 oldalon, valamint a teljes
kézikényv a canyon.eu/dri d
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vagy mas hibakkal rendelkezé orat. Csak szaraz vagy enyhén nedves ruhaval
tisztitsa meg, miutan kikapcsolta a késziiléket és levalasztotta a tapegységrol.

A HASZNALAT INDITASA

El6keészités. Hasznalat el6tt csomagolja ki a készlléket, tavolitsa el a védéfoliat a
képemybrdl, és toltse fel teliesen a késziiléket (legalabb 3 ora).

Toltés. Csatlakoztassa az o6ra toltéérintkez6it (7) a kabel toltoérintkezéihez (9)
(E abra), és csatlakoztassa a kabelt a tapegységhez. Az akkumulator teljes
toltéttségi szintje ikonként E® jelenik meg a képernydn.

FIGYELEM! A halozati adapter nem tartozik a szallitasi készlethez. Az adapter
kimeneti paramétereinek 5,0 V /1,0 A (DC) értékiinek kell lennie.

Bekapcsolas. Tartsa nyomva a ¢ (4) 3-5 ma ig, amig a
tarcsa meg nem jelenik a tarcsazo szamlap (G -1. abra).
Kikapcsolas. Tartsa nyomva a 3-5 ma ig, amig a

képemyod a késziilék kikapcsolasara szolit fel. Kattintson a . (.Megerésités”) vagy
g (,Torlés").

Szamlapok cseréje. Az szamlap képemydjén nyomja meg a ké 6t, és tartsa

lenyomva, amig a szamlap meg nem jelenik. Szamlap klvalasztasahoz lapozzon

jobbra vagy balra. Nyomja meg a képemy6t a beallitashoz.

MENU NAVIGACIO

Gyorsmenii. Az szamlap képemy6jén (G-1. abra), huzza lefelé, hogy a
gyorsmenube lépjen (G-2. abra). A meni informaciot nyuijt a készilék toltottségi
szintjérdl és a BT-kapcsolatrol, az aktualis datumrol és az id6jaras-eldrejelzésrol
(a frissitéshez a Canyon Life alkalmazassal valo kapcsolat szukseges) Aképermny6
aljan gombok talalhatok az i 0 és az ora bea 10Z.
Energiatakarékos mod. A rezgés @ Rezgés. A rezgés

kikapcsolasa, a képerny6 aktivalasa vagy
fényerejének csokkentése. kikapcsolasa.
@ Szinhazi iizemméd. Allitsa be a e Fényeré. A képemyd

képemy6 minimalis fényerejét és fényerdsségének

tiltsa le a rezgést. modositasa.
6 Elemlampa. Elemlampa be- vagy @

kikapcsolasa.

funkciok listaja.

Fomenu Az szamlap kepemyojen huzza Jobbra a fomenu eléréséhez, amely
t biztosit az khoz és az ora 10z (H abra). A meni
kétféleképpen jelenitheté meg: korhintaként” krkoros gorgetéssel (G-3. abra) és
listaként fel-le gérgetéssel *.

Gyors hozzaférési képemyék. Az szamlap képemydjén hizza balra, hogy a
kovetkezo gyorsbillentyﬂ ke’pemy(’ikre Ie’pjen'
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JLépések”, ,.Alvas", ,,Sport" alkalmazasokhoz.

. Health” (,Egészség”) (I-2. abra) a Iegutobbl mérések es a pulzusszam a
szaturacios szint vagy a testt mérésének ak lehet6sége
(I-3. abra).

N

A késziilek hémérsé érzé ji alét a
ésero| a tenyezok peldaul a kémyezeti

vagy a alo é iai Jellemzol
jak a eértekek 6sa ezeért a

6 nyomon koveté specialis orvosi 0z0k hasznalata ajanlott.

* Tovabbi informaciokért olvassa el a telies felhasznaloi kéziknyvet, amely a
canyon.eu/drivers-and-manuals oldalon érhet6 el.
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3. Weather” (,Id6jaras”): aktualis idGjaras-elorejelzés a kovetkez6 hétre.
4. Photo” (,Fénykép’): a St mobileszkéz sjanak ta .
5. Player (Lejatszo’): a ileszkéz  zenelejatszojanak
tavvezériése **.
és. A fo barmely a a 6 a
képemy6hoz. Ehhez nyomja meg a ,+” szimbo az utolsd

képemyén, és valassza ki a kivant alkalmazas nevét.
Ertesités menii (H abra). Az szamlap képernyjén hiizza felfelé a rendelkezésre
allo értesitések és emlékeztetok listajanak megtekintéséhez **.

CANYON LIFE ALKALMAZAS

Az dra Osszes funkcioja a ta ériésnek és a basnak a
hasznalatdhoz telepitse az ingyenes Canyon Life alkalmazast a QR-kéd
beolvasasaval a Google Play vagy az App Store aruhazba (lasd 3. oldal). Aktivalja

aBT-ta az orat az ashoz az F abran
lathaté médon. Kovesse az alkalmazas utasitasait a csatlakozaskor.
Megjegyzés. A Canyon Life a valo

valamint az 6ra mentiinek és funkcidinak részletes leirasat a canyon.eu/drivers-
and-manuals oldalon elérhetd teljes felhasznaloi kézikonyvben talalja.

HIBAELHARITAS

Az 6ra nem kapcsol be. Lehetséges ok: a készilék lemertilt. Az okosoéra akkor
kapcsol be, ha az akkumulator legalabb 5 %-os toltétiségi szinten van. Megoldas:
toltse fel a késziiléket néhany percig. Ha az 6ra nem toltédik, ellen6rizze a
toltokabelt és a tapegyseget.

Az orat nem érzékeli a mobilkésziilék. Lehetséges ok: a mobilkészilék BT-
modulja ki van kapcsolva. Megoldas: gy6z6djon meg réla, hogy a BT aktivalva van
a mobilkésziiléken, és a helymeghatarozasi funkcié engedélyezve van. Inditsa tjra
a késziilek BT moduljat és az 6rat. Ha az 6rat mar csatlakoztatta a Canyon Life
alkalmazas hasznalata nélkil, eloszor torolie azt a mobilkészilék BT-
beallitasaiban, majd ismételie meg az o6ra csatlakoztatasanak folyamatat az
alkalmazésban

valo a Lehetséges ok: a
Canyon Life alkalmazas nem kapott engedelyt a hatterben torténd futtatasra.
as: adjon élyt az a torténé a és
tavolitsa el az alkalmazassal kapcsolatos 6sszes korlatozast.
Ha a fenti Iépések nem oldjak meg a pmblemat lépjen kapcsolatba a technikai
tamogatassal a canyon.eult help talalhato
keresztiil.

JOTALLASI FELTETELEK

Garancia — 2 év a vasarlas napjatol szamltva hacsak a helyi torvények masként
nem ek. Az a garanciaidével. A garanclaval
kapcsolatos tovabbi informaciok a canyon. -t oldalon tala

** Tovabbi informacickért olvassa el a teljes felhasznaldi kézikonyvet, amely a
canyon.eu/drivers-and-manuals oldalon érhet6 el.
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cUnbdi  aniomuHnidc - Kopnyckl  Gap.  MopenbaiH - epekweniktepi:  aeHe
TeMmnepaTypacbiH eflleyre apHarnfaH KipicTipinreH ceHcop, (yHKUMANapabH KeH
ayKpIMbl KOHE CrOPTTBIK XATTbIFYNap, COHAaN-aK bIHFAMbI MArHUTTIK KbiCKbILLbI
6ap eki xaKTbl eki TYCTi cunukoH Gay.

EckepTy. Kypbinfbl 8 xacka

MOMENBAEP: CNS-SW69BG (xacbin/kbisfbinm capbl TycTep), CNS-SW69BL
(kek/capbl TycTep ), CNS-SWE9WB (ak/kek TycTep).

HA3BAP AYOAPbIHbI3! Kypbinfbl MeaMumMHanbik acnan emec. OHblH CeHcopnapb!
apKbinbl - arnblHFaH AEPEKTep aknaparTblk CUMATka Me XoHe MeauuMHambIK
KepceTKiluTep peTiHAe naiijanaHbina anvangbi.

OYHKUUANAP. WMnynbCTi, kaH KbiCbIMblH, [EHe TeMmnepaTypacbiH erliey;
KaHbIKTbIPY [IGHTeViiH aHbiKTay; NefoMeTp; Kanopusi ecenTerilui; CekyHaoMep;
Taiimep; Xypin ©TKeH KalbIKTbIKTbI aHblkTay; GenceHAinikTiy enken-Tenkeini
CTATUCTUKACkl KOHE YWKblHbH  MOHWTOPMHNI; TaHbIMan CnopT — TypnepiH
OHTalnaHabIpy (25 Typi); ThIHbIC any XaTTbifynapbl; KO3fany XaHe Cy ily Typanb!
€cKepTyrnep; KoCbiNFaH MOGUINbAI KYPbiNFbIHBIH OHATKbILLI MEH KamepachiH
KalbiKTaH Backapy; aybiCTbIpLINATLIH CafaTTap; aya paitbl 6oMmKkambl; OibIHAP;
ailengep  KyHTisGeci. TaHbiman xabapnaHabipynapab!
konpaiabl: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Inslagram Skype xaHe T.6.
TEXHUKANBbIK CUMATTAMA. KyaT kesi (kipic): DC 5,0 B / 1,0 A. XXag: RAM
192 KB, ROM Flash 128 MB. Xymbic xwuiniri: 90 Mru. BT: 5.1; 4 pbm;
2402-2480 Mru. TapaTKbILWTbIK KyaTbi: < 2,5 MBT. Makcumans! CbIMCbI3 KOCbIMbIM
AvanasoHbl: 10 M gevin. OkpaH: IPS, LTPS, ceHcopnbik, Tycti (256 000 Tyc);
320 PPI; 360%360 nukcenb; @ 1,3 atoiiM. YKypek COFy XUiniri MeH KaHbIKTbIMbIK
ceHcopbl. Temneparypa ceHcopbl. G-aarumri: yw ocbTi. Yitnecimainik: Google Play
Services KblaveTTepiHe konpay kepceteTiH Android 9.0 ®He ofaH oFapbl,
iOS 14.0 xeHe opaH xofapbl. Kopnyc: 47x44x12.4 mm (¥XExB); anomunuit
kopbiTnackl, ABS nnactuk. IP68. BaymeH 6ipre KypbinfbiHbIH Y3bIHAbIFbI: 245 MM.
Bay: eHi 20 MM; CUNMKOH, MarHnT. KypbinfbiHblK canmarbi: 53,3 r. Batapes: nuTnin
nonumepi, anbiH6aiiTbiH; 3,7 B, 200 MA-caf. Tonblk 3apsiaTay yakbiTbl: 3 caraTka
netiH. Bip akkyMynsitop 3apsidbiMEH XYMbIC iCTey Y3aKTbifbl: 4 KyHre feitiH —
KapKblHb! naMganaHy pexuMiHge **, 9 KyHre feiiH — KanbinTbl naiipanady
pexuminge **; KyTy yakeiTel 15 kyHre geiiH. Bakeinay: KONMeH; KalubiKTa
(Canyon Life konpaHGacbkl apkbinbl). 3apsiatay kabeni: maruutTi, USB (A),
y3biHObIFbl 45,7 cM.  Xymbic  waptTapel:  Temneparypa  0...+35°C;
can. birFangeinblk 5-95 %. Cakray wapTTapel: Temnepatypa -10...+45 °C;
can. birFangpinblk 5-95 %.

XABAbIK: cmapr carfar, 3ap: kabeni, Xbingam

CbIPTKbI TYPI (cyp. A, B, C, D). 1. Kopnyc. 2. Bay. 3. SkpaH 4. KyaT TyiMmeci.
5.)KypeK COFy XWiniri MeH KaHbIKTINbIK CEHCOpbl. 6. Temnepatypa CeHCopbl.
7. Kontaktinepai 3apsatayabl  kapaHbid. 8. MariutTik  3apsiatay  kaGeni.
9. 3apsiaTay kabeniHiH KoHTaKTinepi.

Erep ciage Kaupait ga Gip cypamap TYBIHAACA, KYPLINFLIHEI3AbI AykeHre
anapmac GypbiH Hemece canyon.eu/user-
help-desk Be6-6eTTeri YaTka Xa3blHbi3.

* CNS-SWB9XX — ynri araybi. XX — eHiMHiH TyCik KepCeTeTiH apinTik kop.
“ Tof  aapartii canyon.eu/producticns-swe9  seG-caATiaa,  Cownakak
canyon.eu/dri d. Tonbik anyra Gonagsl.

50




KAVYINCI3 NANOANAHY EPEXENEPI

KypbinfbiHbl 3apsiaTay YLiH Tek XUHaKTaFbl 3apsiatay kabeniH naipanaHbiHbi3.
OKpaHabl OTKp 3aTTapMeH BGacnaHbia HEMEce ThiM KoM KbiChiM KacamaHsl3.
Ky TyCip i3, naki Hemece 7 Ky
GenLekTeMeHi3 Hemece OHbl B3iHi3 XXeHaeyre apekeT xacamaHbl3. XKapakar anvac
YWiH XapblkTapbl Hemece Gacka akaynapbl Gap caraTTapabl naiipganaH6aHbl3.
KypbInfbiHbl ©LLIPIN, OHbl KyaT Ke3iHeH aXblpaTkaHHaH KeiliH faHa Kyprak Hemece
ConN [ALIMKLIN WyBepeKneH TasanaHsia.

NAMOANAHY BAChI
P

KOPFaHbIL MEHKaHb! anbii Tacwa::\a KOHE  KYPBITFbIHbI Tonh\? 3apn;nam:\a
(kemiHpe 3 carfar).

3apm:|1arh|u1 CaraTTblH 3apsiATany KOHTaKTinepiH (7) kabenbaiH 3apsaTay
KoHTakTinepiMeH (9) xanfaHbi3 (cyp. E) xeHe kabenbai KyaT KesiHe KOCbIHbI3.
BarapesHblH TOMbIK 3apsibl okpaHaa 6enrile peTiHae kepcetineni B

HA3AP AY[APbIHbI3! KyaT apantepi makeTke Kipmeiigi. AgantepiH LUbifbiC
napametpnepi 5,0 B/ 1,0 A (DC) caiikec kenyi kepek.

Kocy. OkpaHga carat 6eTi naiiga 6onraHwa kyaT TyiMmeciH (4) 3-5 cekyHp Gacbin
TYpbIHBI3 (Cyp. G-1).

©wipy. SkpaH KypbinfbiHbl BLUIPY/i cypaFaHLua KyaT TyiimeciH 3-5 cekyHa 6ackin
TypbiHbiz. @ («Pacray») Hemece @ («Bonasipmay») TyiMeCiH 6aChiHbI3.

Carart 6eTTepiH e3repTy. Carar 6eTi akpaHbliHAa caFaT 6eTiH TaHaay MHaMKaTopbl
naipa GonraHLua akpaHabl 6ackin TYpbiHbI3. CaraT 6eTiH TaHJay YLUiH OHFa Hemece
COfFa CbIPFbITbIHbI3. OHbl OPHATY YLLIH 3KPaHAbI TYPTIHI3.

M33IP HABUTALIMACDHI

XKbingam masip. XKbinaam masipre Kipy yiwiH cafaT GeTiHiH akpaHblHaH (cyp. G-1)
TOMeH CbIpfbiTbiHbI3 (Cyp. G-2). Ma3ip KypbinfbiHbiH 3apsa AeHreiii xeHe BT
KOChIMbIMbI, fbIMAAFL! KYH XoHe aya paiibl GorpkaMbl Typarisl aknapaTrel Gepeai
(xaHapTy ywiH Canyon Life konpaH6acbiHa Kocbily kaxeT). SKpaHHbIH TOMEHTi
KafblHOa pexvMaepai XeHe caraT napamMeTpriepiH aybICTbIpy TyiiMenepi 6ap.

HeprusiHbl YHeMAeY pexumi. @ Ripin. fipinai KoCbIHbI3
Lipinai ewipiris, akpaH HemMece eLLIpiHi3.
KaPbIKTBIFLIH 3aNTEIHbI3.

«Teatp» pexumi. MuHumanas e KapbIKTbIK. OkpaH-

9KpaH XapbIKTbIFbIH OPHATY XoHE KapbIKTbIFbI IEHTEMiH
Aipinai ewipy. ©3repTiHi3.

®oHap. LLlamabl KOCbIHBI3 HeMece e MapameTpnepi. KocbimMwa
OLipiHi3. hyHKUMSANap Ti3iMi.

BacTbl Mazip. Carat GeTiHiH, MeH cafar nap pnepiHe

Kon XeTkisyre MymKiHaik Geperin Heriari Mealpre OTy YWiH OHFa CbIPFbITBIHbI3

(cyp. H). Masipai kepcetyaiH eki xonbl Gap: AeHrenek aiHanabipybl 6ap

«kapycernby (cyp. G-3) aHe )orapbl/TeMeH aiHanablpy apkbinbi Ti3iM peTiHae *.

K KO XeTKizy Keneci xbingam kipy akpaHaapbiHa Kipy YLUiH

caraT BeTiHiH 3KpaHbIHaH COIFa ChIPFbITBIHBI3:

. «Today» («byriH») (cyp. |-1): afbiMparbl KyHOeri GenceHainik xaHe yiikbl
nepexTepi; «Kanampapy, «¥iiksl», «CriopT» KONAHGANAPbIHA AYbICHIHbI3.

. «Health» («Llencaynhm») (cyp. |-2): coHfbl eIemMaepAieH anbiHraH AepekTep,
COHAa-aK MMMYIbCTi, KAHBIKTBIPY AGHIENiH HeMece [eHe TemnepaTypackiH
enweyai 6encexaipy MymkiHairi (cyp. I-3).

N

* Eneit fini aknapar canyon.eu/dri d. Is CaiiTbiHAa Kon XeTiMzi Tonbik
NaiifananyLLibi HYCKaYbIFbIHAa GepinreH.
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EckepTy. KypbinfbiHbIH TeMNepaTypa CEHCOpbl [IeHe TemnepaTypach! keTepinreH
Ke3fe nanpanaHylibira xabapnangbi. KepceTKiuJTepniH ceHimainiriHe KopLuaraH
opTa  TemnepaTypackl Hemece KaH  ait

UIMONOMSNBIK CUNATTaManapbl CUSIKTbI mmanama chaktoprap acep eryi
MYMKH, COHAbIKTAH [eHe TeMmnepaTypacklH CeHiMai Gakeinay yuliH apHaiibi

3. «Weather» («Aya paiibl»): angafbl anTaHblH afbiMaafbl aya paiibl Gomkambl.

4. «Photo» («®oTO»): KOCbIfFaH MOGUNbAI KYPbINFbIHbIH KamMepacblH KallblKTaH
6ackapbiHbI3.

5. «Player» («OiibiHLUbI»): KOCbIFaH MOGUNbAI  KYPbINFbIHBIH ~ My3blKanblk
OVIHATKbILLIIH KaLLbIKTaH GacKapbiHbI3 **.

EckepTy. Heriari Ma3ipzieH ke3 kenreH kongaH6aHbl Xblnaam KomKeTKisy akpaHbiHa

Kocyfa 6onagpl. MyHbl iCTey YLUH COHfbl XbInAam KOm XeTkidy akpaHbIHAarbl «+»

6enriciH TypTin, KaXeTTi KonaaH6aHbIH aTblH TaHAAHbI3.

Xab6apnaHabipy Ma:upl (cyp. H). Kon KeTimai xabapnaHablpynap MeH ecke

canfblTapabe - TisiMH - Kepy Wi - caraT  GeTiHiH  9KpaHbIHAH  KOFapbl

ChIPFbITbIHBI3 **.

CANYON LIFE KONOAHBACDI

CaraTTblH, KalublkTaH 6ackapy nynbTi MeH KOH(UrypauMUsCbiHbH - Gaprbik
MyMKiHAIKTepiH naiaanaHy yuwii Google Play Hemece App Store aykeHiHe Ty yLiH
QR KoabH ckaHepriey apkbinbl TeriH Canyon Life konpaHGacblH OpHaTbiHbI3
(3-6etTi Kap.). Mobunbai kypbinfbiga BT icke KocbHbi3 eHe F cypeTiHoe
KepceTinreHaei caratTbl kongaH6ara KocbiHbl3. KocbinFaH kesae konpgaH6aaarbl
HYCKayrnapbl OpbIHAaHbI3.

Eckepty. Canyon Life konpaH6acbiHa Kochirty npOL\eCIHIH enkeli-Tenkeinni
cunaTTamachl,  COHOa-aK  CaraTTbiy MeH
canyon.eu/drivers-and-manuals caifTbiHIa KOMXeTiMAI TOMblK HyCKaymbikTa
6GepinreH.

AKAVYIbIK CEBEBIH I3[EY XXOHE TY3ETY

CaraT KocbinManabl. blktuman ceben: Kypbinfbl 3apsiacbi3faqfaH. bBarapes
3apsabl kemiHge 5 % 6GorraHaa carat Kocbinaabl. LUewiM: kypbinfbiHbl GipHelue
MUHyTKa 3apsinTaHeia. Erep caraT sapsiaTanmaca, 3apsigtay kaGeniv xeHe Kyat
Ke3iH TeKcepiHi3.

Mo6unbai KypbinFbl cafaTTbl aHblKTamaingbl. blktuman ce6e6i: BT mogyni
Mo6uUnbAi  KypbinFbiga  ewwipinreH.  Llewim: MoﬁMnhql Kypbinfbliga BT
6enceHaipinreHiH xoHe OpbiHAbI aHbIKTAY MY Airi Ko iHi:
KypbinfbiibiH BT MoayniH mwa )KYKTEHi3 XeHe kapaHbi3. Erep carat Canyon Life
konaaH6acbiH 7 Gonca, A OHbl  MOGUNbAI
KypbinFbiHbIH BT napameTpnepiHeH XoibiHbI3, COfaH KeliH konaaHGaga cafaTTbl
Kocy npoueciH mmananhwa.

1Akl blktuman ceben: Canyon Life
KongaHﬁach\Ha hoHABIK pexMmMae Xymsic icTeyre pykcat Gepinmeni. Wewim:
KonpaHGara (OHALIK PEXMMIE XKYMBIC iCTeyre XoHe KonpaHbaarsl Ke3 KenreH
LeKTeynepai xotofa pykcaT 6epiHia.
MK

canyon.eu/user-help-desk
CaliTbiHparbl TiKener YaT apKbirlbl TEXHUKarbIK KOnjay KepCeTyre XxaGaprachiHbl3
canyon.eu/user-help-desk.

KENINAQIK WAPTTAPbI

Keninpik — erep xeprinikTi 3aHHamMaga e3reLle Ke3aenmece, CaTbin anblHFaH kyHHeH
6acTan 2 xbin. KpiameT kepceTy mepsimi keninaik Mep3imiHe TeH. Keninaik Typans!
KOChIMLLIA aKnapaTTel canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaH anyra Gonagsl.

** Enkeit fini aknapar canyon.eu/dri d. IS caiTbiHAa KON XeTiMA] TonbIK
naiifananyLuibi HYCKAYMbIFbIHAA Gepinrex,
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VISPARIGA INFORMACIJA

Viedpulkstenis Canyon® CNS-SW69XX * ir daudzfunkcionala ierice ar bezvadu
savienojumu ar viedtalruni, izmantojot zZimolu Canyon Life mobilo lietotni.
Pulkstenim ir stiligais aluminija korpuss ar augstas izSkirtspéjas krasu
skarienekranu. lezimes ir: ieblivéts kermena temperatliras sensors, plass funkciju
un sporta treninu Klasts, k& ar divpuséja, divkrasaina silikona siksna ar értu
magnétisko aizdari.

Piezime. lerice nav paredzéta bémiem Iidz 8 gadu vecumam.

MODELI: CNS-SW69BG (zala/oranza krasa), CNS-SW69BL (zila/dzeltena krasa),
CNS-SW69WB (balta/gaisi zila krasa).

BRIDINAJUMS! lerice nav medicinas iekarta. No detektoriem iegtie dati ir
informativi un nav izmantojami ka mediciniski raditaji.

FUNKCWAS. Pulsa, asinsspiediena, kermena temperatiiras mériana; saturacijas
limena noteik§ana; pedometrs; kaloruu skaltlta]s hronometrs; taimeris; nobraukta
attalima noteiksana; detalizéta aktivitates statistka un miega uzraudziba;
optimizacija popularakajiem sporta veidiem (25 veidi); elposanas trenins; kustibu un
dzersanas atgédinéjumi attdlinata atskanotaja un pievienotés mobilas ierices
kameras vadiba; mainamas clpamlcas Ialka prognoze; spéles; slevlesu kalendars.
Atbalsts pazinojumiem no a na : Telegram,
Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram Skype u. c.

TEHNISKIE DATI. Baro$ana (ieeja): DC 5,0 V/ 1,0 A. Atmina: RAM 192 KB, ROM
Flash 128 MB. Darbibas frekvence: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm; 2402-2480 MHz.
Raiditaja jauda: < 2,5 mW. Maksimalais bezvadu savienojuma diapazons: lidz
10 m. Ekran: , LTPS, skarienekrans, krasains (256 000 krasu); 320 PPI;
360x360 pikseli; @ 1,3 collas. Sirdsdarbibas un saturacijas sensors. Temperatiras
sensors. G-sensors: trisass. Savietojamiba: Android 9.0 un jaunakas ar Google
Play pakalpojumu atbalstu, iOS 14.0 un jaunakas. Korpuss: 47x44x12.4 mm
(GxPxA); aluminija sakauséjums, ABS plastmasa. IP68. lerices garums ar siksnu'
245 mm. Siksna: 20 mm plata silikons, magnéts. lerices svars: 39
Akumulators: litija poliméra neiznemams; 3,7 V, 200 mAh. Pilnas uzlades laiks: hdz
3 st. Akumulatora darbibas laiks ar vienu uzladi: Iidz 4 dienam - intensivas
lietosanas rezima **, lidz 9 dienam — parastas lietoSanas rezima **; Iidz 15 dienam
gaidiSanas rezima. Vadiba: manuala; attala (izmantojot lietotni Canyon Life).
Uzlades kabelis: magnétiskais, USB (A), garums 457 cm. Darba apstakli:
temperatiira 0...+35 °C; rel. mitrums 5-95 %. UzglabaSanas apstakli: temperattira
=10...+45 °C; rel. mitrums 5-95 %.

KOMPLEKTS: viedpulkstenis, uzlades kabelis, atra lietoSanas pamaciba.
IZSKATS (A, B, C D att) 1. Korpuss. 2. Siksna. 3. Ekrans. 4. Barosanas poga.
5. jas sensors. 6. T sensors. 7. Pulkstena
uzlades kontakti. B Magnétiskais uzlades kabelis. 9. Kabela uzlades kontakti.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

lerices uzladei izmantojiet tikai komplekta ieklauto uzlades kabeli. Nepieskarieties
ekranu ar asiem priekSmetiem un neizmantojiet parmérigu spiedienu. lerici nedrikst
nomest, mest vai saliekt. Nedemontgjiet un neméginiet salabot ierici pasi. Lai

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, lidzu, rakstiet mums wu:
‘support@canyon.eu vai térzéSana vietné canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SW69XX — modela nosaukums. XX — burtu kods, kas norada produkta krasu.

* Sikaka informacija i pieejama vietnd canyon. eu/produm/cns-swss ka ai pina
amata timek|a vietng canyon
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izvairitos no traumam, nelietojiet pulksteni ar plaisam vai citiem defektiem. Tiriet ar
sausu vai nedaudz mitru dranu tikai péc ierices izslegSanas un atvienoSanas no
baro$anas avota.

LIETOSANAS SAKUMS

Sagatavosana. Pirms lietoSanas izsainojiet ierici, nonemiet aizsargplévi no ekrana
un pilniba uzladéjiet ierici (vismaz 3 stundas).

Uzlade. Savienojiet pulkstena uzlades kontaktus (7) ar kabela uzlades
kontaktiem (9) (E att.) un pievienojiet kabeli baroSanas avotam. Pilns akumulatora
uzlades limenis tiek paradits ekrana ka ikona B

BRIDINAJUMS! Stravas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. Adaptera
izejas parametriem jabat 5,0 V /1,0 A (DC).

leslégSana. Nospiediet un turiet barosanas pogu (4) 3-5 sekundes, Iidz ekrana
paradas ciparnica (G-1 att.).

Izslégsana. Nospiediet un turiet barosanas pogu 3-5 sekundes, Iidz ekrana
paradas aicinajums izslegt ierici. Pieskarieties @ ("Apstiprinat") vai @ ("Atcelt").
Cipamicu maina. Ciparnicas ekrana, pieskarieties ekranam un turiet to, lidz tiek
paradits cipamicas izvéles indikators. Parvelciet pa labi vai pa kreisi, lai izvélétos
ciparnicu. Pieskarieties ekranam, lai to iestatitu.

NAVIGACIJA IZVELNE

Atra izvélne. Ciparnicas ekrana (G-1 att.), parvelciet uz leju, lai pieklatu atrajai
izvélnei (G-2 att.). IzvéIné ir pieejama informacija par ierices uzlades limeni un BT
savienojumu, pasreizéjo datumu un laika prognozi (lai to atjauninatu, nepieciesams
savienojums ar lietotni Canyon Life). Ekrana apakSdala ir pogas rezimu
parslégsanai un pulkstena iestatijumiem.
Energijas taupi$anas rezims.

Vibracijas atsp&josana, ekrana

spilgtuma samazinasana.

@ "Teatra" rezims. Minimalo ekrana e Spilgtums. Ekrana
spilgtuma iestatiSana un vibracijas spilgtuma limena maina.
izslégsana.

o Lukturis. Lukturi$a ieslégsana vai e lestatijumi. Papildu
izslégsana. funkciju saraksts.

Galvena izvélne. Ciparnicas ekrana, parvelciet pa labi, lai pieklitu galvenajai

izvélnei, kas nodroina piekluvi lietotném un pulkstena iestatijumiem (H att.). Izvélni

var attélot divos veidos: ka "karuseli" ar rinkveida ritina$anu (G-3 att.) un ka sarakstu

ar ritinasanu uz augsu/uz leju *.

Atras piekluves ekrani. Ciparnicas ekrana, parvelciet pa kreisi, lai parvietotos uz

$adiem atras piekluves ekraniem:

1. "Today" ("Sodien") (I-1 att.): aktivitites un miega dati par pasreizgjo dienu;
pareja uz lietotném "Soli", "Miega", "Sports".

2. "Health" ("Veseliba") (I-2 att.): jaunaku mérfjumu dati un iespéja aktivizét pulsa,
saturacijas limena vai kermena temperatiiras mérjumus (I-3 att.).

Piezime. lerices temperatiras detektors informé lietotaju par kermena

tempemmms paaugstlnasanos Ofrie faktori, pieméram, apkartéjas vides

vai lietotaja iziologiskas patnibas, var ietekmét radijumu
ticamibu, tapéc droSai kermena temperattras kontrolei ieteicams izmantot ipasas
medicinas iekartas.

* Sikaka informacija i pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama vietng canyon.eu/drivers-
and-manuals.
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3. "Weather" ("Laikapstakii"): pasreizéja laikapstaklu prognoze nakamajai nedslai.
"): pievienotas mobilo ierices kameras attéla vadiba.

5. "Player” ("Atskanotajs"): pievienotas mobilo ierfices mizikas atskanotaja attala
vadiba **.

Piezime. Atras piekluves ekranam var pievienot jebkuru lietotni no galvenas

izvélnes. Lai to izdaritu, pieskarieties simbolam "+" pédéja atras piekluves ekrana

un atlasiet vajadzigas lietotnes nosaukumu.

Pazinojumu izvélne (H att.). Ciparnicas ekrana, parvelciet uz augsu, lai apskatitu

pieejamo pazinojumu un atgadinajumu sarakstu **.

CANYON LIFE LIETOTNE

Lai izmantotu visas pulkstena funkcijas, attalu vadibu un iestatijumus, instal&jiet

bezmaksas lietotni Canyon Life, skeng&jot QR kodu, lai dotos uz Google Play vai

App Store (sk. 3. Ipp.). Aktivizéjiet BT sava mobilaja iericé un pievienojiet pulksteni

arlietotni, ka paradits F attéla. Veicot savienojumu, sekojiet lietotnes noradijumiem.

Piezime. Stkaku aprakstu par pievienodanas procesu ar lietotni Canyon Life, ka art
par pulkstena izvélném un funkcijam skatiet pilnaja lietotaja rokasgramata, kas
pieejama vietné canyon.eu/drivers-and-manuals.

TRAUCEJUMU MEKLESANA UN NOVERSANA

Pulkstenis netiek ieslégts. lespéjamais iemesls: ierice ir izladéts. Pulkstenis
ieslégsies, kad akumulators bis uzladéts vismaz 5 %. Risinajums: uzladgjiet ierici
uz dazam minatém. Ja pulkstenis netiek uzladéts, parbaudiet uzlades kabeli un
baro$anas avotu.

. lesp&jamais iemesls: BT modulis mobilaja
cé ir aktivizéts BT un ir
iespéjota atrasanas vietas noteikSanas funkcija. Restartéjiet ierices BT moduli un
pulksteni. Ja pulkstenis jau ir savienots, neizmantojot Canyon Life lietotni, vispirms
dzésiet to mobilas ierices BT iestatjlumos un péc tam atkartojiet pulkstena
savienoSanas procesu lietotné.

Savienojuma partraukSana ar mobilo ierici. lesp&jamais iemesls: Canyon Life
lietotnei nav pieskirta atlauja darboties fona. Risinajums: pieskiriet lietotnei atlauju
darboties fona un nonemiet visus lietotnei noteiktos ierobeZojumus.

Ja iepriek§ minétie soli problému neatrisina, sazinieties ar tehniska atbalsta
dienestu, izmantojot térzéSanu vietné canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

Garantija ir 2 gadi no iegades datuma, ja vien vietéjie tiesibu akti nenosaka citadi.
Kalposanas laiks ir vienads ar garantijas laiku. Stkaka informacija par garantiju ir
pieejama vietné canyon.eu/warranty-terms.

" Skaka infomacija ir pilnaja lietotsja rokasgramata, kas pieejama  vietnd
canyon.eu/drivers-and-manuals
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BENDRA INFORMACIJA

18manusis laikrodis Canyon® CNS-SW69XX " — daugiafunkcis prietaisas, belaidziu
ry$iu sujungtas su iSmaniuoju telefonu naudojant Canyon Life firming mobiliaja
programéle. Laikrodis turi stilingg aliuminio korpusg su didelés raiSkos spalvotu
jutikliniu ekranu. Modelio ypatybés: integruotas kiino temperattros jutiklis, daugybé
funkcijy ir sporto treniruociy bei dvipusis, dviejy spalvy silikoninis dirzelis su patogiu
magnetiniu uzsegimu.

Pastaba. Prietaisas neskirtas jaunesniems nei 8 mety vaikams.

MODELIAI:  CNS-SW69BG  (zalios/oranzinés  spalvos), = CNS-SW69BL
(mélynos/geltonos spalvos), CNS-SW69WB (baltos/mélynos spalvos).

DEMESIO‘ jrenginys ném ici ietai D Vi gauti jant jo

rod menys

FUNKCWOS. Sirdies ritma, jospudzio, kano vl

saturacijos lygio nustatymas; zmgsmamatls kalorijy skaitiklis; chronomelras
laikmatis; nueito atstumo nustatymas; iSsami veiklos statistika ir miego stebéjimas;
optimizuotas populiarioms sporto Sakoms (25 sporto éakos) kvépavimo treniruoté;
priminimai apie judéjima ir gérima; nuotolinis grotuvo ir prijungto mobiliojo jrenginio
kameros valdymas; keiciami laikrodzio ciferblatai; ory prognozé; zaidimai; motery
kalendorius. Populiariy Zinu€iy siuntimo pranesimy palaikymas: Telegram,
Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype ir kt.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS. Maitinimo $altinis (jvestis): DC 5.0 V /1.0 A.
Atmintis: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Darbinis daznis: 90 MHz. BT: 5.1;
4 dBm; 2402-2480 MHz. Siystuvo galia: < 2.5 mW. Didziausias belaidZio rySio
atstumas: iki 10 m. Ekranas: IPS, LTPS, jutiklinis, spalvotas (256 000 spalvy);
320 PPI; 360x360 tasky; @ 1.3 colio. Sirdies ritmo ir saturacios jutiklis.
Temperattros jutiklis. G-jutiklis: trijy asiy. Suderinamumas: Android 9.0 ir naujesnés
versijos su Google Play Services palaikymu, iOS 14.0 ir naujesnés versijos.
Korpusas: 47x44x124 mm (IxPxA); aliuminio lydinys, ABS plastikas. IP68.
Prietaiso ilgis su dirzeliu: 245 mm. Dirzelis: 20 mm plogio; silikonas, magnetas.
Prietaiso svoris: 53.3g. Akumuliatorius: li¢io polimero, neiSimamas; 3.7V,
200 mAh. Pilno jkrovimo laikas: iki 3 val. Veikimo Ialkas vienu baterijos jkrovimu: iki
4 intensyvaus naudojimo dieny **, iki 9 jprasto naudojimo dieny **; iki 15 dieny
budéjimo rezimu. Valdymas: rankinis: nuotolinis (per Canyon Life programéle).
|krovimo kabelis: magnetinis, USB (A), ilgis 45.7 cm. Eksploatavimo salygos:
temperatira 0...+35 °C; sant. dréggmé 5-95 %. Laikymo salygos: temperattira
-10...+45 °C; sant. drégmé 5-95 %.

KOMPLEKTAS: iSmanusis laikrodis, jkrovimo kabelis, trumpasis naudotojo
vadovas.

ISorinis vaizdas (pav. A, B,C, D). 1. Korpusas. 2. DirZelis. 3. Ekranas. 4. Maitinimo
mygtukas. 5. Sirdies ritmo ir saturacijos jutiklis. Temperattros jutiklis.
7. LaikrodZio jkrovimo kontaktai. 8. Magnetinis jkrovimo laidas. 9. Kabelio jkrovimo
kontaktai.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Jrenginui jkrauti naudokite tik pridedamg jkrovimo kabelj. Nespauskite ekrano
astriais daiktais ir nedarykite jo per didelio spaudimo. Nenuleiskite, nemeskite ir

Jei turite klausimy, pries neSdami prietaisg j parduotuve, rasykite mums el.
pastu support@canyon.eu arba arba intemetiniu pokalbiu adresu
canyon.eu/user-help-desk. 3

* CNS-SWB9XX — modelio pavadinimas. XX - raidinis kodas, nurodantis gaminio spalva.

** 18samia jq rasite adresu canyon, 9, otaip pat pilname vadove
adresu canyon.eu/drivers-and-manuals.
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nelenkite prietaiso. iSardykite prietaiso ir ite jo taisyti patys. Kad
iSvengtumeéte suzalojimy, nenaudokite jrenginio su jtrokimais ar kitais defektais.
Valykite sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu tik i§junge prietaisg ir atjunge jj nuo
maitinimo $altinio.

NAUDOJIMO PRADZIA

Si Pries r i§ ite prietaisa, nuimkite apsaugine plévele
nuo ekrano ir visiskai jkraukite prietaisg (bent 3 valandas).
|krovimas. Prijunkite laikrodZio jkrovimo kontaktus (7) prie kabelio jkrovimo
kontakty (9) (pav. E) ir prijunkite kabelj prie maitinimo $altinio. Visiskai jkrautas
akumuliatorius rodomas ekrane kalp piktograma .
DEMESIO! Maitini turinj nejf dapterio iSvesties

pammetral turi atitikti vertes 5. 0V/1 0 A (DC).
P: ikykite jjungimo mygtuka (4) 3-5 sekundes, kol

ekrane pasirodys clferblatas (pav G-1).

ISjungimas. Paspauskite ir 3-5 sekundes palaikykite jjungimo mygtuka, kol ekrane
pasirodys raginimas iSjungti prietaisa. Spustelékite .(,,Patvirtinti“) arba
@ (Atsaukti’).

Ciferblaty keitimas. Budami laikrodZio ciferblato ekrane, paspauskite ekrang ir
palaikykite, kol bus rodomas ciferblato pasirinkimo indikatorius. Braukdami desinén
arba kairén, pasirinktuméte ciferblaty. Paspauskite ekrana, kad jj nustatytumeéte.

MENIU NAVIGACIJA

Greitasis meniu. Budami ciferblato ekrane (pav. G-1), braukite Zemyn, kad
patektumeéte j greitgjj meniu (pav. G-2). Meniu pateikiama informacija apie prietaiso
jkrovos lygj ir BT rysj, dabarting datg ir ony prognoze (norint jg atnaujinti, reikia
prisijungti prie programélés "Canyon Life"). Ekrano apacioje yra rezimy perjungimo
ir laikrodZio nustatymy mygtukai.

. Energijos taupymo rezimas. @ Vibracija. Vibracijos
Vibracijos i$jungimas, ekrano jjungimas arba isjungimas.
rySkumo sumazinimas.
@ Teatro rezimas. Maziausio ekrano @ RySkumas. Pakeiskite
ry$kumo nustatymas ir vibravimo ekrano ryskumo lygj.

iSjungimas.
9 Zibintuvelis. Zibintuvélio e Nustatymai. Papildomy
jjungimas arba isjungimas. funkcijy sgrasas.

Pagrindinis meniu. 1§ laikrodZio ciferblato ekrano braukite | deSing, kad
patektumeéte j pagrindinj meniu, kuriame galima pasiekti laikrodZio programéles ir
nustatymus (pav. H). Meniu galima rodyti dviem bldais: kaip ,karusele” su slinkimu
ratu (pav. G-3) ir kaip sarasg su slinkimu aukstyn/zemyn *.

Greitosios prieigos ekranai. Budami ciferblato ekrane, braukite | kaire, kad
pereituméte j Siuos greitosios prieigos ekranus:

1. ,Today" (,Siandien*) (pav. I-1): dabartinés dienos aktyvumo ir miego duomenys;
pereikite j programéles ,Zingsniai*, ,Miegas", ,Sportas”.

2. Health* (,Sveikata“) (pav. I-2): naujausiy matavimy duomenys, taip pat
galimybé aktyvuoti Sirdies ritmo, saturacijos lygio ar kino temperattros
matavima (pav. I-3).

* Daugiau informacijos rasite pilname eksploatavimo vadove, kuj rasite adresu
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Pastaba. Prietaiso a jutiklis i j ja apie kano

temperatlros padidéjima. Antriniai veiksniai, tokie kaip aplinkos temperatira ar

fiziologinés naudotojo kraujotakos ypatybés, gali turéti jtakos rodmeny patikimumui,

todél norint patikimai stebéti kino temperatiira, rekomenduojama naudoti specialius

medicininius prietaisus.

3. .Weather” (,Orai*): dabartiné ateinancios savaités ory prognozeé.

4. Photo” (,Nuotraukos“): prijungto mobiliojo prietaiso kamera valdymas nuotoliniu
badu.

5. ,Player* (,,Grotuvas“): prijungto mobiliojo prietaiso muzikos grotuvg valdymas
nuotoliniu badu **

Pastaba. | greltoslos prieigos ekrang galima |tmukt| bet kurig pmgramele is
pagrindinio meniu. Norédami tai padaryti, simbolj ,+*
greitosios prieigos ekrane ir pasirinkite reikiamos programélés pavadinima.

Pranesimy meniu (pav. H). Badami laikrodZio ciferblato ekrane, braukite aukstyn,
kad perziGrétuméte galimy pranesimy ir priminimy sgrasa **.

CANYON LIFE PROGRAMELE

Norédami naudotis visomis laikrodZio funkcijomis, nuotoliniu valdymu ir nustatymu,
idiekite nemokamg Canyon Life programéle nuskaitydami QR kodg ir eidami j
Google Play arba App Store (zr. 3 psl.). Mobiliuoju prietiaisu suaktyvinkite BT ir
prijunkite laikrodj prie programéles, kaip parodyta F paveikslélyje. Jungdamiesi
laikykités programélés nurodymy.

Pastaba. ISsamy prisijungimo prie Canyon Life programélés bei laikrodZio meniu ir
funkcijy apraSymg yra piname eksploatavimo vadove, kurj rasite adresu
canyon.eu/drivers-and-manuals.

TRIKEIY PAIESKA IR SALINIMAS

Laikrodis nejsij ja. Galima priezasti I yra iSsikroves. Laikrodis
jsijungs, kai akumuliatorius bus jkrautas bent 5 %. Sprendimas: kelias minutes
[kraukite prietaisg. Jei laikrodis nejkraunamas, patikrinkite jkrovimo kabelj ir
maltlmmo Saltinj.

L Zi jas: ilusi: i Galima priezastis: mobiliojo
prietaiso BT modulis yra |s]ungtas Sprendlmas jsitikinkite, kad jisy mobiliajame
prietaise jjungtas BT ir jjungta vietos nustatymo funkcija. Perkraukite prietaiso
BT modulj ir laikrodj. Jei laikrodis jau buvo prijungtas nenaudojant Canyon Life
programéles, pirmiausia istrinkite jj mobiliojo prietaiso BT nustatymuose ir tada
pakartokite Ialkrodzlo pruunglmo procesg programéléje.

Rysio su i i Galima priez: : Canyon Life
programélei nesuteiktas leidimas veikti fone. Sprendimas: suteikite programélei
leidima veikti fone ir pasalinkite visus program élés apribojimus.

Jei atlikg pirmiau nurodytus veiksmus problemos nei$sprendéte, kreipkites |j
techninés pagalbos tarnybg per pokalbiy laukelj tinklalapyje canyon.eu/user-help-
desk.

GARANTIJOS SALYGOS

Garantija galioja 2 metus nuo jsigijimo datos, nebent vietos jstatymai numato kitaip.
Tarnavimo Ialkas yra lygus garantiniam Ialkotarplul Paplldoma informacija apie
garantijg adresu canyon y

* Daugiau informacijos galima surasti pilname naudotojo vadove, kurj rasite adresu
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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MameTen uacoBHuk Canyon® CNS-SWB9XX "— mHorodbyHKUMOHaneH ypen co
GeakNUHO MOBP3yBake CO CMAPTGIOPH Mpeky Creuvjanuaupaqata MoGUnHa
annukauuja Canyon Life. YacoBHMKOT UMa MofepeH anyMUHUYMCKA KOprnyc cO
eKpaH Ha [oMMp BO Goja CO BUCOKA pe3oryuuja. KapakTepucTuki Ha MopernoT:
Brpa/ieH CEH30p 3a MEPeHse Ha TeNnecHaTa TeMNepaTypa, WMPOK oncer Ha dyHKLM
V1 CMIOPTCKM TPEHUH3M, KAKO 1 1BOGOJHO CUIMKOHCKO PEMYE CO ABE ML 1 CO 30AHO
MarHeTCKo 3aKauyBare.
3aGeneluka. Ype[oT He e HAMeHET 3a [jela nomnaau oz 8 roauHu.
MOMENU: CNS-SW69BG  (3eneHa/nopTokanoea  Goja), CNS-SW69BL
(T h a Goja), CN: (6 TiocuHa 6oja).
BHUMAHME! YpenoT He € MeaMLMHCKU MHCTPYMeHT. MopaTouuTe fo6ueHu co
OMOLL Ha HErOBMTE CEH30pW Ce Off MHOpPMATUBHA NMPUPOJA M He MOXaT fa ce
KOPMCTAT KaKo MeaMULMHCKIA NoKasaTenm.
OYHKUMWU. Meperwe nync, KpBeH MPUTUCOK, TenecHa TeMmnepaTtypa;
onpepenysakwe Ha HMBOTO Ha caTypauuja; 6pojay Ha uekopu; mpecMeTka Ha
Kanopuy; WTonepuua; TajMep; oape/lyBakse Ha NOMMHATOTO pacTojaHne; AeTanHa
CTAaTMCTUKA HA AKTMBHOCT U MOHMTOPWHT Ha COH; OMTUMM3ALMja 33 MOMynapHu
crnopToBy (25 EM,qOEM) TPEHUHI Ha [INLIEHE; NOTCETHULIY 33 IBUKEH:E 1 PEXUM Ha
UHOCTH; [ © ynp Ha nneepoT M kamepata Ha
noepaaH MOﬁMneH ypen; 3aMeHnBy GpOjHILIM; BDEMEHCKA MPOTHO3a; UMPU; KEHCKM
kanexaap. Mofaeplika Ha W3BECTyBatba Of MONYNApHN MECUHUEp-anmMKaLmm:
Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype n ap.
TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKW. Harojysarwe (Bnes): DC 50B/1,0A.
Mewmopuja: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. PaGotHa ¢pekseHumja: 90 MHz.
BT 5.1; 4dBm; 2402- 2480 MHz. MokHocT Ha TpaHcmucuja: <25 mW.
: no 10 m. EkpaH: IPS, LTPS,
OCeTIMB Ha oNnp, BO ﬁoja (256 000 ﬁoM) 320 PPI; 360><360 mkcenu; @ 1,3 nHun.
CeH3op 3a cpues putam u carypauuja. CeHsop 3a Temneparypa. G-CeH3op:
TpuaumeHsnoHaneH. Komnatuéuntoct: Android 9.0 1 noHoBa Bepauja ¢ noaapLuka
Google Play Services, iOS 14.0 u noHoBa Bepawja. Kopnyc: 47x44x12.4 mm
(OxWx=B); anymmHnymcka nerypa, ABC-nnacTuka. IP68. [lomkuHa Ha ypenoT co
pemue: 245 mMm. Pemue: wiupnHa 20 MM; CUNIMKOH, MarHeT. TexuHa Ha ypegoT:
53,3 r. batepuja: nUTMYM-onuMep, HesameHnmea; 3,7 L, 200 mAh. BpemeTpaetse
Ha LeroCHO nosHekse: 0 3 yaca. BpemeTpaetse Ha paboTa Co efHO NoMHee Ha
6aTepujara: 10 4 leHa — BO PEXVUM Ha MHTEH3WUBHO KopUCTewe **, 1o 9 AeHa — BO
PEXWUM Ha HOpMarnHO KopucTewe **; 0o 15 [eHa Npu HeaKTUBHO KOpUCTEHE.
YnpaByBare: paqHo; AeneumHcko (Mpeky annukaumjata Canyon Life). Kaben aa
nonHerse: marHetckn, USB (A), momimua 45,7 um. YCroBu Ha KopucTewe:
Temnepatypa 0...+35°C; pen. BnaxHocT 5-95%. Ycroeu Ha uyBawe:
TemnepaTtypa —10...+45 °C; pen. BnaxHocT 5-95 %.
KOMMNET: namMeTeH YacoBHUK, kaben 3a MomnHeHe, KpaTko KOPUCHUYKO YNaTCTBO.
HAOBOPELLEH U3rNEN (uptexu A, B, C, D). 1. Kopnyc. 2. Pemye. 3. EkpaH.
4. Konye 3a nornHewe. 5. CeHaop 3a cpuea putam u caTypauMJa 6. CeHsop 3a
TemnepaTtypa. 7. Mpuknyyoum 3a kaben 3a
nonHetse. 9. MpUKITyYoLM 3@ NONHEHE Ha KaﬁenoT.

NPABWIA 3A BE3BEIHO KOPUCTEHE
3a nonHetse Ha ypeaoT, KopUCTETe To camo kaGerioT 3a MofHerse Koj Brerysa BO
KOMNNeTOT. He NpUTMCKajTe Ha ekpaHOT CO OCTPU NPEAMETU 1 He MPUTUCKajTe Bp3

[okonky ce nojasat kakeu GUIo npaiiarsa, Nped Aa ro OfiHECeTe YPeaoT BO
NpofiaBHMLATA, MULIETE HU HA EMEeKTPOHCKATa afpeca support@canyon.el
WK Npeky YaT Ha Be6-cTpaHuuaTa canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SIWGOXX — Hashe Ha Mogenor. XX — 6yKGei K01 o 03Haka Ha Gcjaa a ipow3soaor
** [leTant HchopMaLK ce A0CTanHA Ha Be6 canyon
KaKo u 80 pup: Ha 8e6 canyon.eu/dri

59



MAC

Hero npemHory cunHo. He ro notonyeajte, He ro (ppnajre 1 He ro BUTKajTe ypeaoT.
He ro packrnonygajTe ypeaoT v He o6uayBajTe ce ja ro nonpaeuTe camocTojHo. 3a
Na n3BerHeTe noBpe/lyBakse, He ro KOPUCTETE HACOBHMKOT KO Ma NyKHATUHM U
npym aeceki. UncTeTe ro ypeaoT co CyBa Ui CO Mariky HaBNaXHeTa TKaeH!Ha
OTKaKo Ke ro U3racuTe 1 UCKIlyuuTe Of CTpyja.

MNOYETOK HA KOPUCTEHE

MogroToBka. Mpen Aa 3anouHeTe CO KOPUCTEHE, pacriakyeajre ro ypedor,
OTCTpaHeTe ja Off eKpaHoT 3awmuTHata honMja M LEMOCHO HamofHeTe ro
(He nomanky og 3 vaca).

n Moep3eTe M npukny Te 3a Ha (7) co
NpUKy4oLMTe 3a NomnHeke Ha kabenoT (9) (upTex E) u npuknyyete ro kabenor Bo
cTpyja. LenocHo HanonHeTaTa 6aTepuja ce NpukaxyBa Ha eKpaHoT Kako 1koHa B
BHUMAHMUE! AgantepoT 3a nonHere He Brierysa BO KOMMNETOT Ha npaTkara.
Ha Tpe6a aa COOABETCTBYBAAT CO BPEAHOCTUTE

50B/10A (DC).
BknyuyBamse. [pUTncHETe 1 3agpXeTe 1o KOM4eTo 3a NorHekwe (4) Bo TeKoT Ha
3-5 cekyHau foAeka Ha ekpaHoT He ce nojaBu BpojHUKOT (LpTex G-1).
WcknyuyBatse. MpuTUCHETE M 33[pKETE O KOMYETO 3a MOMHEHe BO TEKOT Ha
3-5 ceKyHav mofeka Ha ekpaHoT He Guge noGapaHo of Bac Aa ro UCKIyuuTe
ypegor. Mputnckete @ (,MoTepan®) unu @ (,OTkaxm®).

3ameHa Ha 6pojHuk. Kora ce HaoraTe Ha ekpaHOT CO GpOjHMK, NpUTUCHETE Ha
eKpaHoT U [pxeTe [ofeka He ce MojaBu WHOWKATOP 3a M36GOp Ha GpojHUK.
MoBnekyBajiv AecHo unu neeo, nabepete GpojHuk. 3a Aa ro nsbepeTe, NpUTUCHETE
Ha eKpaHoT.

NPEMNEQ HA MEHU

Bp3o meHn. Kora ce Haorate Ha ekpaHoT co 6pojHMKoT (UpTex G-1), noBnevere
Hagony 3a ja NpeMuHeTe KoH 6p30To MeHu (LpTex G-2). Bo meHuTo ce pgocTanHu
0A1aTOLM 3a HMBOTO Ha HAMONHETOCT Ha YPEOT 1 NoBp3aHocTa co BT, TekoBHMOT
[aTyM 1 BpeMeHCKaTa NporHoza (3a axypupare e notpeGHO MoBpayBake Co
annukauujata Canyon Life). Bo [onHMOT Aen Ha ekpaHOT ce pacropefeHu
KOM4MH-ATa 33 MEHYBAHE Ha PEXMMOT 1 NapamMeTpuUTe Ha YaCOBHHUKOT.

PexuM Ha WTepete eHepruja. @ BubGpauum. Brnydyeaise
Wcknyuysatse Ha BuBpauyuTe, VI UCKITyUyBake Ha
HaMmarnyBake Ha CBET/IMHaTa Ha BuGpaLuuTe.
eKpaHoT.

@ Pexum , Teatap“. MocraByBate e CBeTnuHa. MeHyBatse Ha
MUHMMAIHa CBETIMHA Ha eKPaHoT HUBOTO Ha CBET/MHA Ha

V UCKIyuyBake Ha BUGpaLmMmTe. eKpaHoT.
0 CeeTurnka. BknyuyBatse nunu e MapameTpu. Cnucok Ha
VCKIyUyBakse Ha CBeTUNKaTa. [OMONHUTENHYN (YHKUMN.

naBsHo mMeHu. Kora ce HaoraTe Ha ekpaHoT co GPOjHUKOT, NoBreyeTe AecHo 3a Aa
npemMHeTe KOH [MABHOTO MeHW, KOe BU OTBOPa MPUCTan [0 annukauuMTe u
napameTpuTe Ha 4acOBHUKOT (upTex H). [loctanHm ce [OBa HauMHa 3a
NPUKEXYBake Ha MEHWUTO: Kako ,BpTenewka‘ Co KPyKHO NpenuMcTyBare
(upTex G-3) 1 KaKko CrMCOK Koj Ce NpenucTyea Harope/Hagony *

EkpaH 3a 6p3 npucTan. Kora ce HaoraTe Ha eKkpaHOT CO GpOjHUKOT, noBneveTe
[IeCHO 3a 1a MPUCTANUTe [0 CriefHUTe ekpaHy 3a 6p3 npucTan:

~Today" (,AleHec") (upTex I-1): noaaToLM 3a aKTUBHOCTA U COHOT 3a TEKOBHUOT
AEeH; MPeMUH KOH annukauuuTe Yekopu®, ,CoH", ,CrnopT".

2. Health* (,3apasje“) (upTex |-2): nogaToum 3a nocregHUTe Mepeksa, kako 1 3a
MOXHOCT fla Ce aKTBApPa MepeHe Ha MyCrioT, HMBOTO Ha caTypauuja uim
TenecHara Temnepatypa (uptex I-3).

* [letann ce conpKaHn B0 ynatcTeo 3a ynotpe6a, AocTanHo Ha

canyon. i d I
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3abenewka. CeH3opoT 3a TeMnepaTypa Ha ypeaoT ro MHpOpMApa KOPUCHUKOT 3a
NoBMUIBaKETO Ha TenecHata TemnepaTypa. Ha BepomocTojHocTa  Ha
nokasaTenute MoXe Aa BNMjaaT CekyHaapHu akTopu, kako WTO ce
TemnepaTypata Ha OKONMHaTa MMM (HUIMOMOWIKMTE  KapaKTepUCTUKN Ha
uMpkynauvjata Ha KpeTa Ha ; 3aToa, 3a j Ha
TemnepaTypata Ha Tenoto, Ce nperopayyBa Aa Ce KOpUCTaT creuujanHu
MEANMHCKA MHCTPYMEHTH.

3. .Weather" (,Bpeme"): TekoBHa BpeMeHcka NporHosa 3a npeTcTojHaTa Heaena.

4. Photo* (,®oTorpacpum“): AUCTaHUMpaHO YynpaByBake CO KamepaTa Ha
NoBP3aHUOT MOBUIEH ypea.

5. ,Player* (,Mneep"): OucTaHUMpaHO ynpaByBake CO My3U4KMOT Mneep Ha
noBp3aHuoT ypea **

Koja 6uno ja o4 rMaBHOTO MEHU MOXe Ja ce Aopaje Ha
ekpaHoT 3a 6p3 npucTan. 3a oBa Lien npUTUCHeTe Ha cuMBoNoT ,+* Ha NocneaHNoOT
eKpaH 3a 6p3 npucTan 1 ubepeTe ro HA3MBOT Ha NoTpe6HaTa anmMKauvja.

MeHu co u3BecTyBama (upTex H). Kora ce HaoraTe Ha ekpaHOT €O GPOjHMKOT,
noBneveTe Harope 3a fa o BUAMTE CMMCOKOT CO AOCTANHM M3BECTYBaka M
noTceTHULM **.

ANJIMKALIMJA CANYON LIFE

3a KOpMCTePbe Ha CUTE (PYHKUMOHANHM MOXHOCTU Ha YaCOBHMKOT, ANCTAHLMPaHO
Ha puTe, wHcTanmpajte ja GecnnatHara

annMKauMJa Canyon Llfe CKEeHMPa M ro QR-koaoT 3a Aa npemuHeTe koH Google

Play unn App Store (Buan crwmka 3). Aktueupajte BT Ha MoGUnHWOT ypen u

noBp3eTe o YACOBHMKOT CO annuKauMjaTa, Kako LTO € NpUKaXaHo Ha upTexor F.

[Mpu noBpayBakeTO, CrieaeTe MM UHCTPYKUMATE Ha annmkaupjaTa.

3aGeneluka. [leTanHuoT oNUC Ha MPOLIECOT Ha MNOBp3yBake CO annvkauuvjara
Canyon Life, kako 1 CO MEHUTO M CDyHKLWUMTE HA YACOBHMKOT Ce AOCTanHu BO
LENocHOTO  ynaTcTBo  3a  ynoTpeBa, AOCTanHO Ha  BeG-CTpaHuuata
canyon.eu/drivers-and-manuals.

NPOBJIEMU U KAKO OA TU PELLUTE
YacoBHMKOT He ce BknyuyyBa. MoxHa npuuMHa: GatepujaTa Ha ypenor e
vcnpasHeTa. YacoBHUKOT ce BKIyJyBa kora GaTepujaTa uma 6apem 5 % HanonHeTocT.
PellieHme: HanonHeTe ro ypeaoT HEKOMKY MUHYTU. AKO YACOBHMKOT HE Ce MOSHM,
npoBepeTe ro kabenoT 3a MOMHeHE 1 M3BOPOT Ha eNEKTPUYHA eHepIja.
YacoBHMKOT He € MpenosHaeH of CTpaHa Ha MOGUNHMOT ypea. MoxHa
npuynHa: BT cyHKUmMjaTa Ha MOBUIHMOT ypes e uckiydeHa. PelueHue: yBepeTe ce
nAeka BT dyHKumjaTa e akTMBMpaHa Ha ypeJoT 1 Aeka e BKiyyeHa dyHKuujaTa 3a
ofpenyBatbe Ha nokauujaTa. McknyyeTe ja u Bknydete ja BT cyHkumjaTa Ha ypeaot
M Ha 4acOBHMKOT. [JOKONKy 4acoBHWKOT Beke Gun noepsaH 6es kopucTewe Ha
annukauvjata Canyon Life, Toraw npeo n3bpuiwete ro Bo BT napameTpute Ha
BawWMOT MOGUNEH ypes v MoToa MOBTOPETe O MPOLECOT Ha MOBP3yBaHe Ha
4aCOBHUKOT Mpeky annkauujaTa.
Wary6eHa Bpcka co Mo6MnHMOT ypea. MoxHa npuumMHa: anmvkaumjata
Canyon Life Hema fo3eona ga pa6oTv BO no3aauHcku pexum. Pellenune: nagete
Ao3EONa anmkauvjata 4a paGoTin BO MOSAMAMHCKM PEXUM 1 OTCTPaHeTe rm cute
orpaHuvyBatba 3a pabota Ha Ta. AKo T Te nocrank He
BO T, o6parerte ce BO CryxGaTa 3a TexHuKa
noaapLUKa npeky 4aToT Ha Be6-cTpaHuuara canyon.eu/user-help-desk.
FAPAHTHU YCNOBMW. MapaHumja — 2 roavHu off AEHOT Ha KynyBakeTto, ako
© 3aKOHN He T nouHaky. POKOT Ha AejcTBO € eaHakoB co
BPEMETPaEH-ETO Ha rapaHuvjaTa. [ononHMTeNHM MHOpMaLMM 3a rapaHupmjaTa ce
[0CTanHm Ha BeG-CTpaHMuaTa canyon.eu/warranty-terms.

** [leTanu UHCOPMALIAN Ce COApXaH BO ceonrbamom ynarcreo 3a ynotpea, AocTanHo
Ha canyon
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ALGEMENE INFORMATIE

Canyon® CNS-SW69XX* smartwatch is een multifunctioneel apparaat met
draadloze verbinding met je smartphone via de eigen mobiele app Canyon Life. De
smartwatch heeft een stijlvolle aluminium behuizing met een kleurentouchscreen
met hoge resolutie. De functies omvatten een ingebouwde lichaamstemperatuur
sensor, een groot aantal functies en sporttraining, en een siliconen band met twee
zijden en twee kleuren en een handige magnetische sluiting.

Opmerking. Het apparaat is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 8 jaar.

MODELLEN: CNS-SW69BG (groen/oranje kleuren), CNS-SW69BL (blauw/geel
kleuren), CNS-SW69WB (wit/lichtblauw kleuren).
ATTENTIE! Het apparaat is geen medisch hulpmiddel. De gegevens die met behulp
van de worden gen, zijn van i ieve aard en kunnen niet als
medische indicatoren worden gebruikt.
FUNCTIES. Meting van hartslag, bloeddruk, lichaamstemperatuur; meting van
saturatieniveau; stappenteller; calorieéntracker; stopwatch; timer; bepaling van het
afstand; i ivitei isi 1 en slaapmonitoring;
optimalisatie van de populaire sporten (25 sporten); ademhalingsoefeningen;
bewegings- en waterherinneringen; afstandsbediening van speler en camera van
aangesloten mobiel apparaat; verwisselbare wijzerplaten; weersvoorspelling;
spelleties; dameskalender. Ondersteuning voor meldingen van populaire
messengers: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, enz.
TECHNISCHE SPECIFICATIES. Voeding (ingang): DC 5,0 V / 1,0 A. Geheugen:
RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Werkfrequentie: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm;
2402-2480 MHz. Zendervermogen: < 2,5 mW. Maximaal draadloos bereik: tot
10 m. Scherm: IPS, LTPS, aanraakscherm, kleur (256.000 kleuren); 320 ppi;
360%360 pixels; @ 1,3 inches. Hartslag- en saturatiesensor. Temperatuursensor.
G-sensor: drie assen. Compatibiliteit: Android 9.0 en hoger met ondersteuning voor
Google Play Services, iOS 14.0 en hoger. Behuizing: 47x44x12,4 mm (LxBxH);
aluminiumlegering, ABS-kunststof. IP68. Lengte van het apparaat met band:
245 mm. Band: 20 mm breed:; silicone, magneet. Gewicht van het apparaat: 53,3 g.
Accu: lithium-polymeer, niet-verwijderbaar; 3,7 V, 200 mAh. Volledige oplaaditijd: tot
3 uur. Acculevensduur bij één keer opladen: tot 4 dagen in intensieve
gebruiksmodus **, tot 9 dagen in nomale gebruiksmodus **; tot 15 dagen in stand-
bymodus. Bediening: handmatig; afstandsbediening (via Canyon Life app).
Oplaadkabel: magnetisch, USB (A), 45,7 cm lang. Bedrijfsomstandigheden:
temperatuur 0...+35 °C; RV 5-95 %. Opslagcondities: temperatuur —10...+45 °C;
RV 5-95 %.
VERPAKKINGSINHOUD: smartwatch, oplaadkabel, korte gebruikershandleiding.
UITERLWK (afb. A, B, C, D). 1. Behuizing. 2. Band. 3. Scherm. 4. Aan/uit-knop.
5. Hartslag- en saturatiesensor. 6. Temperatuursensor. 7. Oplaadcontacten van de
smartwatch. 8. Magnetische oplaadkabel. 9. Oplaadcontacten van de kabel.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK
Gebruik alleen de meegeleverde oplaadkabel om het apparaat op te laden. Druk

niet met scherpe voorwerpen op het scherm en oefen niet te veel druk uit. Laat het
apparaat niet vallen, gooi er niet mee en buig het niet. Haal het apparaat niet uit

Als u vragen heeft, kunt u, voordat u uw apparaat naar de winkel brengt, een e-
mail sturen naar support@canyon.eu of chatten op canyon.eu/user-help-
desk.

* CNS-SW69XX is de modelnaam. XX is de lettercode die de kleur van het product aangeeft.

" Gedetailleerde informatie is op canyon, 9 en in de
volledige op de canyon. d Is.
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elkaar en probeer het niet zelf te repareren. Gebruik geen smartwatch met barsten
of andere defecten om letsel te voorkomen. Reinig het apparaat pas met een droge
of licht vochtige doek nadat het is uitgeschakeld en van het stroomnet is
losgekoppeld.

START VAN GEBRUIK

Voorbereiding. Voor gebruik pak je het apparaat uit, verwijder je de beschermfolie
van het scherm en laad je het apparaat volledig op (minstens 3 uur).

Opladen. Sluit de itacten van de 1 (7) aan op de
oplaadcontacten van de kabel (9) (afb. E) en sluit de kabel aan op de voeding. De
volledige acculading wordt op het scherm weergegeven als een pictogram .
ATTENTIE! De i wordt niet . De uif

van de adapter moeten 5,0 V /1,0 A (DC) zijn.

Inschakelen. Houd de aanfuit-knop (4) 3-5 seconden ingedrukt totdat de
wijzerplaat op het scherm verschijnt (afb. G-1).

Uitschakelen. Houd de aan/uit-knop 3-5 seconden ingedrukt totdat het scherm je
vraagt om het apparaat uit te schakelen. Tik op. (‘Bevestigen') of. (‘Annuleren’).
Wijzerplaten veranderen Tik op het scherm met de wijzerplaat en houd ingedrukt
tot de indicator van de selectie wordt . Veeg naar links of
rechts om een wijzemplaat te selecteren. Tik op het scherm om het in te stellen.

MENUNAVIGATIE

Snel menu. Veeg op het scherm met de wijzerplaat (afb. G-1) naar beneden om
het snelmenu te openen (afb. G-2). Het menu geeft informatie over het
oplaadniveau van het apparaat en de BT-verbinding, de huidige datum en de
weersvoorspelling (hiervoor is een verbinding met de Canyon Life app nodig).
Onderaan het scherm vind je knoppen om van modus te veranderen en om je
smartwatch in te stellen.
Energiebesparingsmodus. @ Trillen. Trillen aanzetten of

Trillen uitschakelen, uitschakelen.
schemhelderheid verminderen.
@ Theatermodus. Het instellen van e Helderheid. Het

de minimale helderheid van het helderheidsniveau van het

schem en het uitschakelen van schem wijzigen.

trillingen.
e Zaklamp. Zaklamp aanzetten of e Instellingen. Lijst van extra

uitschakelen. functies.

Hoofdmenu. Veeg op hetscherm met de wijzerplaat naar rechts om het hoofdmenu

te openen dat toegang biedt tot de toepassingen en instellingen van de smartwatch

(afb. H). Er zijn twee manieren om het menu weer te geven: als een ‘carrousel' met

circulair scrollen (afb. G-3) en als een lijst met omhoog/omlaag scrollen *.

Schermen voor snelle toegang. Veeg op het scherm met de wijzerplaat naar links

om naar de volgende snelle toegang schermen te gaan:

1. 'Today' ('Vandaag') (afb. I-1): activiteits- en slaapgegevens voor de huidige dag;
schakel naar de apps 'Stappen’, 'Slaap', 'Sport'.

. 'Health' (Gezondheid') (afb. I-2): recente metingen en de mogelijkheid om het
meten van hartslag, saturatieniveau of lichaamstemperatuur te activeren
(afb. I1-3).

N

* Raadpleeg voor meer informatie de volledige gebruikershandleiding, beschikbaar op
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Opmerking. De temperatuursensor van het apparaat informeert de gebruiker over
een stijging van de lichaamstemperatuur. De betrouwbaarheid van de metingen kan
worden belnvloed door secundaire 1actoren zoals de omgevlngs(emperamur of de
f van de van de g daarom wordt

speciale I i te om de
lichaamstemperatuur betrouwbaar te controleren.

3. 'Weather' ('Weer'): actuele weersverwachting voor de komende week.

4. 'Photo’ (‘Foto'): de camera van het verbonden mobiele apparaat op afstand
bedienen.

5. 'Player’ (‘Speler’): de muziekspeler van het aangesloten mobiele apparaat op
afstand bedienen **.
(o] ing. Elke ing uit het kan worden aan het

snelle toegang schem. Tik hiervoor op het '+'-symbool in het laatste snelle toegang
schem en selecteer de naam van de gewenste toepassing.

Meldingsmenu (afb. H). Veeg op het scherm met de wijzerplaat omhoog om een
lijst met beschikbare meldingen en herinneringen weer te geven **.

CANYON LIFE APP

Om alle functies van de smartwatch, de afstandsbediening en de aanpassingen te
gebruiken, installeert u de gratis Canyon Life app door de QR-code te scannen en
naar Google Play of App Store te gaan (zie p. 3). Activeer BT op je mobiele apparaat
en verbind de smartwatch met de app zoals getoond in afbeelding F. Volg de
instructies van de app bij het verbinden.

(o] i Voor een i iiving van de inding met de
Canyon Life app en van de menu' s en functies van de smartwatch verwuzen wij u
naar de volledige op canyon.

PROBLEEMOPLOSSING

De smartwatch gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het apparaat is ontladen. De
smartwatch gaat aan als de accu minstens 5 % is opgeladen. Oplossing: laad het
apparaat een paar minuten op. Als de smartwatch niet oplaadt, controleer dan de
oplaadkabel en de voeding.
De smartwatch wordt niet gedetecteerd door je mobiele apparaat. Mogelijke
oorzaak: de BT-module op het mobiele apparaat is uitgeschakeld. Oplossing: zorg
ervoor dat BT is geactiveerd op je mobiele apparaat en dat de locatiefunctie is
ingeschakeld. Herstart de BT-module van het apparaat en de smartwatch. Als de
smartwatch al verbonden is zonder de Canyon Life app te gebruiken, moet u het
eerst verwijderen in de BT-instellingen van het mobiele apparaat en vervolgens het
proces voor het verbinden van de smartwatch in de app herhalen.
Verlles van inding met je moblele ijke oorzaak: Canyon Life
heeft geen g gekregen om op de te draaien.
Oplossing: geef de applicatie toestemming om op de achtergrond te draaien en
verwijder alle beperkingen van de applicatie.
Als de bovenstaande stappen het probleem niet oplossen, neem dan contact op
met de technische ondersteuning via de chatbox op de webpagina
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIEVOORWAARDEN

De garantie is 2 jaar vanaf de datum van aankoop, tenzij anders bepaald door de
plaatselijke wetgeving. De levensduur is gelijk aan de garantieperiode. Meer
informatie over de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.

* Raadpleeg voor meer informatie de volledige gebruikershandleiding, beschikbaar op
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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INFORMACJE OGOLNE

Inteligentny zegarek Canyon® CNS-SW69XX * to wielofunkcyjne urzadzenie z
bezprzewodowym potgczeniem ze smartfonem za posrednictwem autorskiej
aplikacji mobilnej Canyon Life. Zegarek ma stylowg aluminiowg obudowe z
kolorowym ekranem dotykowym o wysokiej rozdzielczosci. Cechami
charakterystycznymi modelu sg: wbudowany czujnik temperatury ciata, duzy zakres
funkgiji i treningéw sportowych, a takze dwustronny dwukolorowy pasek silikonowy
z wygodnym zapigciem magnetycznym.
Notatka. Urzgdzenie nie jest przeznaczone dla dzieci ponizej 8 roku zycia.
MODELE CNS SW69BG (kolory zlelony/pomaranczowy) CNS-SW69BL (kolory
T ), CN (kolory biaty/ni ).
OSTRZEZENIE‘l ie nie jest wy Dane

i jny i nie moga byc wykorzystymne Jako

wskazniki medyczn e.

FUNKCJE. Pomiar pulsu, ci$nienia krwi, temperatury ciata; okreslenie poziomu
saturacji; krokomierz; licznik kalorii; stoper; timer; przebyty dystans; szczegétowe

statystyki aktywnosci i monitorowanie snu; zoptymalizowany pod katem
populamych sportow (25 dyscyplin); trening oddechowy; przypomnienia o ruchu i
piciu; zdalne sterowanie i kamerg 1ego urzadzenia

mobilnego; wymienne tarcze zegarka; prognoza pogody; gry; kalendarz dla kobiet.
Obstuga powiadomien z populamych komunikatoréw: Telegram, Facebook, Twitter,
WhatsApp, Instagram, Skype itp.
SPECYFIKACJA TECHNICZNA. Zasilanie (w ie): DC 50 V /1,0 A. Pamiec:
RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Czestotliwos¢ robocza: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm;
2402-2480 MHz. Moc nadajnika: < 2,5 mW. Maksymalny zasieg bezprzewodowy:
do 10 m. Ekran: IPS, LTPS, dotykowy, kolorowy (256 000 kolorow); 320 ppi;
360%360 pikseli; @ 1,3 cala. Czujnik tetna i saturacji. Czujnik temperatury.
G-sensor: trzyosiowy. Kompatybilno$¢: Android 9.0 lub nowszy z obstugg ustug
Google Play, iOS 14.0 lub nowszy. Obudowa: 47x44x12,4 mm (dt.xszer.xwys.);
stop aluminium, tworzywo ABS. IP68. Diugos¢ urzadzenia z paskiem: 245 mm.
Pasek: 20 mm szerokosci; silikon, magnes. Waga urzadzenia: 53,3 g. Bateria:
niewymienna bateria litowo-polimerowa; 3,7 V, 200 mAh. Czas peinego tadowania:
do 3 godzin. Czas pracy baterii na jednym tadowaniu: do 4 dni — w trybie
intensywnego uzytkowania **, do 9 dni — w trybie normalnego uzytkowania **; do
15 dni w trybie czuwania. Sterowanie: reczne; zdalne (za posrednictwem aplikaciji
Canyon Life). Kabel do tadowania: magnetyczny, USB (A), dlugo$¢ 457 cm.
Warunki pracy: temperatura 0...+35 °C; wilg. wzgledna 5-95 %. Warunki
przechowywania: temperatura -=10...+45 °C; wilg. wzgledna 5-95 %.
ZAWARTOSC ZESTAWU: inteligentny zegarek, kabel do fadowania, skrocona
instrukcja obstugi.

WIDOK ZEWNETRZNY (rys. A, B, C, D). 1. Obudowa. 2. Pasek. 3. Ekran.
4. Przycisk zasilania. 5. Czujnik tetna i saturacji. 6. Czujnik temperatury. 7. Styki
tadowania zegarka. 8. Magnetyczny kabel tadujgcy. 9. Styki kabla fadujgcego.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
Do fadowania urzadzenia nalezy uzywa¢ wylgcznie dostarczonego kabla
tadujacego. Nie naciskaj ekranu ostrymi przedmiotami ani nie wywieraj

W razie jakichkolwiek pytan, przed oddaniem urzadzenia do sklepu, prosimy
o kontakt mailowy na adres support@canyon.eu lub czat na stronie
poland.canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SWB9XX to nazwa modelu. XX — kod literowy wskazujacy kolor produktu.

** Szczeglowe informacje s3 dostepne na stronie internetowej canyon. eulprodudlcns-
Sw69, a takze w peinej instrukji pod adresem poland.canyon

65



nadmiernego naclsku Nie nalezy upuszczac rzuca¢ ani zgina¢ urzqdzenla Nie

nalezy ani pi ¢ urzadzenia
unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywac zegarka z peknleclaml lub i |nnym| defektaml
Czysci¢ suchg lub lekko wilgotng szmatkg wy po wy i

odfgczeniu go od zrodta zasilania.

POCZATEK UZYTKOWANIA

Przygotowanie. Przed uzyciem nalezy rozpakowa¢ urzadzenie, usung¢ foli¢
ochronng z ekranu i w petni natadowac urzadzenie (przez co najmniej 3 godziny).
tadowanie. Podigcz styki tadowania zegarka (7) do stykow tadowania kabla (9)
(rys. E) i podtacz kabel do zrodia zasilania. Peiny poziom natadowania baterii jest
wyswietlany na ekranie w postaci ikony .

OSTRZEZENIE! Zasilacz nie jest dotaczony do zestawu. Parametry wyjsciowe
adaptera muszg wynosi¢ 5,0V / 1,0 A (DC).

Wiaczenie. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (4) przez 3-5 sekund, az na
ekranie pojawi sig tarcza (rys. G-1).

Wylaczanie. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3-5 sekund, az na
ekranie pojawi sig monit 0 wylgczenie urzadzenia. Kliknij @ (,Potwierdz”) lub
@ (Anulyj’).

Zmiana tarcz. Na ekranie tarczy nacisnij i przytrzymaj ekran, az wyswietlony
zostanie wskaznik wyboru tarczy. Przeciggnij palcem w prawo lub w lewo, aby
wybra¢ tarcze. Nacisnij ekran, aby go ustawic.

NAWIGACJA PO MENU

Szybkie menu. Na ekranie tarczy (rys. G-1) przesun palcem w dot, aby uzyskac
dostep do szybklego menu (rys G- 2) Menu zawiera informacje na temat poziomu
BT, aktualnej daty i prognozy pogody
(wymaga potaczenia z apllkac]q Canyon Life w celu aktualizacji). W dolnej czgsci
ekranu znajdujg sie przyciski do przetaczania trybow i ustawien zegarka.

Tryb oszczedzania energii. @ Wibracje. Wiaczanie lub
Dezaktywacja wibracji, wylgczanie wibracji.
zmniejszenie jasnosci ekranu.

@ Tryb ,, Teatr”. Ustawienie e Jasnosé. Zmiana poziomu
minimalnej jasnosci ekranu i jasnosci ekranu.
wylgczenie wibracji.

e Latarka. Aktywacja lub Ustawienia. Lista funkcji
dezaktywacja latarki. opcjonalnych.

Menu gtéwne. Na ekranie tarczy zegarka przesun palcem w prawo, aby uzyskac

dostep do menu gtéwnego, ktore zapewnia dostep do aplikacii i ustawien zegarka

(rys. H). Istniejg dwa sposoby wyswietlania menu: jako ,karuzela” z przewijaniem

kotowym (rys. G-3) oraz jako lista z przewijaniem w gore/w dot*.

Ekrany szybkiego dostepu. Na ekranie wybierania przesun palcem w lewo, aby

przejs¢ do nastepujacych ekranow szybkiego dostepu:

1. ,Today” (,Dzisiaj") (rys. I-1): dane dotyczqce aktywnosci i snu w biezacym dniu;
przejscie do aplikacji Kroki”, ,Sen”, ,Sport”

2. ,Health” (,Zdrowie”) (rys. I-2): ostatnie pomiary i mozliwo$¢ aktywacji pomiaru
tetna, poziomu saturacji lub temperatury ciala (rys I-: 3)

Notatka. Czujnik podwy

temperaturze ciata. Czynniki wtome takle]ak(emperatura zewnetrznego o(oczenla

* Wiecej informacji_mozna znalez¢ w pe!ne] instrukcji obstugi dostepnej na  stronie
poland.canyon.
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POL
lub flzjologlczne cechy krazenia krW| uzytkowmka moga wpbymc na doktadnosé

pomiaréw, dlatego w celu lia y
ciata zaleca sig pec; n ycznych.
3. .Weather” (,Pogoda”): aktualna prognoza pogody na nadchodzacy tydzien.

4. ,Photo” (,Zdjecie”): zdalne sterowanie kamerg podigczonego urzadzenia
mobilnego.

. Player” (,Odtwarzacz”): zdalne sterowanie odtwarzaczem muzycznym
podtaczonego urzgdzenia mobilnego **.

Notatka. Do ekranu szybkiego dostgpu mozna doda¢ dowolng aplikacje z menu

gitéwnego. W tym celu nalezy nacisngé symbol ,+” na ostatnim ekranie szybkiego

dostepu i wybra¢ nazwe zgdanej aplikaciji.

Menu powiadomien (rys. H). Na ekranie tarczy zegarka przesun palcem w gore,

aby wyswietli¢ liste dostgpnych powiadomien i przypomnier **.

APLIKACJA CANYON LIFE

Aby korzystac ze wszystkich funkcji zegarka, zdalnego sterowania i
dostosowywania, zainstaluj bezptatng aplikacje Canyon Life, skanujac kod QR, aby
przejs¢ do sklepu Google Play lub App Store (patrz str. 3). Aktywuj BT na
urzgdzeniu mobilnym i potacz zegarek z aplikacjg, jak pokazano na rysunku F.
Podczas taczenia postgpuj zgodnie z instrukcjami aplikacii.

Notatka. Szczegotowy opis procesu tgczenia sig z aplikacjg Canyon Life, a takze
menu i funkcji zegarka mozna znalezc w pelnej instrukcji obstugi dostgpnej na
stronie poland.canyon.

WYKRYWANIE | USUWANIE USTEREK

Zegarek nie wigcza sie. Mozliwa przyczyna: urzadzenie jest roztadowane. Zegarek
wigczy sie, gdy poziom natadowania baterii wyniesie co najmniej 5 %. Rozwigzanie:
nafaduj urzadzenie przez kilka minut. Jesli zegarek nie taduje si¢, sprawdz kabel
fadowania i zasilacz.

Zegarek nie jest wykrymny przez urzadzenie mobllne Mozllwa przyczyna:
modut BT w jest upewnij sig, ze
funkcja BT jest aktywna na urzqdzemu mobllnym afunkc]a lokalizacji jest wOaczona
Uruchom ponownie modut BT urzadzenia i zegar. Jesli zegarek zostat juz
podtaczony bez uzycia aplikacji Canyon Life, najpierw usun go w ustawieniach BT
urzadzenia mobllnego a nastepme powtorz proces podtaczania zegarka w aplikacji.
Utrata z Y Mozllwa przyczyna apllkac]a
Canyon Life nie na j nadaj
aplikacji uprawnienia do dziatania w tle i usun z niej wszelkle ogranlczenla

Jesli powyzsze kroki nie rozwigza problemu, skontaktuj si¢ zpomoca techniczng za
posrednictwem czatu na stronie poland.canyon.eu/user-help-desk.

WARUNKI GWARANCJI
Okres gwarancji — 2 lata od daty zakupu, chyba Ze lokalne prawo stanowi inaczej.

Okres eksploataciji jest rowny okresowi gwarancji. Wigcej informacji na temat
gwarancji mozna znalez¢ na stronie poland.canyon.eu/warranty-terms.

o

* Wiecej informacji mozna_znalezé w pe!ne] instrukcji obstugi dostepnej na stronie
poland.canyon.
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INFORMAGOES GERAIS

O relogio inteligente Canyon® CNS-SW69XX * é um dispositivo multifuncional com

ligagdo sem fios ao smartphone através do aplicativo movel proprietario

Canyon Life. O relogio tem uma caixa elegante em aluminio com um ecra tatil a

cores de alta resolugéo. As caracteristicas distintivas do modelo: um sensor de
corporal ir uma vasta gama de fungbes e treinos

desportivos, e uma pulseira de silicone de duas faces e duas cores com um pratico

fecho magnético.

Nota. O dispositivo ndo se destina a criangas com menos de 8 anos.

MODELOS: CNS-SW69BG (cores verde/laranja), CNS-SW69BL (cores

azul/amarelo), CNS-SW69WB (cores branco/turquesa).

ATENGCAO! O dispositivo ndo é um aparelho médico. Os dados obtidos pelos seus
sensores sao de natureza informativa e ndo podem ser utilizados como indicadores
médicos.

FUNGCOES. Medlgao do ritmo cardiaco, da pressao arterial, da temperatura

corporal; do nivel de 0; contador de calorias;
cronémetro; temporizador; determmagao da dlstancla percorrlda estatisticas
detalhadas da atividade e do sono; para desportos

populares (25 tipos); treino respiratério; lembretes para se mexer e beber agua;
controlo remoto do leitor de audio e da camara do dispositivo movel ligado;
es de relogio ir iaveis; previsao dgica; jogos; calendario
feminino. Suporte para notificagbes de mensageiros populares: Telegram,
Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, etc.
ESPECIFICAGOES TECNICAS. Alimentagéo elétrica (entrada): CC 5,0 V /1,0 A.
Memoria: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Frequéncia de funcionamento:
90 MHz. BT: 5,1; 4 dBm; 2402-2480 MHz. Poténcia do transmissor: < 2,5 mW.
Alcance méaximo de conexéo sem fios: até 10 m. Ecra: IPS, LTPS, tatil, a cores
(256000 de cores); 320 PPI; 360x360 pixeis; @ 1,3 polegadas. Sensor de
frequéncia cardiaca e de saturag@o. Sensor de temperatura. Sensor G: trés eixos.
Compatibilidade: Android 9.0 e superior com suporte do Google Play Services,
iOS 14.0 e superior. Caixa: 47x44x124 mm (CxLxA); liga de aluminio,
plastico ABS. IP68. Comprimento do dispositivo com pulseira: 245 mm. Pulseira:
largura 20 mm; silicone, iman. Peso do dispositivo: 53,3 g. Bateria: polimero de
lito, ndo amovivel; 3,7 V, 200 mAh. Tempo de carregamento completo: até 3 h.
Duragao da bateria com um Unico carregamento: até 4 dias — em modo de uso
intensivo **, até 9 dias — em modo de uso normal té 15 dias em modo de espera.
Controlo: manual, remoto (através do apllcatlvo Canyon Life). Cabo de
carregamento: magnético, USB (A), comprimento 45,7 cm. Condigdes de
funcionamento: temperatura 0...+35 °C; humidade relativa 5-95 %. Condigdes de
armazenamento: temperatura —10...+45 °C; humidade relativa 5-95 %.
CONTEUDO DE EMBALAGEM: relégio inteligente, cabo de carregamento, breve
guia do utilizador.
VISTA EXTERIOR (fig. A, B, C, D). 1. Caixa. 2. Pulseira. 3. Ecra. 4. Botdo de
alimentag@o. 5. Sensor de frequéncia cardiaca e de saturagdo. 6. Sensor de
temperatura. 7. Contactos de carregamento do relogio. 8. Cabo magnético de
carregamento. 9. Contactos de carregamento do cabo.

Se tiver alguma duvida, antes de levar o dispositivo a uma loja, envie-nos um e-
mail para supp eu ou converse em chat na pagina web
canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SW69XX ~ nome do modelo. XX — codigo de letras que indica a cor do produto

- estéo disponiveis no sitio canyon 9, bem
como no manual completo em canyon.eu/drivers-and-manuals.
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PRATICAS DE UTILIZAGAO SEGURA

Utilize apenas o cabo de carregamento fornecido para carregar o dispositivo. Nao
pressione o ecra com objetos afiados nem aplique pressao excessiva. Nao deixe
cair, nao atire ou nao dobre o dispositivo. Nao desmonte ou tente reparar o
dispositivo por conta propria. Para evitar ferimentos, nao utilize um relégio com
fendas ou outros defeitos. Limpe com um pano seco ou ligeiramente himido
apenas apos desligar o dispositivo e de o desconectar da alimentagao elétrica.

INICIO DE UTILIZAGAO

Preparagéo. Antes de utilizar, desembale o dispositivo, retire a pelicula protetora
do ecra e carregue totalmente o dispositivo (pelo menos 3 horas).

Carregamento. Ligue os contactos de carregamento do relogio (7) aos contactos
de carregamento do cabo (9) (fig. E) e ligue o cabo a fonte de alimentagao. A carga
total da bateria é apresentada no ecra como um icone == .

ATENGCAO! O adaptador de corrente ndo esté incluido no ambito da entrega. Os
parametros de saida do adaptador devem ser 5,0V /1,0 A (CC).

Ligar. Prima e mantenha premido o botdo de alimentagdo (4) durante
3-5 segundos até o mostrador aparecer no ecra (fig. G-1).

Desligar. Prima e mantenha premido o botdo de alimentagdo durante
3-5 segundos até o ecra pedir-lhe para desligar o dispositivo. Toque em
@ ("Confirmar”) ou @ ("Cancelar”).

Mudanga de mostradores. Enquanto estiver no ecra de mostrador, prima o ecra
e mantenha-o premido até aparecer o indicador de sele¢ao de mostrador. Passe
para a direita ou esq para i um . Prima o ecra para o
definir.

NAVEGAGAO DO MENU

Menu rapido. Enquanto estiver no ecra do mostrador (fig. G-1), deslize para baixo
para aceder ao menu rapido (fig. G-2). O menu fornece informagées sobre o nivel
de carga do dispositivo e a ligagdo BT, a data atual e a previsdo meteorologica
(requer ligagdo com o aplicativo Canyon Life para ser atualizada). Na parte inferior
do ecra existem botoes para mudar de modo e de definigoes do reldgio.

Modo de economia de energia. @ Vibragao. Ativagéo ou
Desativag&o da vibragao, redugéo desativagao da vibragao.
do brilho do ecra.

Modo "Teatro". Definir o brilho e Brilho. Alteragéo do nivel
minimo do ecra e desligar a de brilho do ecra.

vibragao.
Lanterna. Ativagéo ou e Definigdes. Lista de
desativagao da lanterna. fungoes adicionais.

Menu principal. A partir do ecra do mostrador do relégio, deslize para a direita
para aceder ao menu principal, que da acesso aos aplicativos e definigées do
relogio (fig. H). Existem duas formas de apresentar o menu: como um "carrossel"
com deslocaggo circular (fig. G-3) e como uma lista com deslocagao para
cima/baixo *.

Ecras de acesso rapido. Enquanto estiver num ecra de mostrador, deslize para a
esquerda para passar para os seguintes ecras de acesso rapido:

1. "Today" ("Hoje") (fig. I-1): dados de atividade e de sono para o dia atual; ir para

os aplicativos "Passos", "Sono", "Desporto".

* Para mais informages, consulte o manual completo do utilizador, disponivel em
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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2. "Health" ("Saude") (fig. I-2): dados de medigGes recentes e possibilidade de
ativar a medig@o do ritmo cardiaco, do nivel de saturagéo ou da temperatura
corporal (fig. I-3).

Nota. O sensor de temperatura do dispositivo informa o utilizador de um aumento

da temperatura corpoml Fatores secundanos como a temperatura ambiente ou as

caracteristicas fisic da do utlllzador podem afetar a
fiabilidade das leituras; por i a de
meédicos iais para uma itorizaggo fiavel da corporal.

3. "Weather" ("Tempo"): previsao atual do tempo para a proxima semana.

4. "Phot Foto"): controlo remoto da camara de um dispositivo movel ligado.

5. "Player" ("Leitor de audio"): controlo remoto do leitor de audio de um dispositivo
movel ligado **.

Nota. Qualquer aplicativo do menu principal pode ser adicionado ao ecré de acesso
rapido. Para tal, prima o simbolo "+" no ultimo ecra de acesso rapido e selecione o
nome do aplicativo pretendido.

Menu de notificagoes (fig. H). No ecra do mostrador do relégio, deslize para cima
para veruma lista de notificagdes e lembretes disponiveis **.

APLICATIVO CANYON LIFE

Para utilizar todas as funcionalidades do relogio, controlo remoto e configuragao,
instale o aplicativo gratuito Canyon Life, digitalizando o codigo QR para aceder ao
Google Play ou & App Store (ver pag. 3). Ative o BT no seu dispositivo movel e ligue
o reldgio ao aplicativo, como mostra a figura F. Siga as instrugdes do aplicativo
quando estabelecer a ligagao.

Nota. Para uma descricdo detalhada do processo de ligagdo ao aplicativo
Canyon Life, bem como dos menus e fungdes do reloglo consulte o0 manual do
utilizador completo disponivel em canyon.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

O relégio nao se liga. Causa possivel: o dispositivo esta descarregado. O reldgio
ligar-se-a4 quando a bateria tiver pelo menos 5 % de carga. Solug&o: carregue o
dispositivo durante alguns minutos. Se o relégio nao carregar, verifique o cabo de
carregamento e a fonte de alimentag@o.

O relégio nao é detetado pelo dispositivo mével. Causa possivel: o modulo BT
do dispositivo mével esta desligado. Solugao: certifique-se de que o BT esta ativado
no seu dispositivo mével e que a fungéo de localizagao esta ativada. Reinicie o
modulo BT do dispositivo e o reldgio. Se o relogio ja tiver sido conectado sem
utilizar ao aplicativo Canyon Life, primeiro elimine-o nas definigoes BT do
dispositivo movel e, em seguida, repita o processo de ligagéo do relégio no
aplicativo.

Conexao perdida com dispositivo mével. Causa possivel: o aplicativo
Canyon Life ndo tem pemiss&o para ser executada em segundo plano. Solugao:
conceda ao aplicativo permiss&o para funcionar em segundo plano e remova todas
as restrigoes ao aplicativo.

Se os passos anteriores nao resolverem o problema, contacte o apoio técnico por
chat na pagina web canyon.eu/user-help-desk.

CONDIGOES DE GARANTIA

A garantia é de 2 anos a partir da data de compra, salvo disposigao em contrario
da lei local. A vida util iguala o periodo de garantia. Mais informagéo sobre a
garantia esta disponivel na pagina web canyon.eu/warranty-terms.

** Para mais informagdes, consulte o manual completo do utilizador, disponivel em
canyon.eu/drivers-and-manuals.

70



INFORMATII GENERALE

Ceasul inteligent Canyon® CNS-SW69XX * este un dispozitiv multifunctional cu
conexiune wireless la smartphone-ul dvs. prin intermediul aplicatiei mobile
Canyon Life proprietare. Ceasul are o carcasa eleganta din aluminiu si un ecran
tactil color de fnaltd rezolutie. Caracteristicile includ un senzor de temperatura
corporala incorporat, 0 gama larga de functii si antrenamente sportive si o curea din
silicon cu doué fete, in doua culori, cuo inchidere magnetica convenabila.
Noté. Dispozitivul nu este destinat copiilor cu varsta sub 8 ani.
MODELE: CNS-SW69BG (culori verde/portocaliu), CNS-SW69BL (culori
1), CN: (culori 1).
ATENTIE! Dispozitivul nu este un dispozitiv medical. Datele obtinute de la senzorii
sai sunt de natura informationala si nu pot fi folosite ca indicatori medicali.
FUNCTII. Masoara ritmul cardiac, tensiunea arteriala, temperatura corpului; nivelul
de saturatie; pedometru; contor de calorii; cronometru; cronometru; distanta
parcursa; statistici detaliate privind activitatea si monitorizarea somnului; optimizat
pentru sporturile populare (25 de sporturi); antrenament de respiratie; memento-uri
privind miscarea si consumul de alcool; control de la distanté al playerului si al
aparatului foto al dispozitivului mobil conectat; fete de ceas interschimbabile;
prognoza meteo; jocuri; calendar pentru femei. Suport pentru nofificari de la
mesageri populari: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype etc.
SPECIFICATII. Sursa de alimentare (intrare): DC 5,0 V / 1,0 A. Memorie: RAM
192 KB, ROM Flash 128 MB. Frecventa de functionare: 90 MHz. BT: 5,1; 4 dBm;
2402-2480 MHz. Puterea emitatorului: < 2,5 mW. Raza maxima de actiune fara fir:
pana la 10 m. Ecran: IPS, LTPS, ecran tactil, color (256 000 de culori); 320 PPI;
360x360 pixeli; @ 1,3 inci. Senzor de ritm cardiac si de saturatie. Senzor de
temperamré Senzor G: trei axe. Compatibilitate: Android 9.0 si versiunile
superioare cu suport pentru Google Play Services, iOS 14.0 slverslumle superioare.
Carcasa: 47x44x124 mm (LxLx]); aliaj de alumini plastlc ABS. IP68. Lungimea
dispozitivului cu curea: 245 mm. Curea: 20 mm latime; silicon, magnet. Greutatea
dispozitivului: 53,3 g. Baterie: Li-Polimer, |namov|b||a 3,7 V, 200 mAh. Timp de
arcare completa: pana la 3 ore. Durata de viaté a bateriei la o singura incércare:
a la 4 zile — in modul de utilizare intensiva **, pana la 9 zile — in modul normal
de utilizare **; pana la 15 zile in modul de asteptare. Control: manual; telecomanda
(prin aplicatia Canyon Life). Cablu de incércare: magnetic, USB (A), lungime
45,7 cm. Conditii de functionare: temperatura 0...+35 °C; umiditate relativa 5-95 %.
Conditii de depozitare: temperatura —10...+45 °C; umiditate relativa 5-95 %.
ECHIPAMENTE: ceas inteligent, cablu de incarcare, scurt ghid de utilizare.
VEDERE EXTERIOARA (fig. A, B, C, D). 1. Carcasa. 2. Curea. 3. Ecran. 4. Buton
de pornire. 5. Senzor de ritm cardiac si de saturatie. 6. Senzor de temperatura.
7. Contacte de incarcare a ceasului. 8. Cablu magnetic de incarcare. 9. Contacte
de incércare prin cablu.

REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURAN'[A

Utilizati numai cablul de incarcare furnizat pentru a incarca dispozitivul. Nu apasati
ecranul cu obiecte ascutite si nu aplicati o presiune excesiva. Nu scépati, nu
aruncati si nu indoiti dispozitivul. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur

Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul la un magazin, va rugam s:
ne trimiteti un e-mail la support@canyon.eu sau sa discutati cu noi p
canyon.ro/user-help-desk.

* CNS-SWB9XX — numele modelului. XX — cod de litere care indica culoarea produsului.
** Informatii detaliate sunt pe site-ul web canyon. 9, precum
siin manualul complet la canyon.rofdrivers-and-manuals.
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dispozitivul. Pentru a evita ranirea, nu utilizati un ceas cu fisuri sau alte defecte.
Curatati cu o carpa uscata sau usor umeda numai dupa ce ati oprit dispozitivul si |-
ati deconectat de la sursa de alimentare.

INCEPUTUL UTILIZARII

Pregatirea. Inainte de utilizare, despachetati dispozitivul, indepértati folia de
protectie de pe ecran si incarcati complet dispozitivul (cel putin 3 ore).

Incarcare. Conectati contactele de incarcare ale ceasului (7) la contactele de
incércare ale cablului (9) (fig. E) si conectati cablul la sursa de alimentare.
Incarcarea completd a bateriei este afisati pe ecran sub forma unei
pictograme
ATENTIE! Adaptorul de ali nu este inclus in ti livrarii. Parametrii de
iesire ai adaptorului trebuie sé fie de 50 V /1,0 A (DC).

Pornire. Tineti apasat butonul de pomire (4) timp de 3-5 secunde pana cand pe
ecran apare cadranul (fig. G-1).

Oprire. Tineti apasat butonul de alimentare timp de 3-5 secunde pana cand ecranul
va solicita sa opriti dispozitivul. Faceti clic pe @ (,Confirmare”) sau . LAnulare”).
Schimbarea cadranelor. In timp ce va aflati pe ecranul de apelare, apasati ecranul
si mentineti apasat pana cand este afisat indicatorul de selectare a cadranului.
Glisati spre dreapta sau spre stanga pentru a selecta un cadran. Apasati pe ecran
pentru a o seta.

NAVIGARE iN MENIU

Meniu rapid. In timp ce va aflati pe ecranul de selectare (fig. G-1), glisati in jos
pentru a accesa meniul rapid (fig. G-2). Meniul ofera informatii despre nivelul de
incércare al dispozitivului si despre conexiunea BT, data curenta si prognoza meteo
(necesita conectarea la aplicatia Canyon Life pentru a fi actualizaté). In partea de
jos a ecranului se afla butoanele pentru schimbarea modurilor si pentru setarile
ceasului.

Modul de economi a
energiei. Dezactivati vibratiile,
reduceti luminozitatea ecranului.

@ Vibratie. Activati sau
dezactivati vibratiile.

Modul ,Teatru”. Setati e Luminozitate. Modificati
luminozitatea minimé a ecranului nivelul de luminozitate al
si dezactivati vibratiile. ecranului.

Lanterna. Pomirea sau oprirea e Setari. Lista de functii
lantemei. suplimentare.

Meniul principal. De pe ecranul fetei ceasului, glisati spre dreapta pentru a accesa

meniul principal, care ofera acces la aplicatiile si setarile ceasului (fig. H). Exista

doua moduri de afisare a meniului: sub forma unui ,carusel” cu derulare circulara

(fig. G-3) si sub forma unei liste cu derulare in sus/jos *.

Ecrane de acces rapid. In timp ce va aflati pe un ecran de apelare, glisati spre

stanga pentru a trece la urmatoarele ecrane de comenzi rapide:

1. ,Today” (,Astaz") (fig. I-1): date prlvmd activitatea si somnul pentru ziua curenta;
accesati aplicatiile ,Pasi”, ,Vis”, ,Sport”.

. ,Health” (,Sanatate”) (fig. 1-2): masurétori recente si posibilitatea de a activa
masurarea ritmului cardiac, a nivelului de saturatie sau a temperaturii corpului
(fig. 1-3).

Nota. Senzorul de a al despre o

crestere a temperaturii corpului. Factorii secundari, cum ar fi temperatura mediului

N

* Pentru mai multe informatii, consultati manualul complet al utilizatorului, disponibil la
canyon.roldrivers-and-manuals.
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ambiant sau icile fizi ice ale cil iei guine ale utilizatorului, pot
afecta fiabilitatea citirilor, astfel incat se recomanda utlllzarea unor dispozitive
medicale speciale pentru o itori; fiabila a

3. Weather” (,Vremea"): prognoza meteo actuala pentru saptamana viitoare.

4. ,Photo” (,Foto”): controlati de la distanta aparatul foto al dispozitivului mobil
conectat.

5. ,Player™ controleaza de la distantd playerul muzical al dispozitivului mobil
conectat**.

Nota. Orice aplicatie din meniul principal poate fi adaugata la ecranul de comenzi
rapide. Pentru a face acest lucru, apasati simbolul ,+” pe ultimul ecran de comenzi
rapide si selectati numele aplicatiei dorite.

Meniul de notificare (fig. H). In timp ce va aflati pe ecranul fetei de ceas, glisati in
sus pentru a vizualiza o listd de notificari si memento-uri disponibile **.

APLICATIA CANYON LIFE

Pentru a utiliza toate functionalititile ceasului, telecomanda si personalizarea,
instalati aplicatia gratuitd Canyon Life prin scanarea codului QR pentru a accesa
Google Play sau App Store (a se vedea p. 3). Activati BT pe dispozitivul mobil si
conectati ceasul la aplicatie, asa cum se araté in figura F. Urmati instructiunile
aplicatiei atunci cand va conectati.

Nota. Pentru o descriere detaliati a procesului de conectare la aplicatia
Canyon Life, precum si a meniurilor si functiilor ceasului, va rugam sa consultati
manualul complet de utilizare disponibil la canyon.ro/drivers-and-manuals.

DEPANARE

Ceasul nu pomeste. Cauza posibila: dispozitivul este descarcat. Ceasul se va
porni atunci cand bateria este incdrcatd cu cel putin 5 %. Solutie: incarcati
dispozitivul timp de cateva minute. Dacé ceasul nu se incarcé, verificati cablul de
incércare si sursa de alimentare.
Ceasul nu este detectatde dlspozmvul mobil. Cauza poslblla modulul BT de pe
mobil este Solutie: asigurati a BT este activat pe
dispozitivul mobil si ca functia de localizare este activata. Repomm modulul BT al
dispozitivului si ceasul. Daca ceasul a fost deja conectat fara a utiliza aplicatia
Canyon Life, mai intai stergeti-| in setarile BT ale dispozitivului mobil si apoi repetati
procesul de conectare a ceasului in aplicatie.
Pierderea conexiunii cu dispozitivul mobil. Cauza posibila: aplicatia Canyon Life
nu a primit permisiunea de a rula in fundal. Solutie: acordati aplicatiei permisiunea
de a rula in fundal si eliminati toate restrictiile asupra apllcanel
Daca pasii de mai sus nu ajuté la rezolvarea problemei, contactati asistenta tehnica
prin chat de pe pagina web canyon.ro/user-help-desk.

CONDITII DE GARANTIE

Garantie — 2 ani de la data achizitiei, cu exceptia cazului in care legislatia locala
prevede altfel. Durata de functionare este egala cu perioada de garantie. Mai multe
informatii despre garantie sunt disponibile de pe pagina web canyon.ro/warranty-
terms.

** Pentru mai multe informatii, consultati manualul complet al utilizatorului, disponibil la
canyon.roldrivers-and-manuals.
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OBLWASA UHOOPMALINA
YMHble yackl Canyon® CNS-SW69XX * — MHOrochyHKLMOHAMNBHOE YCTPOMCTBO C
6eCrpoBOAHBIM MOAKMIOYEHNEM K CMApTioHy 4epes upMeHHoe MOGUNbHOe
npunoxenne Canyon Life. Yacbl MMelOT CTUNMbHBIA aniOMUHUEBLIA KOpMyC C
CEHCOPHBIM LIBETHBIM 3KDAHOM BBICOKOTO paspetueHisi. OCOGEHHOCTSIMM Moaenk
SIBNSIOTCS: BCTPOEHHBIA AaTUMK MGMepeHMﬂ TemnepaTtypsl Tena, 6onbiuoi Habop
OYHKUMIA U CMIOPTUBHBIX TaKke POHHUI  ABYXLIBETHBIN
CUIMKOHOBBIN PEMELLIOK C YZI0BHOM MarHUTHO 3aCTEXKOM.
MpumeyaHme. YCTPOICTBO He NpefHa3HaveHo Ans AeTei mnaawe 8 net.
MOMENU: CNS-SW69BG  (3eneHblit/opaHxeBblii  LBeTa), CNS-SWE9BL
i bl UBeTa), CN: (6enbii/ronyGoii LBeTa).

BHUMAHME! YcTpoiicTBO He SIBNSeTCA MeAULMHCKAM npuGopom. [aHHble,
MOINyYEHHbIE C NOMOLLBIO €10 AATYMKOB, UMEIOT MH(DOPMALIMOHHBIN XapaKTep 1 He
MOTYT GbiTb MCMOMb30BaHLI B KAYECTBE MEAVLIMHCKUX NOKA3aTeneil.
DYHKUWUW. N3mepe nyneca, apTep 0r0 [J; , TemnepaTypbl Tena;
onpefieneHne YPOBHSI CaTypauuy; LIaroMep; CHeTUMK Karopuit; CekyHaoMep;
TalimMep; oOnpeferneHve NpoOAEeHHOTO PaccTosHUS; noapobHas —craTucTuka
aKTMBHOCTM W MOHMTOPUHI CHa; ONTUMW3ALMs AN NOMyNAPHbIX BAAOB CropTa
(25 BUZIOB); TPEHMPOBKA [bIXHWSI; HAMOMUHAHMUS O ABWKEHUN U O MUTLEBOM
pexuMe; yfaneHHoe ynNpaBneHue NNeepoM UM Kamepoii  MOAKIoHEHHOTo
MOGUNBHOTO YCTPOCTBA; CMEHHbIE LindepbnaThl; POrHO3 Morozbl; Urpbl; XeHCKUi
i OT nonynsipi \pkepoB: Telegram,
Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype u ap.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW. Snektpormtanue (Bxon): DC 5,08 /1,0 A.
Mamste: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. PaGouas 4actota: 90 My. BT: 5.1;
4 nbwm; 2402 2480 Mry. MOmHOCTh nepepawma <2,5 MBT. MakcumanbHas
HO! 0 m. SkpaH: IPS, LTPS, ceHcopHbIi,
UuBETHOMN (256 000 uaema) 320 PPI; 360><360 nukcenen; @ 1,3 aroima. Jatunk
CepeUHOTO pUTMa 1 caTypaumi. TemnepaTypHbIii AaTunK. G-CEHCOp: TPEXOCEBOM.
CosmectumocTb: Android 9.0 u Bbilwe ¢ nogaepxkoii Google Play Services,
iOS 14.0 u Bblwe. Kopnyc: 47x44x12,4 mm (OxLLUxB); anomuHueBbiit cnnas,
ABC-nnactuk. IP68. [InuHa ycTpoiicTea ¢ pemeLlkoM: 245 MM. PeMeLLok: WwipuHa
20 Mm;  cunukoH,  MarHuT.  Bec  yctpoictea:  53,3r.  AkkymynsTop:
NUTUIANONUMEPHBI HeCbeMHbIiA; 3,7 B, 200 MA-y. Bpems nonHoii sapsama: Ao 3 Y.
MpopomkuTensHOCTb paboTbl Ha OAHOM 3apside akkymynsTopa: [0 4 AHel — B
PEXUME VHTEHCUBHOTO WMCTIONB30BAHNS ™, [0 9 AHEN — B PEXUMe OBbIMHOrO
WCMoNb30BaHUs **; B pexuMe oxuganus 0o 15 OHeid. YnpaBneHue: pydHoe;
yaaneHHoe (Yepes npunoxenue Canyon Life). 3apsigHbiit kabenb: MarHWUTHbIN,
USB (A), anuHa 45,7 cMm. Ycroeusi akcnnyatauuu: Temnepatypa 0...+35 °C;
OTH. BNaxHoCTb  5-95 %. Ycrnoeus xpaHenus: Temnepatypa -10...+45°C;
OTH. BNaxHoCTb 5-95 %.
KOMMNEKTALUMA: ymHble udackl, 3apsigHblii kabenb, KpaTkoe pyKOBOACTBO
nonb3osarens.
BHELLHWM BUA (puc. A, B, C, D). 1. Kopnyc. 2. PemeLuok. 3. SkpaH. 4. Krorka
nuTaHms. 5. [laTuMK CepaeuHOro puTMa u catypaumu. 6. TemnepaTypHbii garunk.
7.3apspHble KOHTaKTbl YacoB. 8. MarHWTHbIN 3apsigHbiii kabenb. 9. 3apsigHble
KOHTaKThI Kabensi.

B cnyyae 60 npexzge 4Yem OTHeCTU
YCTPOWCTBO B Mara3vH, HalMWMTe HaM  Ha  OINEKTPOHHbIA  afpec
‘support@canyon.eu Unu B 4at Ha Be6-cTpaHuLie canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SWB9XX — Haasakue Mopen. XX — GykeeHHbiit Ko C 0G03HaqeHMeM LiBeTa uaaens
** MoppoBHas MHOPMALM ACCTYNHA Ha CailTe canyon. eu/produm/cns-swss a Tavke B
nONHOM Makyane Ha P canyon
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NPABUINA BE3OMACHOI0 UCNOMb30BAHUA

[nsi 3apsiaKM YCTPOICTBA MCTIONL3YIATE TOMBKO BXOASILMANM B KOMMMEKT MOCTABKA
3apsiHbI kabenb. He HaxumaiTe Ha oKpaH OCTPLIMM MPeMETaMA U He [aBuTe
Ha Hero CIMLLIKOM cinbHO. He poHsiiTe, He BpocaiiTe 1 He crubaiite yCTPOICTBO.
He pasbupaifTe yCTpOCTBO M He MbITaUTeCb OTPEMOHTMPOBaTb  €ro
camocTosTensHo. Bo u3GexaHue TPaBMMPOBAHWSI HE WCMOMb3yiTe uackl C
TpewmHaMm Unu WHeiMn aecbektamu. OUUCTKy NMpoBOAMTE CyxoW nubo crierka
BaXHOM TKAHBIO TOMBKO MOCHE BLIKIIOYEHNS YCTPONCTBA U OTKIIOMEHWs €ro oT
VICTOUHIKA MATEHS.

HAYAINO UCNONIb30OBAHUA
MogaroToBka. Mepea HavanoM UCMONL30BaHNS PacNakyiiTe yCTPONCTBO, CHUMUTE
C 9KpaHa 3aLMTHYIO MMEHKY W MOMHOCTBIO 3apsiauTe YCTPOWCTBO (HE MeHee
3 yacos).
3apsigka. CoeauHuTe 3apsiaHbie KOHTaKTbl YacoB (7) C 3apsAHBIMU KOHTAKTaMM
ka6ens (9) (puc. E) n noakniouute kabenb K UCTOUHUKY NUTaHWs. MonHbIA 3apsia
GaTapeu 0TOGpaxaeTCs Ha IKpaHe B BuAe 3Hauka B
BHUMAHME! Apantep nuTaHus He BXOOWT B KOMMNEKT nocTaBkA. BbixogHble
napameTphbl pa [OJDKHbI COOT 50B/1,0A (DC).

. Haxxmure n iTe KHOMKy NUTaHus (4) B TeueHne 3-5 cekyHa
A0 nosiBNeHus Ha akpaHe Uucdepbnata (puc. G-1).
BoiknioueHmne. Haxmute 1 yaepK1BaiiTe KHOMKY MUTaHUS! B TeveHne 3-5 cekyHa
[0 MOSIBMEHMSI HA OKPaHE 3anpoca O BLIKMIOYEHMM YCTPOACTBA. HaxmuTe
@ («MoarsepanToy) unn @ («OTMEHNTLY ).
CmeHa uudepbnaToB. Haxoasck Ha akpaHe ¢ LdepbnaTtom, HaxXMUTe Ha akpaH
W ypepxvBaiiTe, noka He OTOGpasuTCsi MHAMKaTop Bbibopa LmMdepbnara.
CmaxuBas BnpaBo Ui Bneeo, Boibepute uudep6nat. [1ns ero ycTaHOBKM HaxmuTe
Ha OKPaH.

HABUTALMA NO MEHIO

BhicTpoe meHIo. Haxoasch Ha akpaHe ¢ uudepGnatom (puc. G-1), cMaxHUTe BHU3,
4TO6bI NepeiTi k BbICTPOMY MeHHo (puc. G-2). B MeHI0 JOCTyMHbI JaHHble 06 ypoBHE
3apsiga ycTpoiicTBa U noaknioveHn BT, Tekywas aara u nporHos morodbl (Ans
akTyanu3auum TpebGyeTcs moakmniodeHne k npunoxexuio Canyon Life). B HkHeln

4acTy akpaHa Hbl KHOMKA Nep 1 HACTPOEK 4acoB.
PexuM aHeprocGepexeHus. @ BuGpaums. Brnioyerve
OTKriioueHme BUGPaLMM, WM OTKIIoYeHNE
CHIKEHME SIPKOCTM KpaHa. BUGpaLMN.
@ Pexum «Teatp». HacTpoitka e SApkocTb. MameHeHne
MUHUMATTLHO SIPKOCTM 9KpaHa 1 YPOBHS! SIDKOCTV SKpaHa.

OTKIIoYeH!e BUGpaLmm.
e DoHapuk. Brriodenve unu e HacTpoiiku. Crncok
OTKIlodeHne hoHapuka. AONONHUTENMbHBIX (PYHKLMIA.
naBHoe MeHt0. Haxoasch Ha akpaHe ¢ uudepbnaTtom, CMaxHUTE Brpaeo, YToOb!
nepeiiTy K IMaBHOMY MEHIO, OTKPLIBAIOLLEMY JOCTYM K PUMNOXEHNSIM 11 HACTPONKAM
yacoB (puc. H). BoamoxHb! 1Ba crioco6a 0ToBpaxeHUsi MeHI0: B BUAE «Kapycenuy»
C KpYroBO¥i NPOKpyTKo# (puc. G-3) 1 B BUAe cnncka ¢ NpOKPYTKOW BBEPX/BHN3 *
BkpaHb! 6bIcTpOro focTyna. Haxoasck Ha akpaHe ¢ UucepbnaTtom, cMaxHuTe
BIEBO, YTOGkI NEPENTY K CRIe/lyIoliMM SkpaHam GbICTPOro JOCTyna:
1. «Today» («CerogHs») (puc. |-1): naHHble 06 akTUBHOCTU U CHe 3a TeKyLuid
AeHb; nepexof K npunoxexusim «LLlamy, «CoH», «Cropt».
«Health» («3mopoBbe») (puc. 1-2): JaHHble NOCNeaHUX U3MEpPEHWUI, a Taloke
BO3MOXHOCTb aKTMBMPOBAaTb M3MEPEHME Nynbca, YPOBHS CaTypauun wrm
TemnepaTypbl Tena (puc. I-3).

N

* MoppoGHas MH(OPMALMS CONEPXATCA B MONHOM PYKOBOACTBE MO SKCMyaTaLwm,
ynHoM Ha P cany i d I
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Mpumeuanme. TemnepaTypHbiii AaT4MK YCTPOICTBA MHPOPMUPYET Nonb3oBaTens

0 NOBBILLEHMM TEMNEPaTYPLI Tena. Ha I0CTOBEPHOCTL NOKA3aHMI MOTYT MOBAMSTE

BTOPUUHbIE (HAKTOPbl, Takue Kak TeMmnepaTypa OKpyXKaloweh Ccpefsl Wnm

ens, noaTomy Ans

KOHTpONS! ypbi Tena cst b

cneuylanhuue MeauUMHCK1E npuBopsI.

3. «Weather» («loropa»): akTyanbHblii MPOrHO3 MOroAbl Ha NpeACTOsLLYi0
Hefenio.

4. «Photo» («®oTo»): ypaneHHoe ynpaBneHMe Kamepol MOAKIOHEHHOTO
MOGUNBHOTO YCTPOIACTBA.

5. «Player» («Mneep»): ynaneHHoe ynpasneHue My3bikarbHbIM MpourpbiBaTenem
OAKIIOYEHHOTO MOBUNBHOMO YCTPOVACTBA **.

Mpumeyanue. JIi060e NPUNOKEHNE U3 INABHOTO MEHIO MOXHO A0GaBUTL Ha AKPaH
6bicTporo AocTyna. [ins 3TOr0 HaXMWTE CUMBON «+» Ha MOCTEAHEM 3KpaHe
6bIcTpOro AocTyna u BbiGepute
Mento yBefiomneHuii (puc. H). Haxoasick Ha akpaHe ¢ uucepbnarom, cMaxHuTe
BBEpX, YTO6LI MPOCMOTPETH CMMCOK AOCTYNHbIX YBEAOMMEHWI 11 HAMOMIUHAHWI **.

NPUNOXXEHUE CANYON LIFE

Ons BCEX BO3MOXHOCTEIN 4YacoB, Y/IaneHHoro
yNpaBneHnst U HacTpoiiku ycTaHoBuTe GecnnatHoe npunoxexue Canyon Life,
oTckaHuposaB QR-koa ans nepexopa B Google Play unu App Store (cm. c. 3).
Axtusupyiite BT Ha MOGWUNEHOM YCTPOWCTBE 1 NOAKIIOHNATE Yachl K NPUIOXEHUIO,
KaK nokazaHo Ha pucyHke F. Tlpu noakmioueHun criesyite MHCTPYKUMSIM
NPUNOXEHNS.

Mpi . N Jil K

Canyon Life, a Taioke MeHI0 1 (hyHKLWIA YaCOB COAEPXKUTCS B MOMHOM PYKOBOACTBE
o aKcnnyartawuymu, JOCTyNHOM Ha Be6-cTpaHuLie canyon.eu/drivers-and-manuals.

NOUCK U YCTPAHEHUE HEUCTPABHOCTEN

Yackl He BKMKOuaKOTCA. Bo3MOXHasi NpuuMHa: YCTPOWCTBO paspsbkeHo. Yack!
BKMIOYATCA Mpu 3apsae akkymynstopa He MmeHee 5 %. Pelewne: 3apsaute
YCTPOVCTBO B TEUEHNE HECKOMBKMX MAHYT. ECII 4ackl He 3apsikaloTes, npoBepsTe
3apSAHbIN KaBerb 1 UCTOUHIK nUTaHU.

Yacbl He ] B npuumMHa: Ha
MO6UNBbHOM ychoMcrEe BbIKIIOYEH Mogynh BT PeuJeNMe ybeautech, 4YTO Ha
MOBUIbHOM yCTpOWCTBe akTuBipoBaH BT u BKloueHa chyHKums onpepenenus
MecTononoxerus. Mepesarpysute moaynb BT ycTpoiicTBa 1 Yackl. Ecrv vace! yxe
noakniovyanmce 6e3 ucnonb3oBaHua npunoxeHus Canyon Life, To cHavana
yAanuTe ux B HacTpoiikax BT MoGUMbHOrO YCTPOCTBA U 3aTeM NOBTOPUTE NPoLiecc
MOAKIIOYEHNS! YACOB B NPUTIOKEHUN.

Motepsiceaznc yetp npuuuHa: HUIO
Canyon Life He npepgocTaBneHo paapemeHMe Ans paboTbl B (hOHOBOM pexuvMe.
PeleHue: npegoctaebTe HUIO Hue ans pabotbl B (POHOBOM

PEXVIME 1 CHUMMTE BCE OTPaHM|EHNst ANst paboTbl NPUNOXEHMS.

Ecrnm Bbileyka3aHHble ECTBUA HE MOMOTNM pewnTs npoﬁneMy OﬁpaTMTeCh B
cnyxBy T yepes uart Ha Be6: le canyon

YCNOBUA FAPAHTUMN

FapaHThs — 2 rofja ¢ MOMeHTa NOKYMKA, €CTI MHOE He NPeayCMOTPEHO MECTHbIM
3aKoHopaTenscTBoM. Cpok cryxGbl paBeH Cpoky rapaHTiu. [lononHuTenbHas
MHOPMALMSA O rapaHTVN OCTyNHa Ha BeG-CTpaHuLe canyon.eu/warranty-terms.

** I B NONHOM no
y Ha [ canyon. d.




VSEOBECNE INFORMACIE

Inteligentné hodinky Canyon® CNS-SW69XX * s multifunkéné zariadenie s
bezdrétovym pripojenim k smartfonu prostrednictvom vlastnej mobilnej aplikacie
Canyon Life. Hodinky maju Stylové hlinikové puzdro s farebnou dotykovou
obrazovkou s vysokym rozliSenim. Viastnosti modelu su: vstavany snimaé na
meranie telesnej teploty, Siroka Skala funkcii a Sportovych tréningov, ako aj
obojstranny dvojfarebny silikénovy remienok s pohodinou magnetickou sponou.
Poznamka. Zariadenie nie je uréené pre deti do 8 rokov.

MODELY: CNS-SW69BG (zelenéloranzové farby), CNS-SW6E9BL (modré/zité
farby), CNS-SW69WB (biele/modré farby).

POZOR! Zariadenie nie je zdravotnicka pomécka. Udaje ziskané z jeho senzorov
majua informaény charakter a nemozno ich pouZit ako lekarske ukazovatele.
FUNKCIE. Meranie pulzu, krvného tlaku, telesnej teploty, stanovenie Urovne
saturacie; krokomer; pocitadlo kalorii; stopky; Casovac; urenie prejdenej
vzdialenosti; podrobné $tatistiky aktivity a monitorovanie spanku; optimalizacia pre
oblibené $porty (25 Sportov); dychovy tréning; pripomienky o pohybe a potrebe pit'
vodu; dialkové ovladanie prehravaca a kamery pripojeného mobilného zariadenia;
vymenitelné cifemniky; predpoved pogasia; hry; Zensky kalendar. Podpora
oznameni z obltubenych messengerov: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp,
Instagram, Skype atd’.

SPECIFIKACIA. Napajanie (vstup): DC 5,0 V / 10 A. Pamat: RAM 192 KB,
ROMFlash 128 MB. Pracovna frekvencia: 90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm;
2402-2480 MHz. Vykon vysielaca: < 2,5 mW. Maximalny dosah bezdroétového
pripojenia: do 10 m. Obrazovka: IPS, LTPS, dotykova, farebna (256 000 farieb);
320 ppi; 360x360 pixelov; @ 1,3 palca. Snimac srdcovej frekvencie a saturacie.
Snimac teploty. G-senzor: trojosovy. Kompatibilita: Android 9.0 a vyssi s podporou
sluzieb Google Play, iOS 14.0 a vy$8i. Puzdro: 47x44x12,4 mm (Dx$xV); hlinikova
Zliatina, plast ABS. IP68. Dizka zariadenia s remienkom: 245 mm. Remienok: $irka
20 mm; silikon, magnet. Hmotnost' zariadenia: 53,3 g. Batéria: Litium-polymérova
nevymenite/na; 3,7 V, 200 mAh. Cas plného nabitia: do 3 h. Vydrz batérie na jedno
nabitie: az 4 dni — v rezime intenzivneho pouzivania **, az 9 dni — v rezime
normalneho pouzivania **; do 15 dni v pohotovostnom reZime. Ovladanie:
manualne; dialkové (cez aplikaciu Canyon Life). Nabijaci kabel: magneticky,
USB (A), dlzka 45,7 cm. Prevadzkové podmienky: teplota 0...+35 °C; rel. vihkost'
5-95 %. Podmienky skladovania: teplota —10...+45 °C; rel. vlhkost 5-95 %.
OBSAH BALENIA: inteligentné hodinky, nabijaci kabel, struéna prirucka.
VZHLAD (obr. A, B, C, D). 1. Puzdro. 2. Remienok. 3. Obrazovka. 4. Tlac¢idlo
napajania. 5. Snima¢ srdcovej frekvencie a saturacie. 6. Snimac teploty.
7. Nabijacie kontakty hodiniek. 8. Magneticky nabijaci kabel. 9. Nabijacie kontakty
@abla.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Na nabijanie zariadenia pouzivajte iba dodany nabijaci kabel. Na obrazovku
netlacte ostrymi predmetmi ani nevyvijajte nadmerny tlak. Zariadenie nepustaijte,
nehadzte ani neohybajte. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusaijte opravit
sami. Aby ste predisli zraneniu, nepouzivajte hodinky s prasklinami alebo inymi

Ak mate akékolvek otazky, skor ako zariadenie odnesiete do predajne, poslite
nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo s nami chatujte na adres:
canyon.sk/user-help-desk.

* CNS-SW69XX je nazov modelu. XX — pismenovy kod oznaéujuci farbu vyrobku.
** Podrobné informéacie st dostupné na webovej stranke canyon.eu/product/cns-sw69, ako
aj v iplnom navode na pouZitie na stranke canyon.sk/drivers-and-manuals.
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chybami. Cistite suchou alebo mieme navihdenou handri¢kou az po vypnuti
zariadenia a jeho odpojeni od napajania.

ZACIATOK POUZIVANIA

Priprava. Pred pouZitim zariadenie vybalte, odstrarte ochrannu foliu z obrazovky
a zariadenie Uplne nabite (aspon 3 hodiny).

Nabijanie. Pripojte nabijacie kontakty hodiniek (7) k nabijacim kontaktom kabla (9)
(obr. E) a pripojte kabel k zdroju napajania. PIné nabitie batérie sa zobrazi na
obrazovke ako ikona =

POZOR! Napajaci adaptér nie je su¢astou balenia. Vystupné p: adaptéra
musia byt 50 V/1,0A (DC).

Zahrnutie. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania (4) na 3-5 sekund, kym sa na
obrazovke nezobrazi cifernik (obr. G-1).

Vypnutie. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania na 3-5 sekind, kym sa na obrazovke
neobjavi vyzva na vypnutie zariadenia. Stlacte (] (,Potvrdit*) alebo (] (.Zrusit").
Zmena cifernikov. Na obrazovke cifemika stlacte obrazovky a podrzte ju, kym sa
nezobrazi indikator vyberu cifemika. Potiahnutim prstom doprava alebo dolava
vyberte cifernik. Stlaenim obrazovky ju nastavte.

NAVIGACIA V MENU

Rychle menu. Na obrazovke cifernika (obrazok G-1) potiahnite prstom nadol, aby
ste sa dostali do rychleho menu (obrazok G-2). Menu poskytuje informacie o Grovni
nabitia zariadenia a pripojeni BT, aktualny datum a predpoved pocasia (na
aktualizaciu je potrebné pripojenie k aplikacii Canyon Life). V spodnej casti
obrazovky sa nachadzaju tlacidla na prepinanie rezimov a nastavenia hodiniek.

Rezim Uspory energie. Vypnutie @ Vibracie. Aktivacia alebo
vibracie, zniZenie jasu obrazovky. deaktivacia vibracii.
@ Rezim ,Divadlo*. Nastavenie e Jas. Zmena Urovne jasu
minimalneho jasu obrazovky a obrazovky.
vypnutie vibracii.
6 Baterka. Zapnutie alebo vypnutie e Nastavenia. Zoznam
baterky. dalSich funkcii.

Hlavné menu. Na obrazovke cifernika potiahnutim doprava otvorte hlavné menu,

ktoré poskytuje pristup k aplikaciam a nastaveniam hodiniek (obr. H). Existuju dva

sposoby zobrazenia menu: ako ,koloto¢" s kruhovym postvanim (obr. G-3) a ako

zoznam s postivanim nahor/dole *.

Obrazovky rychleho pristupu. Na obrazovke cifernika potiahnutim dolava ziskate

pristup k nasledujicim obrazovkam rychleho pristupu:

1. ,Today"“ (,Dnes") (obr. I-1): idaje o aktivite a spanku za aktualny den; prechod
do aplikacii ,Kroky", ,Spanok”, ,Sport".

2. ,Health* (,Zdravie“) (obr. I-2): posledné merania a moznost aktivovat meranie
srdcovej frekvencie, trovne saturacie alebo telesnej teploty (obr. I-3).

Poznamka. Teplotny senzor zariadenia informuje pouzivatela o zvyseni telesnej

teploty. Spolahlivost Udajov mézu ovplyvnit sekundame faktory, ako je teplota

okolia alebo fyziologické vlastnosti krvného obehu pouzivatela; preto sa na

spolahlivé monitorovanie telesnej teploty odporu¢a pouzivat Specialne

zdravotnicke pomocky.

3. .Weather" (,Pocasie”): aktualna predpoved pocasia na nasleduijuci tyzden.

4. Photo” (,Foto“): dialkové ovladanie kamery pripojeného mobilného zariadenia.

* DalSie informécie najdete v P
stranke canyon.sk/drivers-and-manuals.
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5. ,Player* (,Prehravac”): dialkové ovladanie hudobného prehravaca pripojeného
mobilného zariadenia **.

Poznamka. Na obrazovku rychleho pristupu je mozné pridat lubovolnu aplikaciu z

hlavného menu. Ak to chcete urobit, stlaéte symbol ,+* na poslednej obrazovke

rychleho pristupu a vyberte nazov pozadovanej aplikacie.

Menu oznameni (obr. H). Na obrazovke cifemika potiahnutim prsta nahor

zobrazite zoznam dostupnych oznameni a pripomenuti **

APLIKACIA CANYON LIFE

Ak chcete pouzivat v3etky funkcie hodiniek, dialkové ovladanie a prisposobenie,
nainStalujte si bezplatnt aplikaciu Canyon Life naskenovanim QR kédu a prejdite
do Google Play alebo App Store (pozri str. 3). Aktivujte BT v mobilnom zariadeni a
pripojte hodinky k aplikacii, ako je znazomené na obrazku F. Pri pripajani postupujte
podra pokynov aplikacie.

Poznamka. Podrobny opis procesu pripojenia k aplikacii Canyon Life, ako aj menu
a funkcie hodiniek najdete v Uplnej pouzivatel'skej prirucke, ktora je k dispozicii na
adrese canyon.sk/drivers-and-manuals.

RIESENIE PROBLEMOV

Hodinky nie s zapnuté. Mozna pricina: zariadenie je vybité. Hodinky sa zapnu,
ked je batéria nabita aspofi na 5 %. RieSenie: nabijajte zariadenie niekolko minut.
Ak sa hodinky nenabijaja, skontrolu]te nabuacl kabel a napajaci zdroj.

Hodinky nie su im. Mozna pri¢ina: modul BT v
mobilnom zariadeni je vypnuty. Rleseme skontrolujte, ¢i je v mobilnom zariadeni
BT aktivovany a ¢i je povolena funkcia uréovania polohy. Restartujte modul BT
zariadenia a hodinky. Ak uz boli hodinky pripojené bez pouzitia aplikacie
Canyon Life, najprv ich odstrarite v nastaveniach BT mobilného zariadenia a potom
zopakujte proces pripojenia hodiniek v aplikacii.

Strata spojenia s mobilnym zariadenim. Mozna pricina: aplikacii Canyon Life
nebolo udelené povolenie na spustenie na pozadi. RieSenie: udelte aplikacii
povolenie na pracu na pozadi a odstraite vSetky obmedzenia tykajice sa
fungovania aplikacie.

Ak vyssie uvedené akcie nepomohli vyriesit problém, kontaktujte technicki podporu
prostrednictvom chatu na webovej stranke canyon.sk/user-help-desk.

ZARUCNE PODMIENKY

Zaruka je 2 roky od datumu zakupenia, pokial miestne pravne predpisy nestanovuju
inak. Zivotnost sa rovna zaruénej dobe. Viac informécii o zaruke najdete na stranke
canyon.sk/warranty-terms.

** Dalsie cie najdete j pouzivatelskej prirucke, ktord je k dispozicii na
stranke canyon. skidrivers-and-manuals.
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SPLOSNE INFORMACIJE

Pametna ura Canyon® CNS-SW69XX * je vecnamenska naprava z brezziéno
povezavo s pametnim telefonom prek lastne mobilne aplikacije Canyon Life. Ura
ima elegantno aluminijasto ohisje z barvnim zaslonom na dotik visoke logljivosti.
Med funkcijami so vgrajen senzor telesne temperature, Sirok nabor funkcij in $portne
vadbe ter obojestranska dvobarvna silikonska zapestnica s priroéno magnetno
zaponko.

Opomba. Naprava ni namenjena otrokom, mlaj$im od 8 let.

MODELI: CNS-SW69BG (zelena/oranzna barva), CNS-SW69BL (modra/rumena
barva), CNS-SW69WB (bela/modra barva).

POZOR! Naprava ni medicinski pripomogek. Odgitki, pridobljeni iz senzorjev, so
informativne narave in jih ni mogoce uporabljati kot medicinske kazalnike.
FUNKCWE. Merjenje pulza, krvnega tlaka, telesne temperature; dolocanje
saturacije; pedometer; Stevec kalorij; Stoparica; asovnik; dolo¢anje prehojene
razdalje; podrobna statistika aktivnosti in spremljanje spanja; optimizacija za
priljubliene Sporte (25 sportov) trening dihanja; opomniki za gibanje in pitje;
daljinsko upravljanje pi jalnikom in kamero p mobilne naprave;
zamenljivi Stevilénici; vremenska napoved; igre; Zenski koledar. Podpora za
obvestila iz sporocilnikov: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram,
Skype itd.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE. Napajanje (vhod): DC 5.0 V / 1.0 A. Pomnilnik:
RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Delovna frekvenca: 90 . BT:5.1; 4 dBm;
2402-2480 MHz. Mo¢ oddajnika: < 2.5 mW. Najvegiji brezziéni doseg: do 10 m.
Zaslon: IPS, LTPS, na dotik, barvni (256.000 barv); 320 P! 60x360 pxs; & 1,3".
Senzor srcnega utnpa Temperaturni senzor. Senzor G: triosni. Zdruzl]lvost
Android 9.0 in novejsi s podporo za Google Play Services, iOS 14.0 in novejsi.
47x44x12,4 mm (DxSxV); aluminijeva zlitina, ABS plastika. IP68. Dolzina
naprave s zapestnico: 245 mm. Zapestnica: $irina 20 mm; silikon, magnet. Teza
naprave: 53,3 g. Baterija: LiPo, vgrajena, 3.7 V/, 200 mAh. Cas polnega polnjenja:
do 3 ure. Cas delovanja z enim polnjenjem baterije: do 4 dni — v nainu intenzivne
uporabe **, do 9 dni — v obi¢ajnem nacinu uporabe **; do 15dni v nacinu
pripravljenosti. Upravl]an]e ro¢no; daljinsko (prek apllkacue Canyon Life). Polnilni
kabel: magnetni, USB (A), dolZina 45,7 cm. Delovni pogoji: temperatura 0...+35 °C;
rel. vlaznost 5-95 %. Pogoji shranjevanja: temperatura —10...+45 °C; rel. vlaznost
5-95 %.

VSEBINA DOBAVE: pametna ura, polnilni kabel, hitri uporabniski vodnik.

VIDEZ (slike A, B, C, D). 1. Ohisje. 2. Zapestnica. 3. Zaslon. 4. Gumb za vklop.
5. Senzor srénega utripa in saturacije. 6. Temperaturni senzor. 7. Polnilni stiki ure.
8. Magnetni polnilni kabel. 9. Polnilni stiki kabla.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO

Za polnjenje naprave uporabljajte samo prilozeni polnilni kabel. Na zaslon ne
pritiskajte z ostrimi predmetl m ne izvajajte premocnega prltlska Naprave ne
spuscajte, ne megite in ne Naprave ne ljajte in ne

Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali
jte z nami na canyon.eul/t ~help-desk, preden odnesete napravo v
trgovino.

* CNS-SWB9XX je ime modela. XX je &rkovna oznaka, ki oznatuje barvo izdelka.

** Podrobne informacije so na voljo na spletni strani canyon.eulproduct/cns-sw69 in v
celotnem prirocniku na canyon.eu/drivers-and-manuals.

80



SLV

popraviti sami. Da bi se izognili po$ ne jajte ure z i ali
drugimi napakami. Ogistite s suho ali rahlo vlazno krpo Sele po izklopu naprave in
odklopu iz napajanja.

ZACETEK UPORABE

Priprava. Pred uporabo razpakirajte napravo, odstranite zascitno folijo z zaslona in
napravo popolnoma napolnite (vsaj 3 ure).

Polnjenje. Polnilne stike ure (7) povezite s polnilnimi stiki kabla (9) (slika E) in
prikljucite kabel na napajanje. Polna napolnjenost baterije je na zaslonu prikazana
kot ikona ==} .

POZOR! Napajalnik ni vklju¢en v obseg dobave. Izhodni parametri adapterja morajo
biti 5.0 V/1.0A (DC).

Vklop. Pritisnite gumb za vklop (4) in ga drzZite 3-5 s, dokler se na zaslonu ne
prikazZe Stevilénica (slika G-1).

Izklop. Pritisnite gumb za vklop in ga drZite 3-5 s, dokler se na zaslonu ne prikazi
poziv za izklop naprave. Kliknite @ ("Potrdi") ali @ ("Prekii&i").

Sprememba Stevi . Na zaslonu s Stevilénico pritisnite zaslon in ga drZite,
dokler se ne prikazZe indikator izbire tevilénice. Podrsnite levo ali desno, da izberete
Stevilcnico. Pritisnite zaslon, da jo namestite.

NAVIGACIJA PO MENIJU

Hitri meni. Na zaslonu s Stevilénico (slika G-1), povlecite navzdol za dostop do
hitrega menija (slika G-2). V meniju so na voljo informacije o napolnjenosti naprave
in povezavi BT, trenutnem datumu in vremenski napovedi (za posodobitev je
potrebna povezava z aplikacijo Canyon Life). Na dnu zaslona so gumbi za
preklapljanje nacinov in nastavitve ure.

Nagcin varéevanja z energ
Onemogocanje vibracij,
zmanj$anje svetlosti zaslona.

@ Gledaliski na¢in. Nastavitev e Svetlost. Spreminjanje
najmanjse svetlosti zaslona in svetlosti zaslona.
onemogocanije vibracije.

9 Svetilka. Vklop ali izklop svetilke. e Nastavitve. Seznam

dodatnih funkcij.

@ Vibracija. Omogocanije ali
onemogocanije vibriracije.

Glavni meni. Na zaslonu s Stevilénico povlecite desno, da odprete glavni meni, ki
'vam omogoca dostop do aplikacij in nastavitev ure (slika H). Meni se lahko prikaze
na dva nacina: kot "vrtiljiak" s kroznim pomikanjem (slika G-3) in kot seznam s
pomikanjem navzgor/navzdol *.

Zasloni za hiter dostop. Na zaslonu s Stevilcnico povlecite v levo, da se

premaknete na naslednje zaslone za hiter dostop:

1. "Today" ("Danes") (slika I-1): podatki o dejavnosti in spanju za trenutni dan;
dostop do aplikacij "Koraki", "Spanje", "Sport".

. "Health" ("Zdravje") (slika I-2): nedavne meritve in moznost aktiviranja merjenja

srénega utripa, stopnje saturacije ali telesne temperature (slika I-3).

Opomba. Temperaturni senzor naprave samo obvesti uporabnika o poviSanju

telesne temperature. Na zanesljivost od¢itkov lahko vplivajo sekundarni dejavniki,

kot so temperatura okolja ali fizioloSke znacilnosti uporabnlkovega krvnega obtoka,

zato je za janje telesne ¢! uporaba

posebnih medicinskih pripomockov.

N

* Za vet informacij glejte celoten uporabniski prirotnik, ki je na volio na spletni strani
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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3. "Weather" ("Vreme"): trenutna vremenska napoved za prihodnji teden.
aljinsko upravljanje kamere v povezani mobilni napravi.

5. "Player" ("Predvajalnik"): daljinsko upravljanje predvajalnika glasbe v povezani
mobilni napravi **.

Opomba. Na zaslon za hiter dostop lahko dodate katero koli aplikacijo iz glavnega
menija. To storite tako, da na zadnjem zaslonu za hiter dostop tapnete simbol "+"
in izberete ime zahtevane aplikacije.

Meni obvestili (slika H). Na zaslonu s $tevilénico povlecite navzgor, da si ogledate
seznam razpolozljivih obvestil in opomnikov **.

APLIKACIJA CANYON LIFE

Ce zelite uporabljati vse funkcije ure, daljinsko upravijanje in nastavitve, namestite
brezplaéno aplikacijo Canyon Life tako, da s skeniranjem kode QR odprete
Google Play ali App Store (glejte str. 3). V mobilni napravi aktivirajte BT in uro
povezite z aplikacijo, kot je prikazano na sliki F. Pri vzpostavljanju povezave
upostevajte navodila aplikacije.

Opomba. Podroben opis postopka povezovanja z aplikacijo Canyon Life ter
menijev in funkcij ure najdete v celotnem uporabniskem priroéniku, ki je na voljo na
spletni strani canyon.eu/drivers-and-manuals.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ura se ne vklopi. MoZen vzrok: naprava je izpraznjena. Ura se vklopi, ko je baterija
napolnjena vsaj do 5 %. Resitev: napravo nekaj minut polnite. Ce se ura ne polni,
preverite polnilni kabel in vir napajanja.

Mobilna naprava ne zazna ure. Mozen vzrok: v mobilni napravi je onemogocen
modul BT. Resitev: prepriCajte se, da je v mobilni napravi aktivirana funkcija BT in
da je omogocena funkcija dolocanja lokacije. Ponovno zazenite modul BT v napravi
in uro. Ce je bila ura Ze povezana brez uporabe aplikacije Canyon Life, jo najprej
izbriite v nastavitvah BT v mobilni napravi in nato ponovite postopek povezovanja
ure v aplikaciji.

Izguba povezave z mobilno napravo. Mozni vzrok: aplikaciji Canyon Life ni
omogoceno delovanje v ozadju. Resitev: aplikaciji dovolite delovanje v ozadju in
odstranite vse omejitve za aplikacijo.

Ce zzgomijimi koraki teZave ne boste odpravili, se obmite na tehni¢no podporo prek
klepeta na spletni strani canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJSKI POGOJI

Garancija velja 2 leti od datuma nakupa, razen ¢e lokalna zakonodaja ne doloca
Zivljenjska doba je enaka garancijskemu obdobju. Veé informacij o
je na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

** Za vet informacij glejte celoten uporabniski prirocnik, ki je na voljo na spletni strani
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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INFORMACION GENERAL

El reloj inteligente Canyon® CNS-SW69XX * es un dispositivo multifuncional con
conexion inalambrica a su teléfono inteligente a través de la aplicacion movil
patentada Canyon Life. El reloj tiene una elegante carcasa de aluminio con una
pantalla tactil en color de alta resolucion. Las caracteristicas se incluyen un sensor
de temperatura corporal integrado, una amplia gama de funciones y entrenamiento
deportivo, y una correa de silicona de dos caras y dos colores con un comodo cierre
magnético.
Nota. El dispositivo no esta destinado a nifios menores de 8 afios.
MODELOS: CNS-SW69BG (colores verde/naranja), CNS-SW69BL (colores
azul/amarillo), CNS-SW69WB (colores blanco/azul).
JATTENTION! El dispositivo no es un aparato médico. Los datos obtenidos de sus
nsores son de i iva y no pueden utilizarse como indicadores
médicos.
FUNCIONES. Medicion de la frecuencia cardiaca, la tension arterial, la temperatura
corporal; determinacion del nivel de saturacion; podémetro; contador de calorias;
crondmetro; temporizador; determinacion de la distancia recorrida; estadisticas
detalladas de actividad y control del suefio; optimizacion para deportes populares
(25 deportes); entrenamiento respiratorio; recordatorios para moverse y beber
agua; control remoto del reproductory de la camara del dispositivo mévil conectado;
diales intercambiables; prevision meteorologica; juegos; registrador de periodos.
Soporte para notificaciones de mensajeros populares: Telegram, Facebook,
Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, etc.
ESPECIFICACIONES TECNICAS. Alimentacion (entrada): DC 5,0 V / 1,0 A.
Memoria: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Frecuencia de funcionamiento:
90 MHz. BT: 5.1; 4 dBm; 2402-2480 MHz. Potencia del transmisor: < 2,5 mW.
Alcance inalambrico maximo: hasta 10 m. Pantalla: IPS, LTPS, tactil, color
(256 000 de colores); 320 PPI; 360x360 pixeles; @ 1,3 pulgadas. Sensor de
frecuencia cardiaca. Sensor de temperatura. Sensor G: tres ejes. Compatibilidad:
Android 9.0 y superior con soporte para Google Play Services, iOS 14.0 y superior.
Carcasa: 47x44x12,4 mm (LxAxA); aleacion de aluminio, plastico ABS. IP68.
Longitud del dispositivo con una correa: 245 mm. Correa: 20 mm de ancho; silicona,
iman. Peso del dispositivo: 53,3 g. Bateria: polimero de litio no extraible; 3,7 V,
200 mAh. Tiempo de carga completa: hasta 3 h. Duracion de la bateria con una
sola carga: hasta 4 dias — en modo de uso intensivo **, hasta 9 dias — en modo de
uso normal **; hasta 15 dias en modo de espera. Control: manual; remoto (a través
de la aplicacion Canyon Life). Cable de carga: magnético, USB (A), longitud
45,7 cm. Condiciones de funcionamiento: temperatura 0...+35 °C; HR 5-95%.
Condiciones de almacenamiento: temperatura —10...+45 °C; HR 5-95%.
LISTA DE EQUIPO: reloj inteligente, cable de carga, guia de inicio rapido.
ASPECTO (fig. A, B, C, D). 1. Carcasa. 2. Correa. 3. Pantalla. 4. Boton de
encendido. 5. Sensor de frecuencia cardiaca y saturacion. 6. Sensor de
temperatura. 7. Contactos de carga del reloj. 8. Cable de carga magnético.
9. Contactos de carga del cable.

NORMAS DE USO SEGURO
Utilice solo el cable de carga suministrado para cargar el dispositivo. No presione
la pantalla con objetos afilados ni aplique demasiada presion. No deje caer, no

Si tiene alguna duda, antes de llevar el dispositivo a una tienda, envienos ul
correo electronico a support@canyon.eu o chatee con nosotros el
es.canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SW69XX — nombre del modelo. XX — cddigo de letras que indica el color del producto.
** La informacion detallada esta disponible en el sitio web canyon.eu/product/cns-sw69, asi
como en el manual completo en es.canyon.eu/drivers-and-manuals.
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arroje o no doble el dispositivo. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted
mismo. Para evitar lesiones, no utilice un reloj con grietas u otros defectos. Limpie
con un pafio seco o ligeramente himedo solo después de apagar el dispositivo y
desconectarlo de la fuente de alimentacion.

INICIO DE USO

Preparacion. Antes de utilizarlo, desembale el dispositivo, retire la pelicula
protectora de la pantalla y carguelo por completo (al menos 3 horas).

Carga. Conecte los contactos de carga del reloj (7) a los contactos de carga del
cable (9) (fig. E) y conecte el cable a la fuente de alimentacion. La carga completa
de la bateria se muestra en la pantalla como un icono = |

JATTENTION! El adaptador de corriente no esta incluido en la lista de equipo. Los
parametros de salida del adaptador deben ser 5,0 V/1,0 A (DC).

Encendido. Mantenga pulsado el botén de encendido (4) durante 3-5 segundos
hasta que aparezca el dial en la pantalla (fig. G-1).

Apagado. Mantenga pulsado el boton de encendido durante 3-5 segundos hasta
que la pantalla le indique que apague el dispositivo. Haga clic en @ ("Confirmar")
0® ("Cancelar").

Cambio de diales. En la pantalla con eldial, pulse la pantallay manténgala pulsada
hasta que aparezca el indicador de seleccion de un dial. Deslice el dedo a izquierda
o derecha para seleccionar un dial. Pulse la pantalla para ajustarla.

NAVEGACION POR EL MENU

Menu rapido. En la pantalla con el dial (fig. G-1), deslice el dedo hacia abajo para
acceder al menu rapido (fig. G-2). EI menu ofrece informacion sobre el nivel de
carga del dispositivo y la conexion BT, la fecha actual y la prevision meteoroldgica
(requiere conexion con la aplicacion Canyon Life para actualizarse). En la parte
inferior de la pantalla hay botones para cambiar los modos y la configuracion del
reloj.

Modo de ahorro de energia. @ Vibracioén. Activar o
Desactivar la vibracion, reducir el desactivar la vibracion.
brillo de la pantalla.

@ Modo "Teatro". Establecer el e Brillo. Cambiar el nivel de
brillo minimo de la pantalla y brillo de la pantalla.
desactivar la vibracion.

0 Linterna. Activar o desactivar la @ Configuracion. Lista de
linterna. funciones adicionales.

Menu principal. Desde la pantalla con el dial, deslice el dedo hacia la derecha para

acceder al menu principal, que proporciona acceso a las aplicaciones y la

configuracion del reloj (fig. H). Hay dos formas de visualizar el mena: como

"carrusel" con desplazamiento circular (fig. G-3) y como lista con desplazamiento

arriba/abajo *.

Pantallas de acceso rapido. En una pantalla con el dial, deslice el dedo hacia la

izquierda para acceder a las siguientes pantallas de acceso directo:

1. "Today" ("Hoy") (fig de actividad y suefio del dia actual; ir a las
aplicaciones "Pasos' "Deporte".

. "Health" ("Salud") (fig. |-2): mediciones recientes y posibilidad de activar la
medicion de la frecuencia cardiaca, del nivel de saturacion o de la temperatura
corporal (fig. I-3).

N

*Para més informacion, consutte el manual de usuario completo, disponible en
es.canyon.eu/drivers-and-manuals.
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Nota. El sensor de temperatura del dispositivo informa al usuario de un aumento
de la temperatura corporal. Factores secundanos como la temperatura ambiente o
las caracteristicas fisic de la cil i i del usuario, pueden
afectar a la ﬁabllldad de las Iecmms ; por ello se recomienda el uso de aparatos
meédicos para una fiable de la ira corporal.

3. "Weather" ("Tiempo"): prevision meteorologica actual para la proxima semana.

4. "Photo" ("Foto"): control a distancia de la camara del dispositivo movil
conectado.

. "Player” ("Reproductor"): control a distancia del reproductor de musica del
dispositivo movil conectado **

Nota. Cualquier aplicacion del menu principal puede afnadirse a la pantalla de

acceso rapido. Para ello, pulse el simbolo "+" en la tltima pantalla de acceso rapido

y seleccione el nombre de la aplicacion deseada.

Menu de notificaciones (fig. H). En la pantalla con el dial, deslice el dedo hacia
arriba para ver una lista de las notificaciones y recordatorios disponibles **.

APLICACION CANYON LIFE

Para utilizar todas las funciones del reloj, el control remoto y la personallzaclon
instale la aplicacién gratuita Canyon Life escaneando el cédigo QR para ir a
Google Play o App Store (véase la p. 3). Active BT en su dispositivo mévil y conecte
el reloj a la aplicacion como se muestra en la figura F. Sigue las instrucciones de la
aplicacion al conectarse.

Nota. Para una descripcion detallada del proceso de conexion a la aplicacion
Canyon Life, asi como de los menus y funciones del reloj, mnsulte el manual de
usuario I I ible en es.canyon i

SOLUCION DE PROBLEMAS

El reloj no enciende. Posible causa: el dispositivo esta descargado. El reloj se
encendera cuando la carga de la bateria sea al menos del 5%. Solucion: cargue el
dispositivo durante unos minutos. Si el reloj no se carga, compruebe el cable de
cargay la fuente de alimentacion.

El dispositivo mévil no detecta el reloj. Posible causa: el modulo BT del
dispositivo movil esta apagado. Solucion: asegurese de que BT esté activado en
su dispositivo movil y de que la funcion de ubicacion esté activada. Reinicie el
modulo BT del dispositivo y el reloj. Si el reloj ya se ha conectado sin usar la
aplicacion Canyon Life, primero eliminelo en la configuracion de BT del dispositivo
movil y luego repita el proceso de conexion del reloj en la aplicacion.

Pérdida de conexion con su dispositivo mévil. Posible causa: no se ha
concedido permiso a la aplicacion Canyon Life para ejecutarse en segundo plano.
Solucion: otorgue permiso a la aplicacion para que se ejecute en segundo plano y
elimine cualquier restriccion en la aplicacion.

Si los pasos i no el pongase en contacto con el
servicio de asistencia técnica a través del chat de la pagina web
es.canyon.eu/user-help-desk.

CONDICIONES DE GARANTIA

Garantia — 3 afios a partir de la fecha de compra, salvo que la legislacion local
disponga lo contrario. La vida util es igual al periodo de garantia. Encontrara mas
informacion sobre la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

o

**Para més informacion, consulte el manual de usuario completo, disponible en
es.canyon.eu/drivers-and-manuals.
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INFORMACION | PERGJITHSHEM

Oré inteligjente Canyon® CNS-SW69XX " — pajisje shumé funksionale e lidhjes me
valé t& smartphone népérmjet aplikacionit celular te firmés Canyon Life. Orét kane
njé trup alumini elegant me njé ekran sensori me ngjyra dhe rezolucion té larté.
Karakteristikat e modeleve jané: sensor i integruar pér matjen e temperaturés sé
trupit, gamé e gjeré funksionesh dhe stérvitje sportive, si dhe njé rrip silikoni me dy
ngjyra té dyanshme me njé kapése magnetike t& pérshtatshme.

Shénim. Pajisja nuk lejohet pér fémijét mé té vegjél se 8 vjeg.

MODELET: CNS-SW69BG (ngjyré jeshile/portokalli), CNS-SW69BL (ngjyré blu/e
verdhé), CNS-SW69WB (ngjyré e bardhé/blu).

VEMENDJE! Pajisja nuk éshté aparat mjekésor. Té dhénat e marra me ndihmén e
sensoréve té tij jané té njé natyre informative dhe nuk mund té pérdoren si tregues
mjekésor.

FUNKSIONET. Matja e pulsit, presionit té gjakut, temperaturés sé trupit; pércaktimi
i nivelit t¢ ngopjes; hapamatés; numérues i kalorive; kronometér; kohématés;
pércaktimi i distancés sé pérshkuar; statistika té detajuara t& aktivitetit dhe
ptimizimi pér llojet sporteve popullore (25 lloje); stérvitie e
frymémarrjes; kujtesé pér té lévizur dhe piré ujé; drejtimi ne distance i luajtésit dhe
kamerés sé lidhur té pajisjes celular; ora fushe e kémbyeshme; parashikimi i kohés;
lojéra; kalendari i femrave. Mbéshtetja e njoftimeve nga rrjetet sociale té njohura si:
Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, efj.
KARAKTERISTIKAT TEKNIKE. Furnizimi me energji elektrike (hyrja): DC 5.0 V /
1.0 A. Memoria: RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Frekuenca e punés: 90 MHz.
BT: 5.1; 4 dBm; 2402-2480 MHz. Fugia e transmetuesit: < 2.5 mW. Largésia
maksimale e lidhjes me valé: deri né 10 m. Ekrani: IPS, LTPS, sensori, me ngjyra
(256,000 ngjyra); 320 PPI; 360360 piksel; @ 1.3 ing. Sensori i rahjeve té zemrés
dhe ngopjes. Sensori i temperaturés. G-sensori: tre-boshte. Perputhshmerla
Androld 9.0 dhe mé lart me ndlhmen e Google Play Services, iOS 14.0 dhe mé lart.
iazh alumini, ABS-plastik. IP68. Gjate ia e
ia 20 mm; silikon, magnet. Pesha e pajisjes:

karikimit te plote: deri né 3 oré. Kohézgjatja e funksionimit ne njé karikues: deri né
4 dité — né regjimin e pérdorimit intensiv **, deri né 9 dité — né regjimin normal t&
pérdorimit **; ne regjim pritje deri né 15 dité. Drejtimi: me doré; né distance (pérmes
aplikacionit Canyon Life). Karikues kabull: magnetlk USB (A), gjatésia 45.7 cm.
Kushtet e pérdorimit: temperatura 0...+35 ° i lagéshtisé 5-95 %. Kushtet e
ruajtjes: temperatura -10...+45 °C; rel. i lagéshtisé 5-95 %

SETI: oré inteligjente, karikues kabull, manual i shkurtér i pérdorimit.

PAMJA E JASHTME (fig. A, B, C, D). 1. Trupi. 2. Rripi. 3. Ekrani. 4. Butoni i
energjisé. 5. Sensori i rrahjeve t& zemrés dhe ngopjes. 6. Sensori i temperaturés.
7. Kontaktet e karikimit te orés. 8. Karikues kabull magnetik . 9. Kontaktet e karikimit
kabull.

RREGULLAT E SIGURTA PER PERDORIM

Pér té karikuar pajisjen, pérdomi vetém karikusin kabull t& dhéné né komplet. Mos
klikoni né ekran me mjete té forta dhe mos e shtréngoni até shumé forté. Mos e

Nése ju lind ndonjé pyetje, pérpara se té dérgojmé pajisien né dygan, na :
shkruani né e-mail support@canyon.eu, ose ne bisedé né fagen e intemetit
canyon.eu/user-help-desk.

* CNS-SW69XX — emertimi i modeleve. XX —kodi me shkronja qé tregon ngjyrén e produktit.
** Informacioni i detajuar éshté i ém né fagen canyon. 9, si
dhe né manualin e ploté né fagen e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals.
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rrézoni, mos e hidhni dhe mos e shtrembéroni. Mos e ¢gmontoni pajisjen dhe mos u
pérpigni ta riparoni veté. Pér t¢ shmangur démtimet, mos pérdomi ora gé kané
krisje, ose defekte té tjera Pastrimin béjeni me lecké te thate, ose pak te lagur,
vetém pasi té keni fikur pajisjen dhe ta keni hequr até nga burimi i energjisé.

FILLIMI | PERDORIMIT

Pérgatitja. Para pérdorimit, higeni nga paketimi, higeni mbrojtésen nga ekrani dhe
karikojeni plotésisht pajisjen (jo me pak se 3 oré).

Karikimi. Lidhni kontaktet e karikusit t& orés (7) me kontaktet e karikusit kabull (9)
(fig. E) dhe lidhni kabullin me burimin e energjisé. Ngarkimi i ploté i baterisé shfaget
né ekran si ikoné =

VEMENDJE! Adaptori i marjes sé energjisé nuk éshté i pérfshire né paketim.
Parametrat e daljes sé adapterit duhet té korrespondojné me 5.0 V /1.0 A (DC).

Ndezur. Klikoni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes (4) pér 3-5 sekonda derisa te
shfaqget ne ekran ora fushe (fig. G-1).

Fikur. Klikoni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes pér 3-5 sekonda derisa te
shfaget ne ekran kérkesa pér fikien e pajisjes. Klikoni o ("Konfirmoj"), ose
[} ("Anuloj").

Ndryshimi i orés fushe. Nga ekrani me orén fushe, klikoni ne ekran dhe mbajeni
derisa té shfaget treguesi i pérzgjedhjes se orés fushe. Kaloni djathtas, ose majtas
pér té zgjedhur orén fushe. Pér instalimin e tij klikoni né ekran.

DREJTUESI SIPAS MENU-sé

Menu-ja e shpejté. Nga ekrani me orén fushe (fig. G-1), shkoni poshté pér té hyré
né Menu-né e shpejté (fig G-2). Ne menu jané té disponueshme té dhénat mbi
nivelin e baterisé sé pajisjes dhe lidhjen BT, datén aktuale dhe parashikimin e kohés
(pér pérditésim kérkohet lidhja e aplikacionit Canyon Life). Né pjesén poshté té&
ekranit jané vendosur butonat pér rindezjen e regjimeve dhe cilésimeve té orés.

Re i i kursimit té energjisé. @ Dridhja. Ndezja dhe fikja e
Fikja e dridhjes, ulja e ndrigimit té dridhjeve.

eatér". Akordimi i @ Ndrigimi. Ndryshimi i nivelit
ndrigimit minimal té ekranit dhe te ndrigimit t& ekranit.

fikja e dridhjes.
e Fener. Ndezja dhe fikja e fenerit. e Cilésimet. Lista e
funksioneve shtesé.

Menu-ja kryesore. Nga ekrani me orén fushe, kaloni djathtas pér té& shkuar te

menu-ja kryesore, e cila ju jepet akses te aplikacioneve dhe cilésimeve te orés (fig.

H). Ka dy ményra t& mundshme pér té shfaqur menu-né: ne formén "carousel" me

lévizje rrethore (fig. G-3) dhe né formé liste me lévizje lart/poshté *.

Ekranet e aksesit te shpejté. Nga ekrani me orén fushe, kaloni majtas pér té hyré

né ekranet e méposhtme té aksesit té& shpejté:

. "Today" ("Sot") (fig. I-1): té dhénat mbi aktivitetin dhe gjumin pér ditén aktuale;
kaloni né aplikacionet "Hapat", "Gjum "

. "Health" ("Shéndeti") (fig. I-2): t& dhénat nga matja e fundit, si dhe mundésia pér
té aktivizuar matjen e pulsit, nivelin e ngopjes, ose temperaturén e trupit
(fig. I1-3).

Shénim. Sensori i temperaturés sé pajisjes informon pérdoruesin pér ritien e

temperaturés se trupit. Besueshméria e treguesve mund t& ndikohet nga faktoré

dytésoré, té tillé si temperatura e mijedisit, ose karakteristikat fiziologjike té

N

* Informacioni i detajuar gjendet né manualin e ploté té pérdorimit, i disponueshém né fagen
e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals.
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imit té gjakut té pé it, prandaj, pér kontroll te besueshém te

temperaturés se trupit rekomandohet pérdorimi i pajisjeve speciale mjekésore.

3. "Weather" ("Koha"): Parashikimi aktual i kohés pér javén e ardhshme.

4. "Phot Foto"): Drejtimi né distancé i kamerés se lidhur te pajisjes celular.

5. "Player" (' Luajtesl : drejtimi né distancé i luajtésit muzikor té pajisjes celulare
té lidhur =

Shénim. Cdo apllkaclon nga menu-ja kryesore mund té shtohetné ekranin e aksesit

té shpejté. Pér ta béré kété, klikoni simbolin "+" né ekranin e fundit t& aksesit t&

shpejté dhe zgjidhni emrin e aplikacionit té kérkuar.

Menu-ja e njoftimeve (fig. H). Nga ekrani me orén fushe, kaloni lart pér té paré
listén e disponueshme te njoftimeve dhe kuijtimeve **.

APLIKACIONI CANYON LIFE

Pér pérdorimin e funksioneve te orés, drejtimin ne distance dhe cilésimet e instalimit
falas te aplikacionit Canyon Life, skanoni QR-kodin pér té shkuar né Google Play,
ose né App Store (shih. f. 3). Aktivizoni BT né pajisjen celular dhe lidhni orén me
aplikacionin, sig tregohet né figurén F. Kur ndizet ndigni udhézimet né aplikacion.
Shénim. Pérshkrim i detajuar i procesit té ndezjes tek aplikacioni Canyon Life, si
dhe menu-té dhe funksionet e orés gjenden né manualin e ploté té udhézimeve, i
disponueshém né fagen e internetit canyon.eu/drivers-and manuals.

KERKIMI DHE ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Orét nuk ndizen. Shkaku i mundshém: pajisjes | ka mbaruar bateria. Ora do té&
ndizet kur ngarkesa e baterisé do te jete te paktén 5 %. Zgjidhja: Karikoni pajisjen
tuaj pér disa minuta. Nése orét nuk karikohen, kontrolloni karikuesin kabull dhe
burimin e energjisé.
Orét nuk pércaktohen nga pajisja celular. Shkaku i mundshém: né pajisjen
celular moduli BT éshté fikur. Zgjidhja: Sigurohuni qé BT éshté aktivizuar né pajisjen
tuaj celulare dhe funksioni i vendndodhjes éshté i aktivizuar. Ringarkoni modulin BT
té pajisies dhe orés. Nése ora éshté lidhur tashmé pa pérdorur aplikacionin
Canyon Life, atéheré fillimisht fshijeni até né cilésimet BT té pajisjes celulare dhe
mé pas pérséritni procesin e lidhjes sé orés né aplikacion.

Humbja e lidhjes nga pajisja celular. Shkaku i mundshém: aplikacionit
Canyon Life nuk i éshté dhéné leja pér t& punuar ne regjimin e sfondit. Zgjidhja:
jepini aplikacionit lejen pér té punuar né regjimin e sfondit dhe higni ¢do kufizim pér
té punuar aplikacioni.

Nése hapat e mésipérm nuk e zgjidhin problemin, ju lutemi kontaktoni mbéshtetien
teknike népérmjet bisedé né fagen e intemetit canyon.eu/user-help desk.

KUSHTET E GARANCISE
Garancia — 2 vjet nga data e blerjes vetém nése parashikohet ndryshe nga ligji
vendas. Afati i shérbimit éshté i barabarté me afatin e garancisé. Informacioni

shtesé pér garanciné éshté i disponueshém né fagen e internetit
canyon.eu/warranty terms.

** Informacioni i detajuar gjendet né manualin e ploté t& pérdorimit, i disponueshém né fagen
e internetit canyon.eu/drivers-and-manuals.
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OPSTE INFORMACIJE

Pametni sat Canyon® CNS-SW69XX * je multifunkcionalni uredaj sa bezicnom
povezivanjem sa pametnim telefonom preko vlasnicke Canyon Life mobilne
aplikacije. Sat ima elegantno kuciste sa senzorskim ekranom u boji,
visoke rezolucije. Karakteristike modela su: ugradeni senzor za merenje telesne
temperature, Sirok izbor funkcija i sportskih vezbanja, kao i dvostrana dvobojna
silikonska narukvica sa pogodnom magnetnom kopcom.

Napomena. Uredaj nije namenjen deci mladoj od 8 godina.

MODELI: CNS-SW69BG (u zelenoj/narandzastaoj boji), CNS-SW69BL
(u plavoj/zutoj boji), CNS-SW69WB (u beloj/plavoj boji).

PAZNJA! Uredaj se ne koristi u zdravstvene svrhe. Podaci dobijeni pomocu
njegovih senzora su informativne naravi i ne mogu se koristiti kao medicinski
indikatori.

FUNKCWE. Merenje pulsa, krvnog pritiska, telesne temperature; odredivanje
saturacije; pedometer; broja¢ kalorija; Stoperica; tajmer; odredivanje predene
udacjenosti; detaljna statistika aktivnosti i pracenje sna; optimizacija za populame
sportove (25 vrsta); disajne vezbe; podsetnici da se krecete i pijete; daljinsko
upravljanje plejerom i kamerom povezanog mobilnog uredaja; izmenljivi brojcanici;
vremenska prognoza; igre; Zenski kalendar. Podrzava obavestenja od populamih
instant mesindzera: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype, itd.
SPECIFIKACWE. Napajanje (ulaz): DC 5.0 V / 1.0 A. Memorija: RAM 192 KB,
ROM Flash 128 MB. Radna frekvencija: 90 MHz. BT: 5.1, 4 dBm, 2402-2480 MHz.
Snaga predajnika: < 2.5 mW. Maksimalni domet beZi¢ne veze: do 10 m. Ekran: IPS,
LTPS, na dodir, u boji (256 000 boja); 320 PPI; 360x360 pxs; @ 1,3". Senzor
otkucaja srca. Senzor temperature. G-senzor: troosni. Kompatibilnost: Android 9.0
i noviji sa podrskom za Google Play Services, iOS 14.0 i noviji. Kuciste:
47x44x12,4 mm (Dx$xV); legura aluminijuma, ABS plastika. IP68. Duzina uredaja
sa narukvicom: 245 mm. Narukvica: $irina 20 mm; silikon, magnet. TeZina uredaja:
53,3 g. Baterija: LiPo, ugradena, 3.7 V, 200 mAh. Vreme potpunog punjenja: do
3 sata. Trajanje rada na jednom punijenju baterije: do 4 dana — u rezimu intenzivne
upotrebe **, do 9 dana — u rezimu obicne upotrebe **; u rezimu pripravnosti do
15 dana. Upravljanje: ru¢no; daljinsko (preko aplikaciie Canyon Life). Kabl za
punjenje: magnetni, USB (A), duzina 45,7 cm. Uslovi koriS¢enja: temperatura
0...+35 °C; rel. vlaznost 5-95 %. Uslovi skladiStenja: temperatura —10...+45 °C; rel.
vlaznost 5-95 %.

PAKET ISPORUKE: pametni sat, kabl za punjenje, kratki korisnicki vodic.
IZGLED (slike A, B, C, D). 1. Kuciste. 2. Narukvica. 3. Ekran. 4. Dugme za
napajanje. 5. Senzor otkucaja srca i saturacije. 6. Senzor temperature. 7. Prikljucci
za punjenje na satu. 8. Magnetni kabl za punjenje. 9. Prikljucci za punjenje na kablu.

PRAVILA BEZBEDNE UPOTREBE

Za punjenje uredaja koristite samo priloZeni kabl. Ne pritiskajte previse ekran niti ga
ne dlmjte ostrim predmetima. Nemojte ispustati, bacati ili savijati uredaj. Ne
ljajte uredaj niti ne S, da ga sami popravite. Da izbegnete povrede
nemojte koristiti sat sa pukotinama ili drugim ostecenjima. Cistite suvom ili blago
vlaznom krpom tek nakon $to iskljuite uredaj i odspojite ga iz izvora napajanija.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu
ili putem onlajn ¢askanja na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to vratite
uredaj u prodavnicu.

* CNS-SWB9XX je naziv modela. XX je slovni kod koji oznaava boju proizvoda.
* Detaljne informacije su dostupne na sajtu canyon.eu/product/cns-sw69, kao i u
kompletnom priru¢niku na veb stranici canyon.eu/drivers-and-manuals.
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POCETAK KORISCENJA

Priprema. Pre kori$¢enja raspakujte uredaj, uklonite zastitnu foliju sa ekrana i do
kraja napunite uredaj (najmanje 3 sata).

Punjenje. Spojite prikljucke za punjenje na satu (7) sa prikljuécima za punjenje na
kablu (9) (slika E) i poveZite kabl na izvor napajanja. Puna napunjenost baterije je
prikazana na ekranu kao ikona BB

PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri
adaptera teba da budu 5.0 V/ 1.0 A (DC).

Ukljuéivanje. Pritisnite i drZite 3 do 5 sek dugme za napajanje (4) dok se na ekranu
ne prikaZe slika brojcanika (slika G-1).

Iskljuéivanje. Pritisnite i drzite 3 do 5 sek dugme za napajanje dok se na ekranu
ne zatrazi isklju&ivanje uredaja. Kliknite na @ ("Potvrdi") ili @ ("Otkazi").

Menjanje brojéanika. Na ekranu sa brojéanikom, dodimite i drzite ekran dok se ne
prikaZe indikator izbora broj¢anika. Prevucite nadesno ili nalevo da izaverete oblik
brojéanika. Da ga namestite, pritisnite ekran.

NAVIGACIJA MENIJEM

Brzi meni. Na ekranu sa slikom broj¢anika (slika G-1), prevucite prstom nadole da

pristupite brzom meniju (slika G-2). Meni pruza informacije o napunjenosti uredaja

i BT vezi, trenutnom datumu i vremenskoj prognozi (za azuriranje je potrebno

povezivanje sa aplikacijom Canyon Life). Na dnu ekrana nalaze se tasteri za

promenu rezima i pode$avanja sata.

Rezim ustede energije @ Vibracija. Omogucavanije ili

Onemogucavanje vibracija, onemogucavanje vibracije.

smanjenje svetline ekrana.

@ Rezim "Pozoriste". Podesavanje e Osvetljenost. Promena
minimalne osvetljenosti ekrana i nivoa osvetljenosti ekrana.
isklju¢ivanje vibracije.

a Lampica. Uklju¢ivanje odnosno e Podesavanja. Lista
isklju¢ivanje lampice. dodatnih funkcija.

Glavni meni. Na ekranu sa slikom brojcéanika prevucite udesno da se otvori glavni
meni, koji vam daje pristup aplikacijama i pode$avanjima sata (slika H). Meni moze
da bude prikazan na dva nacina: kao "ringenspil" sa kruznim pomeranjem
(slika G-3) i kao lista sa pomeranjem nagore/nadole *.

Ekrani za brzi pristup. Na ekranu sa slikom brojéanika prevucite nalevo da vidite
sledece ekrane za brzi pristup:

1. "Today" ("Danas") (slika I-1): podaci o aktivnostima i spavanju za tekuci dan;
prebacivanje na aplikacije "Koraci", "Spavanje”, "Sport".

2. "Health" ("Zdravlje") (slika I-2): najnovija oCitavanja, kao i opcija aktiviranja
merenja pulsa, saturacije ili telesne temperature (slika I-3).

Napomena. Temperaturni senzor uredaja samo obavestava korisnika o povec¢anju

telesne temperature. Na verodostojnost ocitavanja mogu uticati sekundami faktori,

kao $to su tempemmm okoline ili fizioloske karaktens(lke krvobka konsnlka pase

za pouzdano pracenje telesne posebnih

medicinskih uredaja.

3. "Weather" ("Vreme"): trenutna vremenska prognoza za narednu nedelju.

4. "Photo" ("Fotografija"): daljinsko upravljanje kamerom povezanog mobilnog
uredaja.

* Detaline informaciie se nalaze u punom Korisnickom prirutniku dostupnom na
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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5. "Player” ("Plejer"): daljinsko upravljanje muzickim plejerom povezanog mobilnog
uredaja **.

Napomena. Bilo koja aplikacija iz glavnog menija moZe se dodati na ekran za brzi
pristup. Da to uradite, dodimite simbol "+" na poslednjem ekranu za brzi pristup i
izaberite naziv potrebne aplikacije.

Meni obavestenja (slika H). Na ekranu sa slikom brojéanika prevucite prstom
nagore da vidite listu dostupnih obavestenja i podsetnika **.

APLIKACIJA CANYON LIFE

Da iskoristite sve funkcionalnosti sata, daljinsko upravljanje i konfiguraciju,
instalirajte besplatnu aplikaciju Canyon Life skeniranjem QR koda koji vas prebaci
na Google Play ili App Store (v. str. 3). Aktivirajte BT na svom mobilnom uredaju i
povezite sat sa aplikacijom kao $to je prikazano na slici F. Prilikom povezivanja
pratite uputstva u aplikaciji.

Napomena. Detaljan opis procesa povezivanja sa aplikacijom Canyon Life, kao i
menija i funkcija sata, sadrzan je u punom korisnickom priruéniku dostupnom na
canyon.eu/drivers-and-manuals.

RESAVANJE PROBLEMA

Sat se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: uredaj je ispraznjen. Sat se ukljuci kada je
baterija napunjena najmanje 5 %. ReSenje: punite uredaj nekoliko minuta. Ako se
sat ne puni, proverite kabl za punjenie i izvor napajanja.

Mobilni uredaj ne detektuje sat. Moguci uzrok: BT modul na mobilnom uredaju je
onemogucen. Resenje: uverite se da je BT aktiviran na mobilnom ureda]u i da je
funkcija geolokacije omogucena. Ponovo pokrenite BT modul uredaja i sat. Ako je
sat vec bio povezan bez koris¢enja aplikacije Canyon Life, prvo ga izbrisite u BT
podesavanjima mobilnog uredaja, a zatim ponovite proces povezivanja sata u
aplikaciji.

Prekinuta veza sa mobilnim uredajem. Moguci uzrok: aplikaciji Canyon Life nije
omogucen rad u pozadini. Resenje: omogucite aplikaciji rad u pozadini i uklonite
sva ogranicenja.

Ako gore navedne opcije ne reSe problem, kontaktirajte tehnicku podrsku putem
c¢askanja uZivo na canyon.eu/user-help-desk.

USLOVI GARANCIJE

Garancija je 2 godine od datuma kupovine osim ako lokalni zakon ne zahteva
drugacije. Upotrebni rok je jednak garantnom roku. Dodatne informacije o garanciji
dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

** Detaljne informacije se nalaze u punom korisnickom priru¢niku dostupnom na
canyon.eu/drivers-and-manuals.
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3ATANbHA IHOOPMALIA

Posymuuit  roguHHuk Canyon® CNS-SWE9XX ™ — GaraTodbyHKUioHaNbHMI
npucTpiii 3 6e3npoTOBMM MiAKMIOYEHHSIM [0 cMapTdoHa uepe3 ipmoBuit
MOoGinbHUiA 3acTocyHok Canyon Life. [OAMHHMK Mae CTUMbHUIA aniomiHieBui
KOpryc i3 CEHCOPHWM KONbOPOBMM €KpaHOM BUCOKOI pPO3AiINbHOI 3AATHOCTI.
OcobnvBocTsmM Mopeni €: BGyAOBakMii AATMK BUMIDIOBAHHS TemnepaTypy Tina,

BenMKMiA Habip (OYHKUI Ta CrOPTUBHMX TPEHy , @ TaKox P
[IBOKOIPHMIA CUNIKOHOBUIA PEMIHELb i3 3PYHHOI0 MarHITHOIO 3aCTIGKOI0.

n i MpucTpiit He np! Vi Ans AiTeit BikoM A0 8 pokiB.

MOMENI: CNS-SW69BG  (3enenuit/opatxeBuii  konbopu), CNS-SWE9BL
(cuHiiA i konbopu), CN: (6innir/GnakuTHUiA KONbLOPK).

YBATA! MpucTpiit He € Mea4HUM npunagom. [laHi, OTpUMaHi 3a JOMoMOroHo oro
AaTyMKiB, MaloTb iHpOpMALIiiHWIA XapakTep i He MOXyTb GyTU BUKOPUCTaHI Ik
MeAVIHi NOKA3HNKM.
DYHKUII BMMIpK)EaNNﬂ nynbey, apTeplanhHoro TUCKY, Temneparypu Tina;
BU3HAYEHHS! PIBHS CaTypaLlii; KDOKOMID; NIYMILHUK KAropilt; CeKyHAOMID; Taitvep;
BU3HAYEHHS! NPOIEHOT BICTaHi; OKNAHa CTATUCTKA AKTMBHOCTI TA MOHITOPUHT
CHy; ONTUMI3aLlist ANs NONyNspHAX BUAIB CropTy (25 BUAIB); TPEHYBaHHSA AUXaHHS;
HaraflyBaHHsi Npo PyX Ta Npo NUTHUIA PEXMM; BifIaneHe yNpaBiHHs NNeepom Ta
Kamepolo MIAKTIOHEHOTO MOGINBHOTO MPUCTPOIO; 3MiHHI LMepGnaTi; nporHos
norogw; irpu; KiHouMin Miatpumka Bil MoNynsipHMX
MeceHmkepi: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype Ta iH.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWU. Enekrpoxwmenennsi (Bxin): DC 50 B / 1,0 A.
Mam'ate: RAM 192 Kb, ROM Flash 128 MB. Po6oua 4actota: 90 My. BT: 5.1;
4 pbm; 2402-2480 Mru. MoTyxHicTb nepepaBava: < 2,5 MBT. MakcumanbHa
panbHicTb Geagpotoeoro 3'egHadHsa: Ao 10 m. Ekpan: IPS, LTPS, ceHcopHuid,
KonbopoBuii (256 000 konkopis); 320 PPI; 360%360 nikcenis; @ 1,3 atoiiMa. [atumk
cepueBoro putMy. [laTunMk Temnepatypu. G-CeHCop: TpUOCbOBUIA. CyMICHICTb:
Android 9.0 i BuLLe 3 nigTpumMkoto Google Play Services, iOS 14.0 i Buwe. Kopnyc:
47x44x12,4 mm (OxLLUxB); antomitieBuit cnnas, ABC-nnactuk. IP68. [oBxuHa
ancho»oa pemiHueM: 245 M. PemiHelb: wpuHa 20 m CMniKON marHit. Bara
3. © niTi-noni i ;3,7 B, 200 mA-roa.
Yac nosHoi 3apsiaku: 10 3 rog. Tpmsamcm poﬁom Ha ofHOMY aapn/:u akymynsropa:
00 4 [HiB — y PEXUMi IHTEHCUBHOTO BIKOPUCTAHHS **, 0 9 [HIB — y pexumi
3BMYAIHOTO BUKOPUCTAHHS **; Y PeXUMI O4ikyBaHHs 10 15 AHIB. YNpaBiHHs: pyuHe;
BignaneHuit (Yepe3 3actocyHok Canyon Life). 3apsigHuii kaGenb: MarHiTHuiA,
USB (A), nosxuHa 45,7 cMm. YMoBu ekcnnyarauii: Temnepatypa 0...+35 °C; BigH.
BonoricTe 5-95 %. YmoBu 36epiraHHs: Temnepatypa —10...+45 °C; BigH. Bonoricte
5-95 %.
KOMMNEKTALIA: posyMHUiA rOAMHHUK, 3apsifHuii kabenb, KOPOTKWA NOCIGHMK
KopuCTyBava.

30BHIWHWA BUrNSAA (man. A, B, C, D). 1. Kopnyc. 2. PemiHeup. 3. ExpaH.
4. Kuonka >weneHHs. 5. [laTuuk cepLeBoro pMTMy Ta caTypaLul 6. [atumk
TemnepaTypu. 7. 3apsHi KOHTaKTU T kabernb 7
9. 3apsaHi KoHTaKTH kabenio.

Y pa3si BUHWKHEHHS! GyOb-fKWX NUTaHb, nepuj HiX BigHeCTW npucTpiii o
MarasvHy, HaMMLWITL HaMm Ha apecy eu a6o B
yarTi Ha Be6-CTopiHLi canyon.ualuser-| help-desk

* CNS-SWB9XX — Haasa Mozeni. XX —NiiTepHuit KOA i3 03HaEHHSIM KONbOpy BUPOGY.

* Reransiiwa incbopwaLja A0CTynHa Ha Cairi canyon. eu/produm/cns-swss a Takox y
N0BHOMY MaHyani Ha canyon
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NPABWUIA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

[Insi 3apsiDKaHHs NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYITE NULLIE 3apSiaHMiA Kaberb, Lo BXOANTL
[0 KOMNMEKTY NoCTaBKi. He HaTMCKaiiTe Ha eKpaH roCTpUMM NpeamMeTamm Ta He
AaBiTb Ha HbOTO 3aHAATO cUMbHO. He ynyckaiiTe, He mpaiTe i He 3ruHaiiTe
npueTpiii. He posGupalite mpucTpiii Ta He HamaraiiTecs BIAPEMOHTYBaTV Vioro
camocTiiHo. 06 yHMKHYT TpaBMyBaHHSI, HE BUKOPUCTOBYATE TOOMHHMK i3
TpiwwHamm abo iHwmMMKM aedekTamn. Oquawe cyxolo abo 3nerka BOnorowo
TKAHUHOIK Tinbky nicnst in Vioro Bif mkepena
KUBMNEHHS.

MNOYATOK BUKOPUCTAHHSA

MiarotoBka. Mepea no4aTkoM BUKOPWUCTaHHSI PO3MakyiiTe MPUCTPIN, 3HIMiTb i3
ekpaHa 3axycHy NniBky Ta NOBHICTIO 3apAAITH NPUCTPIN (He MeHLe 3 roavH).
3apamkaHHa. 3'efHaiiTe 3apsgHi  KOHTaKTM roauHHuka (7) i3 3apsigHUMU
KoHTakTamu kabenio (9) (man. E) Ta nig'eqHaiite kabenb [0 mKepena XUBMEHHS.
MosHuit 3apsin 6aTapei Bino6paxaeThes Ha ekpaHi y Burnsaai nikrorpami BB
YBATA! Apantep XWBMEHHSi He BXOAWTb OO KOMMNEKTy mnocTaBku. BuxigHi
napamertpu pa MOBUHHI Bij j 5,0B/1,0A (DC).
BMuKaHHA. HaTUCHITL Ta yTpuMyiiTe KHOMKY XMBMeHHs (4) npoTsarom 3-5 cekyHa
[0 nosiBu Ha ekpaHi uncepbnata (man. G-1).

BUMKHeHHA. HaTUCHITb Ta yTpUMyiiTe KHOMKY XUBMEeHHs npoTsiroM 3-5 cekyHa Ao
NOSIBY Ha eKPaHi 3anuTy NPo BUMKHEHHs NpucTpoio. HatucHite @ («MinTeepantiy)
a60 @ («Ckacysat).

3miHa uudepbnartie. MepebyBalou Ha ekpaHi 3 Ludep6naTom, HaTUCHITL i
YTpUMyiiTe, IOKM He BifobpasnTbecs iHaMKaTop BUGOPY umdepbnara. 3maxyioun
npaeopyu abo nisopyu, 06epitb uudepbnat. LL|o6 1Horo BCTaHOBUTU, HATUCHITL Ha
eKpaH.

HABIFALIA MO MEHIO

LWBunake meHto. MepebyBatoun Ha ekpaHi 3 uudepbnatom (Man. G-1), 3MaxHiTb
BHU3, LWLOG nepeiTy [0 WBMAKOro MeHio (Man. G-2). Y MeHio AOCTYMHi AaHi npo
piBeHb 3apsay MPUCTPOIo Ta NiAkmiouerHs BT, NOToUHy AaTy Ta MporHos noroay
(ans aktyanisauii noTpi6He nlqkmoquHﬂ no 3acTocyHky Canyon Life). Y HuxHiit

yacTuHi ekpaHa KHOMKM PEeXUMIB Ta HanawTysaHb
TrOAVHHMKA.
Peme eHeproJGepe}«eHHn Bi6pauisa. BMukaHHsa a6o
Bibpavii, BiGpaji.

SICKPABOCTi eKpaHa.

@ Pexum «Teatp». HanawTyBaHHs e SckpasicTb. 3miHa piBHs
MiHiManbHoi sickpaBOCTi ekpaHa Ta SICKPABOCTi eKpaHy.
BUMUKaHHS BibpaLyii.

TNMixTapuk. YBiMKHeHHS aGo e HanawTyBaHHA.
BUMKHEHHS nixTapuka. [MopaTkoBi pyHKI

FonosHe meHlo. MepebyBaioun Ha ekpaHi 3 LncepbnaTom, 3MaxHiTb NpaBopyY,
o6 nepeiiTM [0 rONMOBHOTO MEHH0, WO BiAKPUBAE [OCTYN [0 3aCTOCYHKB Ta
HanawTyBaHb roguHHuka (man. H). MoxmmBi 1Ba criocobu BigoGpaxeHHs MeHio: y
BUMSAI «kapyceni» 3 KpYroBoko npokpyTkoto (man. G-3) i y Burnsgi cnvcky 3
NPOKPYYyBaHHSIM Bropy/BHI3 *.

ExpaHu weuakoro aocTtyny. MepebyBatoun Ha ekpaHi 3 uudepbnaTom, 3MaxHiTe
niBopyY, LWOG NepenTh 40 HAaCTyNHUX eKPaHIB LUBUAKOTO AOCTYMY:

1. «Today» («CboroaHi») (Man. |-1): gaHi NPo aKTUBHICTb Ta COH 3a MOTOYHUIA

AeHb; nepexia Ao 3acTocyHkiB «Kpoku», «CoHy, «CropT».

* [leTansHia iHchopMaLis MICTUTLCS y NIOBHOMY MOCIGHIKY KOPUCTYBava, AOCTYMHOMY Ha BEG-
cTopiHui canyon.ua/drivers-and-manuals.
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2. «Health» («3p0poB'a») (Man. |-2): aaHi OCTaHHiX BUMIPIB, @ TAKOX MOXIMBICTL
aKTWBYBaTM BUMIP MynkCy, PiBHA caTypauii un Temnepatypw Tina (van. I-3).
Mpumitka. TemnepaTypHuii OaT4MK NPUCTPOID MOBIAOMNSIE KOpUCTYBa4a Mpo
niABULLIEHHA TemnepaTypu Tina. Ha [AOCTOBIPHICTb NMokasaHb MOXYTb BMMHYTU
BTOPUHHI (hakTopW, Taki sik TemnepaTypa HaBKONMLLHBOTO cepedoBulla abo
dpisionoriuni ocobmmeocti kposooGiry Kopmcrysa-—la TOMY ANA [0CTOBIpHOrO

KOHTPOIIO 33 TemnepaTypolo Tina ™
MeaviHi npunagu.
3. «Weather» («Moropa»): akryanbHuit IPOrHO3 NOTOAM Ha TVXKAEHb.
4. «Photo» («®oTo»): BigAaneHe ynpaeniHHs kamepoto NiaKMoYeHOro MoBinbHoro

npucTporo.
. «Player» («Mneep»): BinganeHe ynpaeniHHS My3U4HUM nporpaBayem

niAKMNoYEHOro MOBINBLHOTO NPUCTPOIO **.
n i Bya 7] 3 MEeHI0 MOXHa [0AaTW Ha ekpaH
weuakoro goctyny. Ans uwro HATUCHITh CMMBOIN «+» Ha OCTaHHBOMY eKpaHi
LWBMAKOTO AOCTYNY Ta 0BEpiTh Ha3By NOTPIGHOTO 3aCTOCYHKY.
MeHio noeigomneHb (man. H). MepebyBatou Ha ekpaHi 3 uudepBnarom,
3MaxHiTb BrOpy, WOG NEpernsHyTM CMMCOK [OCTYMHMX MOBIJOMIEHs Ta
HaragyBaHb **.
3ACTOCYHOK CANYON LIFE
[Ins BUKOPUCTaHHS BCIX (PYHKLIOHANBHNX el TOAVHHWKA, BiAJaneHoro
YNpaBniHHA Ta HanaLITyBaHHs BCTaHOBITL Ge3KoLITOBHMI 3acTocyHok Canyon Life,
BinckaHysaBwy QR-koa ans nepexoay B Google Play a6o App Store (aus. cTop.3).
Axtuyiite BT Ha MoGinbHOMY NpUCTpOi Ta NiAKIMIOHITb FOANHHUK A0 3aCTOCYHKY, SIK
rokasaHo Ha mantoHky F. Mpu niaknoveHHi JOTPUMYATECH IHCTPYKLIiA 3aCTOCYHKY.
n i [ i onuc npouecy iny no nporpamu Canyon Life, a
TaKOX MeHIO Ta (YHKLit roAMHHUKA MICTUTECS B TRELSIy noclﬁHme KOpUCTyBaua,
[OCTYNHOMY Ha BE6-CTOpPIHLI canyon.
NOLLUYK TA YCYHEHHS1 HECMIPABHOCTEW
T He NpUuMHa:  NPUCTPIi  PO3PSPKEHO.
TOAVHHNK BMUKAETLCS NpY Ciapﬂql aKymynstopa He MeHLwe 5 %. PilleHHs: 3apaaite
NPUCTPIiA NPOTSIFOM KiNbKOX XBMIMH. SKLLO FOAMHHIK HE 3apsPKAECTLCS, nepesipTe
3apsAHNIA KaBerb Ta HKEPETIO KUBMEHHS.

He

o

6il npuunHa: Ha
MOBinkHOMY NMPUCTPOi BUMKHEHO Moayns BT. leem—m nepeKoHaiiTecs), Wo Ha
Mo6insHOMy npucTpoi aktueoBaHo BT iy 0 (pyHKUilO P

MepesaBaHTaxTe mModynb BT mpucTpolo Ta rOAMHHUK. FKWO TOAMHHUK BXe
nigknio4ascs 6es BUKOpUCTaHHs 3acTocyHky Canyon Life, cnovaTky Buaanits iioro
B HanaumyeaHHsx BT MOGINLHOrO MPUCTPOIo i MOTIM MOBTOPITL Npouec
NiAKTIOYEHHS! TOQUHHIKA B 3aCTOCYHKY.

Brpata 3B'Asky 3 Gil MpUYMHa: 3aCTOCYHKY
Canyon Life He HagaHo fo3Bony /:u'm poﬁom Yy (POHOBOMY pexumi. PileHHs:
HajjaiTe 3aCTOCYHKy [03BiN AN poBOTM y (DOHOBOMY PEXuMi Ta 3HIMITb yCi
06MeXeHHs s pobOTU 3aCTOCYHKY.

Akwo BULLE3a3HaveHi Aii He IONOMOrT BUPILLMTY NpoBreMy, 3BEpHITLCS 40 Cryx6u
TEXHIYHOT MiATPUMIM Yepea YaT Ha BeG-CTopiHLi canyon.ua/user-help-desk.
YMOBMW FAPAHTII

TapaHTist — 2 POt 3 MOMeHTY kyniBrii, KO iHLWe He nepeaGadeHo MicLesm
3akoHopjaBcTBoM.  TepMiH CriyxGu [OpiBHIOE TepMiHy rapaHTii. [opaTkosy
iHchopmaLLito MPo rapaHTilo MOXHa OTPMMATI Ha BeG-CTOPIHLI canyon.ua/warranty-
terms.

** [leTansHa iHchopMaLlist MICTUTLCS! Y OBHOMY NOCIGHIKY KOPUCTYBava, AOCTYMHOMY Ha BeG-
cTopitui canyon.ua/drivers-and-manuals.
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UMUMIY MA'LUMOT

Aglli soat Canyon® CNS-SW69XX " — Canyon Life mobil ilovasi orgali smartfonga
simsiz ulanuvchi ko'p funkslyall qurilma. Soat yuqorl a]rata ollshll rangll sensorli
ekranli uslubli alyuminiy ega. T tana
haroratini o'lchash uchun o'ratilgan datchik, keng funktslyalar va sport
mashg'ulotlari tanlovi, shuningdek, qulay magnit gisqichli ikki tomonlama ikki rangli
silikon tasma.

Eslatma. Quriima 8 yoshdan kichik bo'lgan bolalar uchun mo'ljallanmagan.

MODELLAR: CNS-SW69BG (yashil/to'q sarig rangli), CNS-SW69BL (ko'k/sariq
rangli), CNS-SWB69WB (oq/moviy rangli).
DIQQAT! Qurilma tibbiy asbob hi i. Uning iklari ida olingan
ma'lumotlar axborot iga ega va tibbiy ko' { sifatida I
mumkin emas.
FUNKSIYALARL Pulsni, gon bosimini, tana haroratini o'lchash; saturatsiya
darajasini aniglash; gadamo'lchagich; kaloriya hisoblagichi; sekundomer; taymer;
bosib o'tilgan masofani aniglash; faollikning batafsil statistikasi va uyqu monitoringi;
mashhur sport turlari uchun optimallashtirish (25 turdagi); nafas olish mashg'ulotlari;
harakat gilish va suv ichish hagida eslatmalar; pleyer va ulangan mobil quriimaning
kamerasini masofadan turib boshgarish; almashtiriluvchi siferblat; ob-havo
ma'lumoti; o'yinlar; ayollar taqvimi. Mashhur messenjerlaming bildirishnomalarini
qo'llab-quvvatlash: Telegram, Facebook, Twitter, WhatsApp, Instagram, Skype va
boshqalar.
TEXNIK XUSUSIYATLARI. Elektr ta'minoti (kirish): DC 5,0 V / 1,0 A. Xotira:
RAM 192 KB, ROM Flash 128 MB. Ishchi chastotasi: 90 MGs. BT:5.1; 4 dBm;
2402-2480 MGs. Uzatgich quvvati: < 2,5 mVt. Simsiz ulanishning maksimal
masofasi: 10 m gacha. Ekran: IPS, LTPS, sensorli, rangli (256 000 ta rang);
320 PPI; 360%360 piksel; @ 1,3 dyuym. Yurak urishi va saturatsiya datchigi. Harorat
datchigi. G-sensor: uch o'gli. Moslik: Google Play Servicesni qo'llab-quvvatiovchi
Android 9.0 va undan yugori, iOS 14.0 va undan yuqori. Korpus: 47x44x12 4 mm
(UxKxB); alyuminiy gotishmasi, ABS plastmassa. IP68. Tasma bilan quriimaning
uzunligi: 245 mm. Tasma: kengl|g|20 mm; silikon, magnitli. Qurilma og'irligi: 53,3 g.
: yechib olir 1 litiy polimerli; 3,7 V, 200 mA/soat. To'liq
quvvatlash vagti: 3 soatgacha. Akkumulyatorning bir marta quvvati bilan ishlash
muddati: 4 kungacha — intensiv foydalanish rejimida **, 9 kungacha — normal
foydalanish rejimida **; kutish rejimida 15 kungacha. Boshgaruv: qo'lda; masofaviy
(Canyon Life ilovasi orgali). Quvvatlash kabeli: magnitli, USB (A), uzunligi 45,7 sm.
Ishlatish shartlari: harorat 0...+35 °C; nisb. namlik 5-95 %. Saqlash shartlari:
harorat =10...+45 °C; nisb. namlik 5-95 %
Qurilma butligi: aqlli soat, quvvatlash kabeli, gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.
TASHQI KO'RINISHI (A, B, C, D rasmlar). 1.Korpus. 2. Tasma. 3.Ekran.
4.Ta'minot manbai tugmasi. 5. Yurak urishi va saturatsiya datchigi. 6. Harorat
datchigi. 7.Soatning quvvatlash kontaktlari. 8. Magnitli quvvatlash kabeli.
9. Kabelning quvvatlash kontaktlari.

XAVFSIZ FOYDALANISH QOIDALARI
Qurilmangizni quvvatlash uchun fagat yetkazib berish to'plamiga kiritigan
quvvatlash kabelidan foydalaning. Ekranni o'tkir predmetlar bilan bosmang yoki uni

Agar sizda biron bir muammo paydo bo'lsa, qurilmani do'konga olib borishdar
oldin, iltimos, bizga support@canyon.eu elektron pochta manziliga xabal
yuboring yoki canyon.eu/user-help-desk murojaat giling.

* CNS-SW69XX — model nomi. XX — mahsulot rangini ko'rsatadigan harf kodi.

“ Batafsil _mallumot _canyon.eu/producticns-sw69 veb-saytida, _ shuningdek
canyon.eu/dri d. idagitoli mavjud.
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qattiq bosmang. Qurilmani tushirib yubormang, tashlamang yoki egmang. Qurilmani
gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang. Shikastlanmaslik
uchun yoriglari yoki boshga nugsonlari bo'lgan soatdan foydalanmang. Qurilmani
o'chirgandan va uni quvvat manbaidan uzgandan keyingina quruq yoki ozgina nam
mato bilan tozalang.

FOYDALANISHNI BOSHLASH

Tayyorlash. Ishlatishdan oldin qurilmani gadogdan chigarib oling, ekrandan himoya
plyonkasini olib tashlang va qurilmani to'liq quvvatlang (kamida 3 soat).
Quvvatlash. Soatning (7) quvvatlash kontaktlarini kabelning (9) quvvatlash
kontaktlari bilan ulang (E-rasm) va kabelni quvvat manbaiga ulang. Batareyaning
to'liq zaryadlanganligi ekranda belgi sifatida ko'rsatiladi

DIQQAT! Elektr manbai adapteri yetkazib berish komplektiga kiritimagan.
Adapterning chigish parametrlari 5,0 V / 1,0 A (DC) ga mos kelishi kerak.

Yogish. Ekranda siferblat paydo bo'lguncha ta'minot manbai tugmasini (4)
3-5 soniya bosib turing (G-1-rasm).

O'chirish. Ekranda qurilmani o'chirish so'rovi paydo bo'lguncha ta'minot manbai
tugmasini bosing va 3-5 soniya ushlab turing. @ ("Tasdiglash") yoki .("Bekor
qlllsh )tugmaslm bosmg

Ekr: siferblatni tanlash indikatori paydo
bo'Imaguncha ekranni boslng va ushlab turing. O'ngga yoki chapga surish orgali
siferblatni tanlang. Uni o'matish uchun ekranni bosing.

MENYU BO'YLAB NAVIGATSIYA

Tezkor menyu. Tezkor menyuga kirish uchun (G-2-rasm) siferblatli ekranda

(G-1-rasm) pastga suring. Menyuda qurilmaning quvvat darajasi va BT ulanishlari,

joriy_sana va ot_)_—hav_o ma'lumqti mavjud_ (y_ang_ilash _t_Achun_Canyon I__i_fe ilovasiga

ulanish talab gilinadi). Ekranning pastki gismida rejimlarni almashtirish va soat
sozlamalari tugmalari mavjud.

Energiyani tejash rejimi. @ Tebranish. Tebranishni
Vibratsiyani o'chirish, ekran yoqish yoki o'chirish.
yorginligini kamaytirish.

@ "Teatr" rejimi. Ekranning minimal e Yorginlik. Ekran yorginligi
yorginligini sozlash va tebranishni darajasini o'zgartirish.
o'chirish.

e Fonarcha. Chirogni yogish yoki e Sozlamalar. Qo'shimcha
o'chirish. funktsiyalar ro'yxati.

Asosiy menyu. Soatning ilovalari va sozlamalariga kirish imkonini beruvchi asosiy
menyuga o'tish uchun siferblatli ekranda turib o'ngga suring (H-rasm). Menyuni
ko'rsatishning ikkita usuli mavjud: dumaloq o'tkazmali "karusel' (G-3-rasm) va
yuqoriga/pastga o'tkazmali ro'yxat shaklida *

Tezkor kirish ekranlari. Quyidagi tezkor klrlsh ekranlariga kirish uchun siferblatli

ekranda turib chapga suring:

1. "Today" ("Bugun") (I-1-rasm): joriy kun uchun faollik va uyqu ma'lumotlari;
"Qadamlar”, "Uyqu", "Sport" ilovalariga o'tish.

2. "Health" ("Salomatlik") (I-2): so'nggi o'Ichovlar ma'lumotlari, shuningdek, pulsni
o'lchash, saturatsiya darajasi yoki tana haroratini o'lchashni faollashtirish
imkoniyati (I-3-rasm).

Eslatma. Qurilmaning harorat datchigi tana harorati ko'tarilishi hagida

foydalanuvchlga xabarberadl Ko’ { ing it ligi trof-muhit harorati

yoki g gon ishining fiziologik i i kabi ikki i

* Batafsil ma'lumot canyon.eu/drivers-and-manuals veb-saytida mavjud bo'lgan to'liq
foydalanish go'llanmasida keltirilgan.
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omillar ta'sir gilishi mumkin, shuning uchun tana haroratini ishonchli nazorat gilish

uchun maxsus tibbiy asboblardan foydalanish tavsiya etiladi.

3. "Weather" ("Ob-havo"): Kelgusi hafta uchun joriy ob-havo ma'lumoti.

. Foto"): Ulangan mobil quriimaning kamerasini masofadan turib
boshqarish.

5. "Player” ("Pleyer"): Ulangan mobil qurilmaning musiga pleyerini masofadan turib
boshqarish **.

Eslatma. Asosiy menyudagi istalgan ilovani tezkor kiri

Buning uchun tezkor kirish ekranidagi oxirgi ekrandagi

ilova nomini tanlang.

Bildirishnomalar menyusi (H-rasm). Mavjud bildirishnomalar va eslatmalar
ro'yxatini ko'rish uchun, siferblatli ekranda turib tepaga suring **.

CANYON LIFE ILOVASI

Soatning masofadan turib boshgarish va ining barcha fur

foydalanish uchun QR-kodini skanerlagan holda Google Play yoki App Storega
o'tib, bepul Canyon Life ilovasini o'rnating (3-sahifaga qarang). Mobil qurilmada

BTni faollashtiing va F-rasmda ko'rsatilganidek, soatni ilovaga ulang.

Ulanayotganda ilovadagi ko'rsatmalarga amal giling.

Eslatma. Canyon Lﬂe ilovasiga ulamsh jarayonining batafsll tavsm shumngdek

soatning va canyon.

sahifasida mavjud bo'lgan to'liq go'llanmada mavjud

NOSOZLIKLARNI TOPISH VA BARTARAF ETISH

Soat yogilmayapti. Mumkin bo'lgan sabab: qurilma zaryadsizlangan.
Akkumulyator kamida 5 % zaryadlanganda soat yoqiladi. Yechim: qurilmangizni bir
necha dagiga quvvatlang. Agar soat quvvatlanmasa, quvvatlash kabelini va elektr
manbaini tekshiring.

Soat mobil qurilma tomonidan aniglanmayapti. Ehtimoliy sabab: mobil
qurilmada BT moduli o'chirilgan. Yechim: Mobil qurimada BT faollashtirilganligiga
va joylashuvni aniglash funksiyasi yogilganligiga ishonch hosil giling. Qurilmaning
BT modulini va soatni qayta yuklang. Agar soat Canyon Life ilovasidan
foydalanmasdan ulangan bo'lsa, avval uni mobil qurilmaning BT sozlamalaridan
o'chiring va keyin ilovada soatni ulash jarayonini takrorlang.

Mobil qurilma bilan aloganing uzilishi. Ehtimoliy sabab: Canyon Life ilovasiga fon
rejimida ishlashga ruxsat beriimagan. Yechim: llovaga fon rejimida ishlashga ruxsat
bering va ilovadagi barcha cheklovlarni olib tashlang.

Agar yuqoridagi amallar muammoni hal gilmasa, canyon.eu/user-help-desk veb-
sahifasidagi chat orqali texnik go'llab-guvvatlash xizmatiga murojaat giling.
KAFOLAT SHARTLARI

Kafolat — agar mahalliy gonunlarda boshgacha tartib nazarda tutiigan bo'lmasa,
sotib olingan kundan boshlab 2 yil. Xizmat muddati kafolat muddatiga teng. Kafolat
hagida go'shimcha ma'lumot canyon.eu/warranty-terms veb-saytida mavjud.

ekraniga go'shish mumkin.
" belgisini bosing va kerakli

** Batafsil ma'lumot canyon.eu/drivers-and-manuals veb-saytida mavjud bo'lgan to'liq
foydalanish go'llanmasida kettiriigan.
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[EME SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web
address: canyon.eulcertificates/cns-sw69-ce.
The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS
Directive 2015/863/EU.
OTHER INFORMATION. All information contained herein is subject to change without
notice to the user. For up-to-date and detailed information about the device, connection
process, certificates, warranty and quality, as well as the functionality of the Canyon
Life app, please see the correspondlng installation and operation manuals available at
canyon Al and brands are the property of their
respective owners. Made in China. The date of manufacture is indicated on the
package and is also encoded in the serial number specified on the device casing,
where the fourth digit stands for the year (for example, “1” is the year 2021), and the
fifth and sixth digits stand for the week of the year (for example, “15” is the 15th week).
: ASBISC ( PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

PRI SIA R A
MY JaSl Gl e gall ey 2014/53/EU 45l oo 385 Seadl o ASBIS 0 13 conpes
.canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce : Il il ol sie e 255591 3a33 diladll
Al i Ly 66 yhall 3l sall 35 ity ROHS 2011/85/EU 4 ROHS 43 55 52,15l colliall Seall (3l
.2015/863/EU i, ROHS 4 55 (i 5, 5l il
“J;J,Aqvusn_e‘;._nw)h\u,g)muu} Aisall 138 353150 Sl sheall gpan s»mu_,:.‘.
il Lyl 5 33sally Chanally ldgdlly Jiadill e Alee s Seadl Jsa Alaiall Cila ghnall 5 ko sheall Eaaal
canyon. euldrlvers- ol dadan e 58 gial) dluall i3 a5 Jasll A1) 3 Canyon Life Gl
Laj o s 5l o ZlBY1 s I lelaaa dlle s sl Gledadl mes and - ‘manuals
(20213 :‘ "1" o G ) il ) gl 0 ey Sl puan e 25n gall Gluludll 8501
(15 & st 3 "15" (J2 Jins le ) Bandl gl ) esbdly Guall i g
ASBISC Enterprises PLC lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus :giaall
.info@asbis.com: asbis.com «88-72- 85-25-357+ 1054 00-70-85-25-357+ :cidell (o=sd)
[¥Z3 SADSLOSDIRILMIS UYGUNLUQ BOYANNAMSSI
Bununla ASBISC sirketi cihazin 2014/53/EU direktivina uygun oldugunu bayan edir.
AB Uygunlug Bayannamasinin tam matni ile bu veb-Unvandan tanisola bilarsiniz:
canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.
Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi do daxil olmagla, zerarli maddalerin terkibinin
mahdudlasdiriimasi haqqinda RoHS 2011/65/EU Direktivine uygundur.
SAIR MSLUMATLAR. Bu senedde eks olunmus biitin malumatlar istifadagini

q etmadan biler. Cihaz, qosulma prosesi, sertifikatlar,
zemanetlsr va keyfiyyat, elece de Canyon Llfe teﬁ)lqlmn funksional imkanlarina dair
aktual ve atrafli Is veb-sshifesinde ks

olunmus mivafiq qura§d|rma va |st|smar telimatlarinda aks olunmusdur. Bitiin emtea
nisanlari ve ticaret nisanlari onlarin miivafiq sahiblerinin miilkiyyatidir. Istehsal tarixi
gablagmanin tzerinde gosterilmis, eloca da cihazin korpusundakl seriya nomrasinde
sifrelonmigdir, burada dordiinct regem ili gésterir (masalen, “1” — 2021-ci il demakdir),
besinci ve altinci regemlar isa ilin haftesini gosterir (masalen, “15” — 15-ci hafte demakdir).
Istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88; info@asbis.com,
asbis.com.

OMPOCTEHA AEKNAPAUUA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTosioTo ASBISC peknapupa, Ye yCTpOCTBOTO OTroBapsi Ha U3MCKBaHUSATa Ha
[upektuea 2014/53/EU. C nbnHust TekcT Ha EC pgeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE,
MO>Xe [la Ce 3ario3HaeTe Ha crieHus yeb aapec: canyon.eulcertificates/cns-sw69-ce.
YCTPOCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C M3UCKBaHMsATa Ha [upektnBa RoHS 2011/65/EU
OTHOCHO OfpaHW4aBaHe Ha OMacHUTE BEL|ECTBA, BKIIOYATENHO M3NCKBAHUSITA Ha
[Mupektua RoHS 2015/863/EU.
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AOPYFrA I/IHQOPMAL[VIH LlﬂnaTa b s, ce B TO3u

Moxe fa Gbae ITENHo Y/ He Ha MoTpeBUTENs.
AkTyanHata uHopmaums 1 noqpoﬁnocm OTHOCHO YCTPOICTBOTO, Mpoueca Ha
CBLp3BaHe, CepTU(MKATUTE, rapaHuMsiTa 1 Ka4yecTBOTO, Kakto ¥ 3a
hyHKUMOHaMNHOCTTa Ha npunoxexueTo Canyon Life, BX. B CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA
3a MHCTanMpaHe M eKCTroatauvsi, KOMTo ca [OCTbMHM Ha ye6 cTpaHuua
canyon.bg/drivers-and-manuals. Bcuuku TbproBckv Mapka U GpaHgoee ca
COBCTBEHOCT Ha CLOTBETHWUTE UM cobCTBeHMUM. MpounaseaeHo B Kutaid. [latata Ha
NPON3BOACTBO € MOCOYEHa Ha ONakKoBKaTa M ChLIO Taka € KoAMpaHa B CepuitHus
HOMEp Ha KOprlyca Ha yCTPOWCTBOTO, KbETO YeTBbpTaTa Ldpa Nokasea roauHaTa
(Hanpumep 1" — 2021 rogMHa) a nerata u WwecTaTa uMdpa rnokasear cegmuLata ot
roavHata (Hanpumep, 15" — 15-Ta cegMMua)
n Ten: ASBISC Enterp
Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.:
info@asbis.com, asbis.com.

=5 2JEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE

ASBISC timto prohlasuje, ze zarlzem]e v souladu se smémici 2014/53/EU Uplné znéni
EU prohlaseni o shodé je k dispozici na webové  adrese:
canyon.eu/certificates/cns-swé9-ce.

Zafizeni spliuje pozadavky smémice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpecnych latek, véetné pozadavki smémice RoHS 2015/863/EU.

DALSI INFORMACE. Veskeré informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez
predchoziho upozoméni. Aktualni informace a podrobnosti o zafizeni, procesu
piipojeni, certifikatech, zaruce a kvalité, jakoz i o funkcich aplikace Canyon Life najdete
v pfislusnych instalacnich a uzivatelskych pfiruckach, které jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/drivers-and-manuals. VSechny ochranné znamky a znacky jsou
majetkem prislugnych vlastniku. Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby je uvedeno na obalu
a je také zasifrovano v sériovém Cisle na pouzdfe zafizeni, kde Ctvrta Cislice oznacuje
rok (napfiklad ,1“ je 2021 rok) a pata a Sesta Cislice oznacuje tyden roku (napfiklad
,15"je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKLARING

ASBISC erklzerer hermed, at enheden er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklarmgen ertilgeengelig pa
folgende : canyon

Enheden overholder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begreensning af farlige
stoffer, herunder kravene i RoHS-direktivet 2015/863/EU.

ANDRE OPLYSNINGER. Alle oplysninger i dette dokument kan eendres uden varsel.
Du kan finde aktuelle oplysninger og detaljer om enheden, tilslutningsprocessen,
certifikater, garanti og kvalitet samt Canyon Life-appens funktionalitet i de relevante
installations- og brugervejledninger der findes pa canyon.eu/drivers-and-manuals.
Alle varemeerker og maerker tilherer deres respektive ejere. Lavet i Kina.
Fremstillingsdatoen er angivet pa emballagen og er ogsa krypteret i serienummeret pa
enhedens kassen, hvor det fierde ciffer angiver aret (f.eks. "1" er 2021), og det femte
og sjette ciffer angiver ugen af aret (f.eks. "15" er dette er uge 15).

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypem). TIf.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

BIEY VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU (ibereinstimmt.
Den vollstandlgen Text der EU-Konformltatserklarung finden Sie unter folgender
Interr on
Das Gerat emspncht den Anforderungen der RoHS-Richtiinie 2011/65/EU zur
Beschrankung geféhrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-
Richtlinie 2015/863/EU.

LC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
+357-25-85-70- 00, dakc: +357-25-85-72-88,
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SONSTIGE INFORMATIONEN. Alle Informationen in diesem Dokument kénnen ohne
vorherige Ankiindigung geéndert werden. Aktuelle Informationen und Details zu Gerat,
Verbindungsverfahren, Zertifikaten, Garantie und Qualitat, sowie zur Funktionalitat der
Anwendung Canyon Life, finden Sie in den entsprechenden Installations- und
Bedienungsanleitungen unter de.canyon.eu/drivers-and-manuals. Alle
Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. In China
hergestellt. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben sowie in der
Seriennummer auf dem Gerategehause verschliisselt, wobei die vierte Ziffer das Jahr
angibt (z. B. 1" ist 2021) und die fiinfte und sechste Ziffer die Woche des Jahres
angeben (z. B. 15" ist die 15. Woche).

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypem). Tel.: +357-25-85-70-00, Fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

ANAOYITEYMENH AHAQZIH ZYMMOP®QIHE

Aia Tou TTap6vTog, n ASBISC SnAwvel 6T N GUOKEUR GUMUOPQWVETAI e TNV Odnyia
2014/53/EU. To TAfpeg Keipevo g AnAwong Zupuopewong EE diarietar otnv
akoAouBn dievBuvon web: canyon.eulcertificates/cns-swé9-ce.

H ouokeun ouppop@WVETaI e TIG TIPOVOIEG TG Odnyiag RoHS 2011/65/EU oXeTIKG pe
TOV TIEPIOPIOHO TWV ETTIKIVOUVWY OUCILV, CUUTTEPIAAHBAVOHEVWY TwV SIaTAEEWY TNG
odnyiag RoHS 2015/863/EU.

AAAEZ NAHPO®OPIEEZ. OAeg ol TTANPOQOpiEG TTOU TIEPIEXOVTal OE AUTO TO €yYpagpo
UTTOKEIVTal 0t aMAayEG Xwpig TTponyouUpevn €10Troinon Tou xproTn. Ma eTrikaipeg
TTANPOQOPIEG Kal AETITOUEPEIEG OXETIKG WE T CUOKEUN, TN dladikaoia ouvdeong, Ta
TNOTOTIOINTIKG, TNV €yyunon Kai TNV TroIoTNTd, KaBWS Kal Tn AEmoupyIkoTTa TG
e@appoyng Canyon Life, avaTtpégTe oTa OXETIKG EYXEIPIDIQ EYKATAOTAONG Kal XProng,
Ta omoia eival diaBéoiua otn dievBuvon canyon.eu/drivers-and-manuals. OAa Ta
ENTIOPIKG OAHATA Kal O UAPKEG ATTOTEAOUV IBIOKTNTIA TWV AVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG.
Karaokeuaopévo oy Kiva. H nuepopnvia apaywyng utrodeikvUeTal 0Tn CUCKEUATia
Kal gival €TTioNg KPUTITOYPa@nUEVN OTOV OEIPIOKS apiBUd OTo TTAQICIO TNG CUCKEUNG,
GTIOU TO TETAPTO YN@io UTTODEIKVUEI TO £T0G (Yia TTapadelypa, To 1" gival To 2021) kai
TO TIEUTITO Kal TO €KTO Yn@io uTrodeIkvUouv TV eBSopada Tou £TOUG (Yia TTapadelypa,
70 "15" onpaiver 151 BSopada).

KaraokeuaoTrig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (KUmpog). TnA.: +357-25-85-70-00, FAX: +357-25-85-72-88,
info@asbis.com, asbis.com.

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON

ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab direktiivile 2014/53/EU EL|
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on jargmisel
canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.

Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile
2011/65/EU nouded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nouded.

MUU TEAVE. Kogu kaesolevas dokumendis sisalduv teave v6ib muutuda iima ette
teatamata. Ajakohast teavet ja Uksikasju seadme, ihendamisprotsessi, sertifikaatide,
garantii ja kvaliteedi ning Canyon Life'i rakenduse funktsionaalsuse kohta leiate
as]akohastest palgaldus- ja kasutusjuhendltest mis on saadaval aadressil
canyon Is. Koik ja margid on nende vastavate
omanike omand. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupaev on margitud pakendil, ja samuti
kriipteeritud seadme korpusel olevasse seerianumbrisse, kus neljas number naitab
aastat (naiteks ,1“ — see on aasta 2021) ja viies ning kuues number tahistavad aasta
nadalat (naiteks ,15“ — see on 15. nadal).

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipros). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

ASBISC déclare par le présent document que |'appareil est conforme a la directive
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible &
I'adresse suivante : canyon.eul/certificates/cns-sw69-ce.

L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS
2015/863/EU.
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AUTRES INFORMATIONS. Toutes les informations contenues dans ce document
sont susceptibles d'étre modifiées sans notification préalable a I'utilisateur. Pour
obtenir des informations et des détails actualisés sur I'appareil, le processus de
connexion, les certificats, la garantie et la qualité, ainsi que sur les fonctionnalités de
I'application Canyon Life, consultez les manuels d'installation et d'utilisation
correspondants  disponibles sur canyon.eu/drivers-and-manuals. Toutes les
marques et marques déposées sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage et est
également cryptée dans le numéro de série sur le boitier de I'appareil, ot le quatrieme
chiffre indique I'année (par exemple, « 1 » est 2021), et les cinquiéme et sixieme
chiffres indiquent la semaine de I'année (par exemple, « 15 » signifie qu'il s'agit de la
semaine 15).

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +357-25-85-70-00, fax : +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

[ POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O SUKLADNOSTI

ASBISC ovime izjavljuje da je uredaj u skladu sa Sm]emlcom 2014/53/EU. Cijeli tekst
EU Iziave o sukladnosti moze se na sliedecoj web adresi:
canyon.eu/certificates/cns-swé9-ce.

Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjemice 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih
tvari, ukljuéujuci zahtjieve RoHS Sm]emlce 2015/863/EU

OSTALE INFORMACUJE. Sve i u ovom mogu biti
izmjenjene bez prethodne najave za korisnike. Za najnovije informacije i detaljne
podatke o uredaju, postupku povezivanja, certifikatima, jamstvu i kvaliteti, kao i
funkcionalnosti aplikacije Canyon Life, v. odgovarajuce korisnicke prirucnike za
instalaciju i koriStenje dostupne na canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zastitni
znakovi i robne marke su vlasniStvo odgovarajucih vlasnika. Proizvedeno u Kini.
Datum proizvodnje je naveden na ambalazi i takoder je Sifriran u serijskom broju na
kucistu uredaja, gdje Cetvrta znamenka oznacava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a
peta i Sesta znamenke oznacavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15
tiedan).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipar). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-
megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd intemetes cimen érhetd el:
canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.

A késziilék megfelel a 2011/65/EU RoHS lIranyelv karos anyagok korlatozasara
vonatkozd  kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kévetelményeit is.

EGYEB INFORMACIOK. A jelen dokumentumban szerepld valamennyi informécié a
felhasznalo elozetes értesitése nélkil valtozhat. A készilékre, a csatlakoztatasi
folyamatra a tanusltvanyokra a gamnclara es a mlnosegre valamlnt a Canyon Life
és részletek a
canyon d. l eléretd 6 telepitési és
felhasznalol kezlkonyvekben talalhatok. Minden védjegy és marka a megfelel6
tulajdonosok tulajdonat képezi. Kinaban késziilt. A gyartas datumat a csomagolason
feltiintetik, és a késziilék hazan Iévé sorozatszamban is kodolva van, ahol a negyedik
szamjegy az évet jelzi (példaul, az ,1” a 2021-es évet jelenti), az 6todik és hatodik
szamjegy pedig az év hetét (példaul, a ,15" a 15 hetet).

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

IUUUNUSUUULNFRSUL MUM2684US InUUUahr

Unijuny ASBISC-p hwjuinwipwnned £, np uwippp hwdwwwiinwuhuwunid £2014/53/EU
Ipwhwlght: GU hwdwwwinwupiwntpjwl 3ngwlwgnh wdpnngwlwl nkpuinhu
Yuwntih £ dwunpwlw| htwnlyw| ybp hwugkny® canyon.eulcertificates/cns-sw69-ce:
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Uwppp  hwdwwwwwuhuwtnd £ Juuwuwywp  Unepbph - wwnniwynepjul
uwhdwlwihwyduit Jepwpbnjui RoHS 2011/65/EU Yhptlwnhyh wwhuiugbphl,
Ubpwnjwi RoHS 2015/863/EU Mhntywnhuh wwhuwiigtipp:

usL sbtatunrE3NFLLEr. Wu thwunwpenpend  wwpniwyynn — pninp
wnbntynLenlUUEpp Ywpnn U thnthnfudt]® wnwlg ogunwgnpdnnhl Uwhilwywl
Swuniguw: Uwnph, Uhwgudwl gnpépUpwgh, hwywuwnwagntph, Gpw2tuhph W
npwyh, hugwtu Lwle Canyon Life hwybGwdh $niulghnuwi huwpwynpnignlultnh
dbpwpbpjw wpnh  wbnGynipnitnh W Jwlpwdwulbph  htn - Swunpwlw)
wnbnwnpuuwl L 2whwgnpduwl  hwdwwwnwubuwl - dGpUwpyubpnud,  npnup
hwuwUb)h Eu canyon.eu/drivers-and-manuals Juwjptenid: Pninp wwpwlpwihl
lpwllbpp W wwpwlpwUhgtpp hpkug 1 ubithwyuwtl Gph
ubthwywungynilt Bu: Upnwnnpuws £ hlwuinwnud: Upinwnpuwl wduwphyp
Updwd E thwpbpwynpuwl Ypw, htuswtu Uwle ynnudnpyws £ uwnpph wywnjwth
ubphwywl hwdwnpnw, npintn snppnpn pUwiliwilip gnyg £ twihu tniwpht (ophlwy®
«1» — nw 2021 pwlywlil £), huly hhugtnnnn W dtgannpn pUwlpuwilutnn gnug bu
tnwihu twndw 2wpwpp (ophlwl® «15» — qw 15-nn, 2wpwpl E):

Upwnwnpnn. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus  (Yhwpnu):  3bn.  +357-25-85-70-00, $wpu. +357-25-85-72-88,
info@asbis.com, asbis.com:

KATERERT 2 220303700 3aGos

fob: o ASBISC 53bsgdl, Gmd ey 905 ©@OGIHO3
2014/53/EU. gghmgsgbotob ngsaaaobmbob ©RE@IGIE0L mg@o G Bpa0deroso
obowmae dgdony 390 ol anyon

Bmﬁgmbn@mbb ggggbmhb RoHS S0T1BSEU @06Q3030b_dbegbodl dsgby
b B borgol  mombsby, RoHS  2015/863/EU
@oﬁ)ﬂJoogob ammbmagaob Bsm3@O0.
Ubgs obgeBagos. 30 @eggdgigo oo obgaGigos dgdegds Bgoegseob
@Ol vomﬁm a bo@gdol  as6gd). mbaglo obgmGAEos ©d
96X@NG0 b398y b, 35380605 36Gmagbol, byBmogogshmob,
250BH00Ls @ Sootbol Bgbsbd, @ sbggy s3eogsgoob Canyon  Life
BBIgomboGd0b ngbbga obocgm oboxEaEo0ts © pgeier0sE00b Eabbabanbn
by canyon 439>
Logedom @ bbbsjmﬁ@m Bodsbo B0 ngbabanbn aq;@mag@gaob bbdﬂmﬁgbm
Fotdegdol mstomo, dgg) @B ol byGone
503630, Lysg dmmby FOBGEO Bnmnmgab ﬁg@b (Bbab@oms@ 1" 560l 2021),
bowm dgbrmg ©b 8994350 GoBOIB0 B0wjc0mgdl ol 3goGsl (ay@@om;@, "5
26ob 3y -15 3306).
ASBISC Enterpri PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (33036mb0). He.: +357-25-85-70-00, gsduo: +357-25-85-72-88,
info@asbis.com, asbis.com.
COVKECTIK TYPASbI XEHINAIPINTEH AEKNAPALIMSA
Ocbl apkbinbl ASBISC  kyp! 2014/53/EU IHa COMKeC eKeHiH
manimaenpi. EO CaitkecTik AeknapauusiCbiHblH TOMbIK MaTIHIH keneci Be6-mMekeH-
KaiinaH Tabyra 6onagel: canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.
Kypbinsbl kayinTi 3aTTapabl wekTey xeHiHgeri 2011/65/EU RoHS aupektuBachiHbIH
TananTapblHa, COHbIH iliHae 2015/863/EU RoHS avpekTuBacbiHbIH Tananra.
BACKA AKMAPAT. Ocbl KykaTTarbl 6aprblk aknapaT naiganaHylibira anfbiH ana
eckepTyci3 e3repTinyi MyMkiH. Kypbinfbl, KOCbiny MpoLieci, cepTucbukaTTap, keninaik
neH cana xaHe Canyon Life IHbIH, Typarnbl COHFbl
aknapaT neH MenimeTTep any ywiH canyon.eu/drivers-and-manuals ee6-GeTiHae
KON XeTimai TWICTi OpHaTy XeHe naiianaHy HyckaynapbiH kapaHbi3d. Baprblk cayaa
6enrinepi MeH cayaa 6enrinepi onapblH TWICTi MenepiHi{ MeHLLiri 60nbin Tabbinagb!.
KpiTaliga xacanfaH. ©HAIpinreH KyHi kanramaga kepceTineai XeHe COHbIMEH Katap
KYpbInFbl KOPMYChIHAA: HeMipae wWudpnaHadel, MyHAa TepTiHwWi caH
Xbingbi KepceTeai (Mbicansi, «1» — 2021), an 6eCHLI KoHE ANTLIHLL LbPNap
OHIMHIH anTacblH kepceTesi Xbin (Mbicansl, «15» — 15 anra).
©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +357-25-85-70-00, cpakc: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.
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VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACWA
ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla adresé: canyon.eulcertificates/cns-
w69-ce.
lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobeZosanas,
tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
CITA INFORMACIJA. Visa $aja dokumenta sniegta informacija var tikt mainita bez
iepriek$éja bridinajuma. Jaunako informaciju un sikaku informaciju par ierici,
savienoSanas procesu, sertifikatiem, garantiju un kvalitati, ka ar par Canyon Life
Iletotnes funkcionalitati sk. ameclgajas mstalesanas un lietoganas rokasgramatas, kas
vietné canyon Is. Visas precu zimes un zimoli ir to
attiecigo TpaSnieku Tpasums. Razots Kma Razo$anas datums ir noradits uz
iepakojuma, ka arf tiek kodéts sérijas numura uz ierices korpusa, kur ceturtais cipars
apzimé gadu (pieméram, "1" ir 2021 gads), un piektais un sestais cipars apzimé gada
nedélu (pieméram, "15" ir 15. nedéla).
Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Talr.: +357-25-85-70-00, fakss: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.
SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA
ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyvgq 2014/53/EU. Visg ES atitikties
deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu: canyon.eulcertificates/cns-
sw69-ce.
Irenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medZiagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
KITA INFORMACIJA. Visa Siame dokumente patelkta informacija gali bati keiciama
be iSankstinio naudotojo jspéjimo. Aktuallq ir isamig mformacuq apie jrenginj,
pruunglmo procesa, semﬂkatus garantuq ir kokybe, o taip pat aple Canyon Life
és funkcines T, atitir jrengimo ir 10
vadovuose pasiekiamuose adresu canyon eu/drivers-and-manuals. Visi prekiy
Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé. Pagammta Kinijoje. Pagaminimo data
nurodyta ant pakuotés, taip pat uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu serijos
numeriu, kur ketvirtas skaitmuo reiSkia metus (pavyzdziui, "1" yra 2021 metai), o
penktas ir Sestas skaitmenys reiSkia mety savaite (pavyzdziui, "15" yra 15 savaité).
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios A‘hanaslos 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel.: +357-25-85-70-00, faksas: +357-25-85-72-88, mfo@asbls com,
asbis.com.
NOEOQHOCTABEHA AEKMAPALMJA 3A COOABETCTBO
Co oBa ASBISC usjaByBa Aeka ypenot cooaBeTcTByBa co [upektuata 2014/53/EU.
LlenocHuot TekcT Ha [leknapaumjata 3a cooABeTCTBO co EY e focTaneH Ha crnepHata
Beb-aapeca: canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.
YpefoT e ycormaceH co 6Gapawarta Ha [upektuBata RoHS 2011/65/EU 3a
orpaHudyBatbe Ha OMacHU CyncTaHLWwW, BKNydyBajku m Gapatbara Ha [MpeKTuBbl
RoHS 2015/863/EU.
OOMONHUTENMNHA WH®OPMALIUU. Cute wWH(OpMauuM COAPKaHUM BO OBOj
[IOKyMEHT MOXAT [1a NPeTnpaT npomeHa 6e3 NPeTXo/HO U3BECTYBAHE /10 KOPUCHMKOT.
AKTyenHuTe UHGOPMauUMM M MoapoGHUTE Mogatouy 3a ypPesoT, MpPOLecoT Ha
noBpayBake, CepTUUKATUTE, rapaHUMUTE 1 KBANMTETOT, KaKo 1 3a (hyHKUUUTE Ha
annukauujata Canyon Life ce goctanHu Bo coofBeTHUTe ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE,
pocTanHu Ha BeG-cTpaHuuata canyon.eu/drivers-and-manuals. Cute o3Haku Ha
NPON3BOAMTE U TPTOBCKI MapKu CE COMCTBEHOCT Ha HUBHUTE COOZIBETHI COMCTBEHMLA.
MpouseneHo Bo KuHa. [laTyMOT Ha NPOM3BOACTBO € O3HAYEH Ha NaKyBaKEeTO U UCTO
TaKa e WwnpupaH Bo CepucKMoT 6pOj Ha KOPMYCOT Ha YPEsIoT, Kaje To YeTBpTaTa
undbpa ja o3HauyBa rogvHata (Ha npumep, ,1“ e 2021 roguHa), a neTrara v wecrara
uncbpa ja 03HauyBaaT HeJenara oA roavHa (Ha npumep, ,15“ e 15 Hegena).
n : ASBISC Enterpris PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunap). Ten. +357-25-85-70-00, cpakc: +357-25-85-72-88,
info@asbis.com, asbis.com.
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W3] VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING
ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU conformlteltsverklarmg is te vinden op het volgende
: canyon
Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
OVERIGE INFORMATIE. Alle informatie in dit document kan zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd. Actuele informatie en details over het apparaat, het
aansluitproces, certificaten, garantie en kwaliteit, evenals de functionaliteit van de
Canyon Life app, vlndt U in'de betreffende installatie- en gebmlkershandleldmgen op
canyon Is. Alle har 1 en merknamen zijn eigendom
van hun respectieve eigenaars. Gemaakt in China. De productiedatum wordt
aangegeven op de verpakking en is ook gecodeerd in het serienummer op di
behuizing van het apparaat, waarbij het vierde ciffer het jaar aangeeft (bijvoorbeeld "1
betekent 2021) en de vifde en zesde ciffers de week van het jaar aangeven
(bijvoorbeeld '15' betekent 15e week).
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI
ASBISC niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/EU.
Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastgpujgcym adresem
internetowym: canyon.eul/certificates/cns-sw69-ce.
Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia
stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/863/EU.
INNE INFORMACJE. Wszystkle mformac]e zawarte w mmejszym dokumencie mogq
ulec zmianie bez lia . Aktualne i i
szczegoly dotyczace urzadzenia, procesu podigczenia, certyfikatow, gwarancji i
jakosci, oraz funkcjonalnosci aplikacji Canyon Life, znajdujg si¢ w odpowiednich
instrukcjach instalacji i obstugi dostgpnych na stronie poland.canyon.eu/drivers-and-
manuals. Wszystkie znaki towarowe i marki sa wiasnoscig ich wiascicieli.
Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji jest podana na opakowaniu i jest rowniez
zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urzadzenia, gdzie czwarta cyfra
wskazuije rok (np. 1" to 2021), a pigta i szosta cyfra wskazujg tydzien roku (np. 15" to
tydzien 15).
Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.
[{EIJ DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
A ASBISC declara que o dlsposltlvo estd conforme a Diretiva 2014/53/EU. O texto
da
9.

UE esta disponivel no seguinte

nder web canyon
O dispositivo esta em conformidade com os requlsltos da Diretiva RoHS 2011/65/EU
sobre a restrigao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS
2015/863/EU.
OUTRAS INFORMAGOES. Todas as informagdes contidas neste documento estio
sujeitas as alteragbes sem aviso ao utilizador. Para informagdes e detalhes
atualizados sobre o dispositivo, processo de ligagao, certificados, garantia e
qualidade, bem como a funcionalidade do aplicativo Canyon Life, consulte os
respetivos manuais de instalagao e operagéo disponiveis em canyon.eu/drivers-and-
manuals. Todas as marcas registadas e nomes comerciais sao propriedade dos seus
respetivos proprietarios. Fabricado na China. A data de produgéo é indicada na
embalagem e também é codificada no nimero de série no corpo do dispositivo, onde
o quarto digito indica o ano (por exemplo, "1" € 2021) e o quinto e sexto digitos indicam
a semana do ano (por exemplo, "15" & 15 semana).
Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.
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[N DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE

ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU.

Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa

web: canyon.eul/certificates/cns-sw69-ce.

Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei

privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

ALTE INFORMATIL. Toate mformatule contmute in acest document pot fi modificate
tfi Pentru informatii actualizate si informatii

detallate despre dlspozltlv, procesul de conectare, cemﬁcate garantie si calitate,

precum si functionalitatea aplicatiei Canyon Life, vezi ghidurile relevante de instalare

si operare dlspomblle pe paglna web canyon. ro/drivers-and-manuals. Toate marcile

si méarcile sunt pre detinatorilor respt . Fabricat in

China. Data de fabricatie este indicatd pe ambala] si este, de asemenea, codmcata in

numarul de serie de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifra indica anul (de

exemplu, ,1” este 2021), iar a cincea si a sasea cifra indicd sdptdmana din an (de

exemplu, 15" este saptamana 15).

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Cipru). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,

asbis.com.

[YE YNPOLLEHHASA AEKNAPALMS COOTBETCTBUSA

HacTtosiwmm ASBISC 3asBnsieT, 4TO YCTPOWCTBO COOTBETCTBYeT [upekTtnBe

2014/53/EU. C nonHbim TekcTom [leknapaumi cooTeeTcTBUst EC MOXHO 03HAKOMUTLCS

no crnegytoliemy Be6-agpecy: canyon.eu/certificates/cns-swé9-ce.

YcTpoiicTBo oTBevaeT TpeboBaHuam Aupektusbl RoHS 2011/65/EU 06 orpaHuyeHnn

cofepxaHusi BpedHbIX BellecT, Bkioyas TpeGosaHusi [upektuBbl RoHS

2015/863/EU.

NMPOYAA WUH®OPMALMUSA. Bces MmbopMauMﬂ cofepxallascs B HacTosllem

[IOKyMEHTE, MOXET  GbiTb TeNbHOro

nonb3oBarens. AKTyarnbHyio MthopMauMm n noqpoﬁnh\e cBeaeHus 06 ycTpolicTse,

npouecce MOAKMIOYEHNsl, CEpTUGMKATAX, rAPAHTMM M KayecTse, a Takke O

AX Hus  CanyonLife cm. B nonHom
PYKOBOACTBE M0 YCTBHOBKE W JKCTUATauMu, AOCTYMHOM Ha Be6-CTpaHuLe
canyon Bce PHbiE 3HAKM 11 TOPrOBbIE MapKV SIBNSIOTCS

COBCTBEHHOCTBIO WX cooTBeTCTBYlOWMX Bradensues. CaenaHo B Kutae. fata
NpoN3BO/ACTBA yKa3aHa Ha yNakoBKe, @ Takke 3aLmMpoBaHa B CEPUAHOM HOMEpE Ha
Kopryce yCTpOICTBa, rae YeTBepTas uudpa ykasbiBaeT Ha rof (Hanpumep, «1» — ato
2021 rop), a naTas u WwecTas umdpbl 0603HaYalOT Hegento roga (Hanpumep, «15» —
aTo 15 Hepens).
n Tenb: ASBISC ( PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.. +357-25-85-70-00, dhakc: +357-25-85-72-88,
info@asbis.com, asbis.com.
ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE
ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné
znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej adrese:
canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.
Zariadenie spliia poZiadavky smemice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouZivania
nebezpecnych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
DALSIE INFORMACIE. Vetky informacie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez
predchadzajiceho upozomenia. Aktualne informacie a podrobnosti o zariadeni,
procese pripojenia, certifikatoch, zaruke a kvalite, ako aj o funkénosti aplikécie
anyon Llfe najdete v prislusnych mstalacnych a pouzlvatelskych priruckach, ktoré st
ii na stranke canyon Vsetky ochranné znamky a
znacky su majetkom pnslusnych vlastnikov. Vyrobene v Cine. Datum vyroby je
uvedeny na obale a je tiez zakodovany v sériovom Gisle na puzdre zariadenia, kde
Stvrta Cislica oznacuje rok (napriklad ,1* je 2021) a piata a Siesta Cislica oznacuje
tyzde roku (napriklad 15" je 15. tyzden).
Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com, asbis.com.
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POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI

ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: canyon.eulcertificates/cns-
sw69-ce.

Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

DRUGE INFORMACIJE. Vse informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila. NajnovejSe informacije in podrobnosti o napravi, postopku
prikljucitve, certifikatih, garanciji in kakovosti ter funkcionalnosti aplikacije Canyon Life
najdete v ustreznih navodilih za namestitev in uporabo, ki so na voljo na spletni strani
canyon.eu/drivers-and-manuals. Vse blagovne znamke so last n]IhOVIh lastnikov.
Izdelano na Kitajskem. Datum proizvodnje je naveden na embalaZi in je kodiran tudi v
serijski Stevilki na ohiju naprave, kjer Cetrta Stevilka oznacuje leto (npr. pomeni
2021.), peta in $esta Stevilka pa teden v letu (npr. "15" pomeni 15. teden).
Proizvajalec: ASBISC Entemprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciper). Tel: +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El
texto completo de la Declaracion de Conformidad de la UE esta disponible en la
siguiente direccion web: canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.

El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS
2015/863/EU.

OTRA INFORMACION. Toda la informacion contenida en este documento esta sujeta
a cambios sin previo aviso al usuario. Para obtener informacion actualizada y detalles
sobre el dispositivo, el proceso de conexion, los certificados, la garantia y la calidad,
asl como Ia funclonalldad de la apllcaclon Canyon Life, consulte los manuales de
ir pondientes disponibles en es.canyon.eu/drivers-and-
manuals. Todas las marcas registradas son propiedad de sus respectivos duefios.
Hecho en China. La fecha de produccion figura en el embalaje y también esta
codificada en el nimero de serie del cuerpo del dispositivo, donde el cuarto digito
indica el afio (por ejemplo, «1» es 2021) y el quinto y sexto digitos indican la semana
del afio (por ejemplo, «15» es la semana 15).

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Tel.: +357-25-85-70-00, fax: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.

He] DEKLARATA E THJESHTUAR E KONFORMITETIT

ASBISC né kété menyre deklaron se, pajls]a éshté né pémputhje me Direktivén
2014/53/EU. Teksti i ploté i Deklaratés sé konformitetit t&¢ BE-sé mund ta gjeni né
adresén e méposhtme té fages se internetit: canyon.eul/certificates/cns-sw69-ce.
Pajisja pérputhet me kérkesat e Direktivés RoHS 2011/65/EU mbi Kufizimin e
Substancave té Rrezikshme, duke pérfshiré kérkesat e Direktivés RoHS 2015/863/EU.
INFORMACIONE TE TJERA. Té gijitha informacionet e pérfshira né kété dokument
mund té ndryshojné pa njoftlm paraprak pér pérdoruesit. Informacioni aktual dhe te
dhénat e detajuara rreth pajisjes, procesin e ndezjes, certifikatat, garanciné dhe cilésing,
si dhe mundésit e funksionalitetit te aplikacionit Canyon Life shih ne manualin pérkatés
té instalimit dhe pérdorimit | disponueshém ne fagen e intemetitcanyon.eu/drivers-and-
manuals. Té gjitha shenjat e produkteve dhe markat tregtare jané proné e pronaréve té
tyre pérkatés. Eshté prodhuar né Kiné. Data e prodhimit tregohet né paketim dhe
gjithashtu éshté e koduar né numrin e serisé sé trupit té pajisjes, ku shifra e katért tregon
vitin (pér shembull, " sshté viti 2021), dhe shifra e pesté dhe e gjashté tregojné javén
e vitit (pér shembull, "15" — éshté 15 javé).

Prodhuesi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Qipro). Tel. +357-25-85-70-00, faks: +357 25-85-72-88, |nfo@asb|s com,
asbis.com.
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HiI3 POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI
Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan
tekst EU Iziave o uskladenosti moze se na¢i na veb adresi:
canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.
Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih
supstanci, ukljucujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
OSTALE INFORMACIJE. Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu podlozne su
promeni bez prethodnog obavestenja korisnika. Za najnovije informacije i detaljne
podatke o uredaju, procesu povezivanja, sertifikatima, garanciji i kvalitetu, kao i
funkcionalnosti aplikacije Canyon Life, nadete u relevantnim priru¢nicima za koji su
dostupni na canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svojina
njihovih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnie je naveden na pakovanju a
takode je Sifrovan u seruskom bro]u na kucistu uredaja gde cetvrta cifra oznacava
godinu proizvodnje (na prlmer Je 2021.), a peta i Sesta cifre oznacavaju nedelju u
godini proizvodnije (na primer, je 15 nedelja).
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.: +357-25-85-70-00, faks: +357 25-85-72-88, mfo@asbls com,
asbis.com.
CNPOLLUEHA IEKNAPALIA BIANOBIQHOCTI
Lium ASBISC 3asiensie, Wwo npucTpiit Bignosinae upekrusi 2014/53/EU. 3 noBHUM
TekcTom [eknapauii EignoequocTi €C MOXHa 03HalOMUTUCb 3a HaCTYMHOK Beb-
: canyon 69.
I'IpMcrle Bianosinae BuMoram [vpekTueu RoHS 2011/65/EU wopo obmexeHHs
BMICTY LUKIZINVBIX PEYOBWH, BKNioyatoun Bumomv [Iupektuen RoHS 2015/863/EU.
IHLLA IHOOPMALIA. Best iHdhopmaLlisi, L0 MICTUTBCS B LIbOMY IOKYMEHTi, Moxe GyTu
3MiHeHa 6e3 nonepekeHHs. AKTyanbHy Ta [eTanbHy iH(opmaLiio Npo NpucTpii,
npoLec NiAKMio4YeHHs, cepTuUdikaTy, rapaHTilo Ta sKICTb, @ TaKoX Mpo (PyHKLioHaNbHI
MOXIMBOCTI 3acTocyHky Canyon Life guB. y nocibHMkax 3 BCTaHOBNEHHsI Ta
ekcnnyaraujii, AoCTynHUX Ha BeG-cTopiHui canyon.ua/drivers-and-manuals. Yci
TOBapHi 3HaKkM Ta TOProBi Mapku € BNAcHICTIO BiAMoBiAHMX BracHukiB. Bupobnero B
Kutai. lata BUpoGHWLITBA BKa3aHa Ha YNaKoBLj, @ TakoX 3alwmdpoBaHa B CepiltHoMy
HOMepi Ha Kopryci MpuUcTpoto, Ae YeTBepTa LMdpa Bkasye Ha pik (Hanpuknag, «1» —
ue 2021 pik), a n'aTa Ta WocTa UMdpu NosHavaloTb TWKAEHb POKY (Hanpuknaa, «15» —
ue 15 TvxxaeHb).
Bupo6huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25-85-70-00, cpakc: +357-25-85-72-88, info@asbis.com,
asbis.com.
SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI
Shu bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini e'lon giladi.
Yevropa lttifogining Muvofiglik deklaratsiyasining to'liq matni bilan quyidagi veb-
manzilda tanishish mumkin: canyon.eu/certificates/cns-sw69-ce.
Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU direktivasi, shu
jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
BOSHQA MA'LUMOTLAR. Ushbu hujjatdagi barcha ma'lumotlar foydalanuvchini
oldindan ogohlantirmasdan o'zgartirilishi mumkin. Qurilma haqidagi dolzarb va batafsil
ma’lumotlar, ulanish jarayoni, sertifikatlar, kafolatiar va sifat hamda Canyon Life
ilovasining funksional imkoniyatlari hagida canyon.eu/drivers-and-manuals veb-
sahifasida mavjud bo‘lgan tegishli o‘matish va foydalanish qo‘llanmalaridan qgarang.
Barcha tovar belgilari va savdo nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Xitoyda
ishlab chlqanlgan Ishlab chigarish sanasi o'ramda ko'rsatilgan va shuningdek, qurilma
korpusidagi seriya ragamida shifrlangan, bu yerda to'rtinchi ragam yilni bildiradi
(masalan, "1" — bu 2021), beshinchi va oltinchi ragamlar esa ishlab chigarilgan yil
haftasini bildiradi (masalan, "15" - bu 15-hafta).
Ishlab chigruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel. +357-25-85-70-00, faks: +357-25-85-72-88,
info@asbis.com, asbis.com.
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EME RECYCLING INFORMATION
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) Regulations when disposing of
the device. According to the regulations, the device, its batteries
and accumulators, and its electrical and electronic accessories
must be disposed of separately at the end of their service life. Do
not dispose of the device together with unsorted municipal waste,
as this would be harmful to the environment. To dispose of the
device, return it to the point of sale or take it to your local recycling
_ centre. Contact your local municipal waste disposal service for
details on how to recycle this device.
For devices with a non-removable battery: Under normal or
abnormal operating conditions, as well as in the event of a single
malfunction, the charging voltage and current must not exceed their
maximum pemissible values. If the battery temperature exceeds
the maximum allowable temperature, then, under abnormal
conditions, the device will stop charging. If the battery temperature
drops below the minimum allowable temperature during charging,
then, under abnormal conditions, the current will be limited.
oaldil) cia glea
g YT Al S el S e Jebell el U8y il e palddll Cons il ) Se )l B4 i
s IV Al el adlinla 5 el sl Y AL e 5 ABA 45l s s Jleall man ang 2 5l 5 (WEEE)
ol O ddiadl e S e Sleall o QalsTl s iy LAl o e @“AMJ&&
Juai¥l (a s ulaa 95 ol Al ) aaleds 5l aal) 4 Y] Jlead) sde] Cang 4l palaall Al
<iiall 138 5 53] g Jpesldl e semall il Laldl SN (0 palaill s
Adall e el dpdadl Jadall _.,)LDA A.\umi.um»,si.ummm,.__xm
faR VA xR ORI B T AN [ RGP UV IS
o i i s slall e 4 paiall iy pall 8 4y 7 gansell oY) ) &y )
}u)wv‘.,)u@).unmmugu L 4y pamsadl (T a0 e 8 L ) A 6 e
Agdall

[¥Z3 UTILIZASIYASINA DAIR MOLUMAT

Bu simvollar onu gosterir ki, cihaz, onun batareyasi ve akkumulyatorlari, elece de onun
elektrik ve elektron aksessuarlar utilizasiya edilorken elektrik ve elektron
avadanliglarin istehsali tullantilariyla davranma gaydalarina (WEEE) va batareya ve
akkumulyator tullantilariyla davranma qaydalarina riayat edilmalidir. Qaydalara gére,
bu avadanhgin xidmet middati basa catdigdan sonra ayrica utilizasiya edilmalidir.
Cihazin,onun nve nin, elaca de onun elektrik va elektron
aksessuarlarinin gesidlanmamis maisat tullantilan ile birlikde utilizasiya edilmesi
yolverilmazdir, glinki bu, atraf mihite zererlidir. Bu cihazin utilizasiya edilmasi tgiin
onu satis mentegasine geri qaytarmagq ve ya yerli tullantilarin toplanmasi ve emali
mantagasine tehvil vermek lazimdir. Daha atrafli malumat Ggiin yerli maiset
tullantilarinin utilizasiya edilmasi xidmatine miracist edilmalidir.

CGixanlmayan akkumulyatorlan olan cihazlar iigiin: Normal ve ya normadan
kenarlagan istismar soraitinds, eloce de nadir nasazliq olduqda akkumulyatorun
enerjiylo doldurulmasi zamani gerginlik ve csreyan onlar Ggtin yolverilon makslmum
dayarden gox yolverilan

kegarsa, normadan kenarla$an sortlarde clhazm enerjiyle doldurulmasi dayanacaqdir.
Akkumulyatorun temperaturu enerjiylo doldurulma zamani yolverilon minimumdan
asadi diserss, normadan kenarlasan sartlsrds carayan mshdudlasacaqdir.
WH®OPMALMSA 3A UBXBBLPNAHE

Teau CMMBONM yKa3BaT, 4e My U3XBLPIISHETO Ha YCTPOICTBOTO TpsiGBa fa cnassare
pasropebnTe 3a OTMafgbLK OT ENeKTPUYEcko U enekTpoHHo oBopyasaxe (WEEE).
ChImacHo pasnopesGuTe yCTpPOICTBOTO, HeroBuTe Gatepu 1 akyMynaTopu, KakTo 1
€NEKTPUYECKUTE 1 ENEKTPOHHUTE My NPUHAANEXHOCTU TPsiGBa Aa Ce MXBLPMAT
OTHENHO B Kpas Ha EKCMIOATAaLMOHHUS My CPOK. He MaxebpnsiiTe yCTPOACTBOTO
336[HO C HECOPTUPaHW GUTOBM OTNafbLy, Thil Kato Toea 61 Guno BpedHo 3a
oKonHata cpefja. 3a fa M3XBBPIMTE YCTPOICTBOTO, BbPHETE O HAa MSICTOTO Ha
npopax6a Unn ro 3aHeceTe B MECTHUSI LEHTBP 33 peumKnMpaHe. 3a noapoGHoCTI
OTHOCHO PELMKIMPAHETO Ha TOBA YCTPOMCTBO, CBBPXETE Ce C MeCTHaTa CriyxGa 3a
M3XBBPISHE Ha GUTOBM OTNAZBLN.
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3a ycTpoicTBa ¢ HecMeHsiema 6aTepus: Mpy HOpManHW UMK Heobu4atHU ycroBus
Ha eKCroaTalusi UMM B CRyuail Ha e[MHUYHA MOBPE/A HAMPEXEHMETO U TOKBT Mo
Bpeme Ha 3apexAaHeTo Ha akymynatopa He TpsiGBa a Ha[BMILABAT MAKCUMarnHoO
[ONyCTUMUTE CTOMHOCT 3a TsiX. AKO TemrepaTypata Ha GaTepusita npesuwm
MaKCAMarHo [oMycTiMaTa Temnepartypa, YCTPOACTBOTO We Crpe /ia 3apexsa npu
OTKIIOHSIBALLY Ce OT HOPMUTE YCIoBMSL. AKO TeMnepaTypara Ha 6aTepusita najiHe nog
MUHUMArHO [OMyCTMMATa TemnepaTypa no BPeMe Ha 3apexsaaHe, TOKbT e Gbae
OrpaHuyeH NPy OTKIOHSIBALLY Ce OT HOPMUTE YCIIOBMSL.

INFORMACE O LIKVIDACI

Tyto symboly oznacuiji, Ze pfi likvidaci zafizeni musite dodrzovat pn"edp\sy o nakladani
s elektrickymi a elektronickymi zafizeni (WEEE) Podle predplsu musl byt zarlzem
jeho baterie a akumulatory, jakoZ i jeho a elektronické pfi po
skonceni zZivotnosti zlikvidovany oddelene Neni povoleno likvidovat zafizeni spolu s
netfidénym komunalnim odpadem, protoZe by to poSkodilo Zivotni prostfedi. Pro
likvidaci musi byt zafizeni vraceno do mista prodeje nebo pfedano mistnimu
recyklacnimu centru. Podrobnosti o recyklaci tohoto zafizeni ziskate od mistni sluzby
pro likvidaci komunalniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou bate Za normalnich nebo abnormalnich
provoznich podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni
baterie prekrogit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie prekrogi
maximalni pfipustnou teplotu, zafizeni pfestane nabijet za odchylnych podminek.
Pokud teplota baterie béhem nabijeni klesne pod minimaini pfipustnou teplotu, proud
bude za odchylnych podminek omezen.

OPLYSNINGER OM GENANVENDELSE

Dette symbol betyder, at du skal felge (WEEE)-regleme og bestemmelserne om affald
af batterier og batterier, nar du bortskaffer enheden, dens batterier og akkumulatorer
samt dens elektriske og elektroniske tilbeher. | henhold til lovgivningen skal dette
udstyr bortskaffes separat ved slutningen af dets levetid. Du ma ikke bortskaffe
apparatet, dets batterier og akkumulatorer eller dets elektriske og elektroniske tilbehar
sammen med usorteret kommunalt affald, da dette ville vaere skadeligt for miljget. For
at bortskaffe dette udstyr skal det returneres til salgsstedet eller afleveres pa et lokalt
genbrugs- og affaldsindsamlingssted. Du ber kontakte din lokale affaldsservice for at
fa naermere oplysninger.

For enheder med et ikke-aftageligt batteri: Under normale eller unormale
driftsforhold, savel som i tilfeelde af en enkelt funktionsfejl, ber spaendingen og
stremmen under batteriopladning ikke overstige deres maksimalt tilladte veerdier. Hvis
batteritemperaturen overstiger den maksimalt tilladte, stopper opladningen af enheden
under unormale forhold. Hvis batteritemperaturen falder til under det tilladte minimum
under opladning, vil stremmen vaere begraenset under unomale forhold.
INFORMATIONEN ZUM RECYCLING

Diese Symbole bedeuten, dass bei der Entsorgung des Gerats die Vorschriften fiir
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) beachtet werden miissen. GemaR den
Vorschriften miissen das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehor am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerét nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ware. Um das Gerat zu entsorgen, bringen Sie es zur Verkaufsstelle
zurlick oder geben Sie es bei lhrem 6rtlichen Recyclinghof ab. Fiir Einzelheiten zum
Recycling dieses Gerats wenden Sie sich bitte an lhren 6rtlichen kommunalen
Entsorgungsdienst.

Fiir Gerdte mit nicht entfernbarem Akku: Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers diirfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fiir sie zulasslgen Hochstwerte nicht

iiberschreiten. Uberschreitet die die maximal
wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedlngungen aufgehort Falit dle
Akkutemperatur wahrend des L: \gs unter die s

wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.

NAHPO®OP'IEX AMMOPPIYHEZ

Autd Ta oUuBoAa onuaivouv OTI TTPETTEI Va aKOAOUBIOETE TOUug Kuvovlapoﬂg yia Ta
unoﬁ)\mu NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E§o11A|cpou (WEEE) Kar@ v unopplqm mg
OUOKEUNG. ZUMQWVA HE TOUG KAVOVIOWOUG, N GUOKEUN, O WTIATApIES Kai Ol
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OUOOWPEUTEG TNG, KABWG Kal Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG EEAPTAUATA TNG OTO TEAOG
NG didpkeiag TG {wiig Toug TIPETTEI va aTToppipBouV §eXwPIoTA. Mnv eTITPETETAI N
OUOKEUN Va aTroppI@Oei padi pe Ta pn SlaxwpIouéva acTIKG aTroppippuara, KaBwg autd
Ba BAayel To TrepIBAAAov. Mo va aTToppIYETE T CUOKEUR, TIPETTEI VA TNV ETIIOTPEYTE
OTO ONEi0 TIWANONG 1} Va TNV TIPOCKOMICETE OTO TOTTIKG KEVTPO avakUkAwong. Ma
AETITOPEPEIEG OXETIKA HE TNV AVOKUKAWON AUTAG TNG OUOKEUNG, ETTIKOIVWVIOTE HE TNV
TOTIIKN} UTINPECia SIGBECNG ATTOPPIMPATWY.

Ma ouoKEUEG PE PN aQAIPOUHEVN pTraTtapia. YTO KAVOVIKEG N N KOAVOVIKEG
OuveIKeg Aemoupyiag, KaBuwg Kal O TIEPITITWON PEUOVWHEVNG SUCAETOUpYiag, n Taon
Kal To peUHa KaTd TN QOPETION TNG PTTatapiag Sev TIPETEI va UTTEpRaivouv TIG PEYIOTEG
ETITPETIONEVEG TIPEG TOug. Edv n Beppokpacia g prarapiag utepPei m péyiotn
ETTTPETIONEVN, TOTE UTIO UN QUOIOAOYIKEG OUVBNKEG, N @OPTION TG CUCKEUNG Ba
oTapatioel. Edv n Bepuokpacia TG pTrarapiag TECEl KATW ammd TV eAdxioTn
ETITPETIONEVN BEpUOKPaATia KaT@ Tn QOPTION, TO peUua Ba TEPIOPIOTEI UTIO pn
KQVOVIKEG GUVBIKEG.

TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA

Need stimbolid naitavad, et seadme korvaldamisel tuleb jérgida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) eeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb seade,
selle patareid ja akud ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed nende kasutusaja
I16ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet koos sorteerimata olmejaétmetega,
kuna see oleks keskkonnale kahjulik. Seadme korvaldamiseks tagastage see
mutigipunkti voi tolmetage see kohallkku nnglussevotukeskusesse Vétke thendust
oma kohaliku ega, et saada Uksikasju selle
seadme taaskasutamise kohta.

puhul: T ] VoI

to6tingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool iiletada
neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur lletab maksimaalset
lubatud temperatuuri, Iopetab seade laadimise korvalekalduvates tingimustes. Kui aku
temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri,
piiratakse voolu kdrvalekalduvates tingimustes.
INFORMATIONS SUR L'UTILISATION
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) lors de la mise au rebut
de votre appareil. Selon la réglementation, I'appareil, ses batteries et accumulateurs
ainsi que ses accessoires électriques et électroniques doivent étre éliminés
séparémenta la fin de leurvie utile. Ne pas jeter I'appareil avec les déchets municipaux
non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour éliminer I'appareil et sa
batterie, ils doivent étre retoumés au point de vente ou apportés a votre centre de
recyclage local. Contactez votre service local d'élimination des déchets ménagers pour
obtenir des détails sur I'élimination de cet appareil.
Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : Dans des conditions
normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et
le courant pendant la charge de la batterle ne dolvent pas dépasser les valeurs

qui leur sont i la ure de la batterie dépasse la
température maximale autorisée, Iapparell cessera de charger dans des conditions
différentes. Si la température de la batterie tombe en dessous de la température
minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions
déviantes.
INFORMACIJE O ODLAGANJU
Ovi simboli znace da se prilikom odlaganja uredaja treba se oslanjat na propise o
zbrinjavanju otpadne elektriéne i elektronicke opreme (WEEE). Prema propisima,
uredaj, njegove baterije i akumulatori te elektricni i elektronicki pribor trebaju se
zasebno prikupljati na kraju njihovog uporabnog vijeka. Nemojte odlagati uredaj s
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje
uredaj treba vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom reciklaznom centru. Obratite
se lokalnoj komunalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada za detalje o recikliranju ovog
proizvoda.
Za uredaje s ji ij Ur im ili nestandardnim uvjetlma
uporabe, kao iu slucaju po]ednacnog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smieli prijeci svoje najvece dopustene vrijednosti. Ako temperatura
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baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja
¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimaine
dopustene temperature, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uvjetima.
[ ARTALMATLANITASI INFORMACIOK
Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a késziilék artalmatlanitasakor be kell tartania az
és elektronikus berer ések hulladékaira vonatkozo eldirasokat (WEEE). Az
eldirasok szerint a késziléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és
elektronikus tartozékait élettartamuk végén kiilon kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a
késziileket a valogatatian kommunalis hulladékkal egyltt, mivel ez karos lenne a
komyezetre. A késziilék megsemmisitéséhez vigye vissza a késziiléket az eladas helyére,
vagy adja le a helyi Ujrahasznositd kbdzpontban. A késziilék ujrahasznositasaval
kapcsolatos részletekert 'orduljon a her\ ©Onkomanyzati hulladékkezelohoz.
Za uredaje s Ur im ili nestandardnim uvjetlma
uporabe, kao iu slucaju po]ednacnog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smieli prijeci svoje najvece dopustene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja
ce se prekinuti. Ako tilekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimaine
dopustene temperature, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uvjetima.
PInLl Jwuhl
Wu  hunphpnwuhubpp Lpwilwynw!  BU, np uwppp, npw Jwpunyngubpp W
Unnwyhgubpp, huswbu Lwle EEYwnpwywl W EEYnpnuwht wpubunLwputpp
ogunwhwltihu  wlhpwdtpin £ hbwnlb]  EEGunpwywu W Eynpnuwhu
uwppwynpnwiutnh  (WEEE)  wpuwnpnugjuil - pwithnUubph — 2pgwiliwnntpjul
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KOOETE XAPATY TYPAIbI AKMAPAT
Byn Genrinep KypbinfbiHbl Kopere Xapary kesiHae GneKTp XeHe MeKTpOHAb!
»(aﬁm:u(rap (WEEE) OHAIpICIHIH Kanm’\maphm Gackapy epexernepiH cakray kepek
nerexai ,  OHbH Ga MeH
aKKYMYNISTOPIIAPbIH, COHAAN-aK OHbIH anekrp eHe neKTPOHAbIK KepeK-kapakTapbiH
naifanay Mep3iMi asKTanFaHHaH kel Genek xuHay/iel Tanan eteqi. KypbinfbiHbl
cypbinTanmaral KOMMyHanzblk KokbiCreH Gipre TacTamaHbi3, cebebi 6yn kopluaraH
opTara 3usH Turisefi. Kokeicka TacTay yLLUiH KypbirfbiHbl CaTy OpHbIHA KaiiTapy Hemece
»(eprinikri KaiiTa eHpey nyNKriHe Tanceipy kepek. Ocbl eHIMAI kaliTa eHaey Typarbl
MenlMeTTep any yLiH XeprinikTi KOKbIC WhiFapy Kbl3MeTiHe XaGapriackiHbI3.
WTbIH 6a Gap KYP! p ywiH: K Hemece
ThIC XYMbIC XafjaiibiHaa, CoHaaii-aK 6ip peT akaynhm GonraH xaraaiiia, GatapesHbl
3apsiATay KeaiHe KepHey MeH TOK Onlap/blH MakcuMarpl PYKCar eTinreH MoHepiHeH
acnaybl kepek. BatapesHblH_Temneparypackl PyKCaT eTinfeH eH XoFapbidaH ackin
KeTCe, KarbiNTbl MEeC XaFaainapaa KypbirFsiHbl 3apsiaTay ToKTaTbinasl. 3apsiatay
KesiHpe GaTapesHbii TeMnepatypack! PYKCAT ETiNreH eq TeMenri TemnepatypasaH
TOMEH TYCCe, KarbiNTbl MEC Xafiannapaa Tok wekTenesi.
INFORMACWA PAR UTILIZACIJU

ie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) noteikumi. Saskana ar noteikumiem ierice, tas baterijas un akumulatori,
ka arf elektriskie un elektroniskie piederumi, beidzoties to kalposanas laikam, ir jaiznicina
atseviSki. Neizmetiet ierici kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas varétu kaitét
videi. Lai atbrivotos no ierices, atdodiet to atpakal pardo$anas vieta vai nogadajiet to vietéja
parstrades centra. Sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai
uzzinatu stkaku informaciju par §Ts ierices parstradi.
lericém ar neiznemamu akumulatoru: Normalos vai neparastos ekspluatacijas apstaklos
vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora uzlades laika nedrikst
parsniegt maksimalas pielaujamas vértbas. Ja akumulatora temperatira parsmedz
maksimali pielaujamo temperatiiru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas atSkirigos
apstakios. Ja uzlades laikd akumulatora temperatlra pazeminas zem minimalas
pielaujamas temperatiiras, strava tiks ierobeZota.

INFORMACWA APIE SALINIMA

ie simboliai reikia, kad utilizuojant prietaisg reikia laikytis elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (WEEE) tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, prietaisas, jo baterijos ir akumuliatoriai,
taip pat elekfriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus naudojimo laikui, turi bati $alinami
atskirai. NeSalinkite prietaiso kartu su nerasiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai
pakenkty aplinkai. Norédami $alinti prietaisa, grqzlnkne pardavimo vietg arba nuneskite
| vietinj perdirbimo centrg. ISsamesnés ir s apie Sio prietaiso teiraukités
vlehneje komunallmq atllekq tvarkymo Vamyboje

Esant r i arba
nukrypstancloms nuo nomaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat jvykus vienkartiniam
trikéiai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virSyti jy didZiausiy leistiny
vertiy. Jei akumuliatoriaus temperatira virSys didZiausig leisting, tada, esant
nukrypstancioms nuo normallq sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus
temperatlra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant
nukrypstancioms nuo nomaliy salygoms, srové bus apribota
MHOOPMALIMM 3A MOCTANYBAHE CO OTNAR
OBuie cMMGOM 03HaUyBaaT [AEKa MO MCTEKOT Ha KUBOTHUOT BEK HA CTAHMLATA, HEj3HaTa
6GaTepuja 1 APy GaTepuy, Kako 1 Ha HEBMHITE ENEKTPUYHI 1 EMeKTPOHCKA AOfaTOLM,
MOpa fla Ce MouMTyBaaT MpoMucUTe 3a OTNafIHA ENEKTPUYHA 1 ENEKTPOHCKA onpema
(WEEE) 1 nponucuTe 3a oTnagHu 6aTepiy 1 akymynatopu. Criopefi nponmcuTe, co opaa
onpema No UCTEK Ha HEJ3MHMOT XUBOTEH BEK, MOPa [a Ce MoCcTarnyBsa Ha creumjaneH
HaumH. 3abpaHeTo e hpnareTo Ha 0BOj ypea, HeroBata 6aTtepuja 1 apyrv 6atepum, kako
V1 Ha HErOBUTE ENEKTPUYHIA 1 eNeKTPOHCKM I0/IATOLA, 336[HO CO APYr AOMAKMHCKMA OTray
(HecenektvpaH), Guaejiu Toa ja 3arposyBa XMBOTHaTa cpeavHa. o ucTekoT Ha
XUBOTHUOT BEK, OBa orpema Tpeba fAa ja BpatuTe Ha MPOAAKHOTO MECTO Ui fa ja
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OfHECeTe BO NOKATHUOT LIEHTap 3a cereKuuja 1 npepaboTka Ha OTMaj UM Ha MyHKT 3a
€IeKTPOHCK/ OTnayL. 3a noAeTarnHN UHopMALMM, 0BpaTeTe Ce Kaj NOKANHUOT CEePBUC 3a
nocTanyBake CO TEXHMUKA OTNay off AOMAKVHCTBATA.
3a ypeam co HezameHnuBa 6atepuja: Mpy HOpMaNHU UM HEBOOGYAEHN YCIIOBI Ha
KOPUCTEHE, KAKO 1 BO Crlyuaj Ha OfIpeeH [eeKT, HAMOHOT Y CTPYjaTa Mpu MOSHEHETO
Ha GaTepujaTa He Tpeba [a M HaAMVHYBAaT MaKCUMArHO [03BOMEHUTE BPE/HOCTU.
[okonky TemnepaTypata Ha GaTepujaTa ja HafMMHE MakCUMarHaTta [03BOreHa
BPEHOCT, TOrall, BO HEBOOGMYAEHN YCTIOBM, MOMHEHETO Ha YpesioT Ke MpectaHe.
[okonky Temnepatypata Ha GaTepujata nagHe MOA MMHMMArNHata [03BOMeHa
TemnepaTypa Mpy MOMHEHETO, CTPYJHOTO HarojyBakwe ke 6uae orpaHuyeHo npu
HEBOOGU4AGHM YCrIOBU.
RECYCLINGINFORMATIE
Deze symbolen betekenen dat u de regelgeving voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) moet volgen bij het weggooien van het apparaat.
Volgens de voorschriften moeten het apparaat, de batterijen en accu's en de
elektrische en elektronische accessoires aan het einde van de levensduur gescheiden
worden afgevoerd. Gooi het apparaat niet weg met ongesorteerd huisvuil, want dat is
schadelijk voor het milieu. Als u het apparaat wilt weggooien, brengt u het terug naar
het verkooppunt of brengt u het naar het plaatselijke recyclingcentrum. Neem contact
op met de gemeentelijke afvaldienst voor meer informatie over het recyclen van dit
appamat

met een niet ij accu: Onder normale of abnormale
bedrufsomstandlgheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en
stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet
overschrijden. Als de acct ur de toegestane Jur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als
de accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur
daalt, wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.
INFORMACJE O UTYLIZACJI
Symbole te wskazujg, ze przy utylizacji nalezy
dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronlcznego (WEEE) Zgodnle z
przepisami, po zakonczeniu okresu uzytkowama urzadzenia, jego baterie i
akumulatory oraz akcesoria elektn/czne i elektromczne _muszg by¢ utyllzowane
oddzielnie. Nie nalezy wyrzucaé razem z
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie
urzadzenia i jego baterii, nalezy zwrocic¢ je do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do
lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢ szczegolowe informacje na temat
recyklingu urzadzenia, nalezy skontaktowa¢ sig¢ z lokalnym zaktadem utylizacji
odpadow komunalnych
Dla i w normalnych lub nienomalnych
warunkach pracy oraz w przypadku po]edynczej usterki naplecle i prad podczas
tadowania nie moga ych
wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalnq dopuszczalng
temperature, urzadzenie przerwie w od normy.
Jesli temperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczainej temperatury
podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.
3 INFORMAGOES SOBRE A UTILIZAGAO
Estes simbolos indicam que deve seguir os regulamentos de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (WEEE) ao eliminar o dispositivo. Conforme os
regulamentos, o dispositivo, as suas pilhas e acumuladores, bem como os seus
acessorios elétricos e eletronicos, devem ser eliminados separadamente no final da
sua vida util. Nao eliminar o dispositivo com os residuos urbanos nao classificados,
pois isso seria prejudicial para o ambiente. Para eliminar o dispositivo, devolva-o ao
ponto de venda ou entregue-o ao seu centro de reciclagem local. Contacte o servigo
municipal de eliminagdo de residuos urbanos para obter informagoes sobre a
reciclagem deste dispositivo.
Para dispositivos com bateria nao removivel: Em condigoes normais ou anormais
de operagd@o, bem como no caso de um tnico mau funcionamento, a tenséo e a
corrente durante o carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos
permitidos. Se a temperatura da bateria exceder o maximo permitido, em condigdes
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[ do dispositivo sera i Se a da
bateria cair abaixo da temperatura minima permitida durante o carregamento, a
corrente sera limitada em condigdes anomais.
[eIN] INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA
Aceste simboluri indica faptul ca produsul trebuie eliminat in confomitate cu
reglementarile pnvmd deseurile de echlpamente electrice si electronice (WEEE).
Conform bateriile si acestuia, precum si
accesoriile sale electrice SI electromce trebuie eliminate separat la sfarsitul duratei de
viata. Dispozitivul nu este pemis sa fie eliminat impreuna cu de§eun|e municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina
dispozitivul, retumati- la punctul de vanzare sau livrati-| la centrul de reciclare local.
Contactati serviciul local de eliminare a deseurilor municipale pentru detalii privind
reciclarea acestul dispozitiv.
Pentru di cu baterie sabild In conditii normale sau anommale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie sa depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca

bateriei S maxima admisa, dispozitivul va opri

incércarea in conditii diferite. Daca temperatura bateriei scade sub temperatura
minima admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.
WH®OPMALMA OB YTUNU3ALUU
i , 4TO Npun 'y ycTpoiicTBa cneposatb
npasunam oBpalleHmsi C OTXOAaMI NPOM3BOAICTBA JMEKTPUUECKOTO U BMNEKTPOHHOTO
obopynosaHus (WEEE). CornacHo npaeunam, YcTpoicTBo, ero 6Gatapeu u
aKKYMYNIATOpbI, @ TakKe ero ONeKTPUYECKME W SNEKTPOHHbIE aKceccyapsi Mo
OKOHYaHUM Ccpoka cny»(ﬁh\ yT He
YTUIU3MPOBaTL YCTPOWCTBO BMECTe G
OTXOHaMM, NOCKOMbKY GTO HaHeceT Bpen okpy»(ammem cpepe. [insi ytunmsaumm
YCTPOVCTBO HEOBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAKA MMM CAATb B MECTHBIN MyHKT
nepepaboTku. [Insi nonyyYeHnst NoApobHbIX CBeAeHUit 0 nepepaboTke HacTosLIEro
YCTPOVCTBA CrieflyeT OGpaTUTLCS B MECTHYIO CyxGy MMKBIAZALMA KOMMYHAMbHBIX
OTXOf0B.
AOns pou c : Mpu wnn
OTKIOHSIOLLUXCH OT HOPMbI YCIOBUSIX akcnnyarawwl a Takke B Crlyyae eaMHIIHON
HENCTIPABHOCTY, HANPSKEHNE U TOK BO BPeMsi 3apsidkin akKyMynsiTopa He [OMKHbI
npesbillaTh MaKCUMAmLHO AOMYCTUMbIE ANsi HUX 3HadeHus. Ecrm Temnepatypa
aKKyMynsiTopa NPEBLICT MAKCUMAbHO AOMYCTUMYIO, TO MPU_ OTKIOHSIOLMXCS OT
HOPMbI  YCTIOBUSX  3apsiika  yCTpoiiCTBa npekpatutcs. Ecrm  Temnepatypa
aKKyMynsiTopa ONYCTUTCS HIDKE MMHAMANbHO [OMyCTUMOM MpU 3apsifike, TO npu
OTKITOHSHIOLMXCS! OT HOPMbI YCTIOBUSIX TOK OTPaHUYMTCS.
HEX INFORMACIE O LIKVIDACII
Tieto symboly oznacu]u ze pri I|kv|dac|| zanadema musite dodrziavat predpisy o
odpade z 1 a elektronickych (WEEE). Podla predpisov sa
zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo musia po skoncéeni Zivomosti zlikvidovat oddelene. Spotrebic
nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo kodlivé
pre Zivotné prostredie. Ak chcete spotrebic zlikvidovat, vratte ho na miesto predaja
alebo ho odovzdajte v miestnom recyklaénom centre. Podrobnosti o recyklacii tohto
spotreblca vam poskytne mlestna sluzba na likvidaciu komunalneho odpadu.
Pre batériou: Za ych alebo
prevadzkovych podmlenok ako aj v pripade jedinej poruchy by napétie a prud pocas
nabijania batérie nemali prekroCit svoje maximalne pripustné hodnoty. Ak teplota
batérie prekro¢i maximalnu povolent hodnotu, za abnormalnych podmienok sa
nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu
povolenu teplotu, prid bude za abnormainych podmienok obmedzeny.
XY INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU
Ti simboli oznacujejo, da morate pri odstranjevanju naprave upostevati predpise o
odpadni elektriéni in elektronski opremi (WEEE). V skladu s predpisi je treba napravo,
njene baterije in akumulatorje ter elektricni in elektronski pribor po koncu Zivljenjske
dobe odstraniti lo¢eno. Naprave ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj bi to Skodovalo okolju. Za odstranjevanje je treba napravo vmiti na
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prodajno mesto ali predati lokalnemu mestu za recikliranje. Za podrobnosti o
recikliranju te naprave se obmite na lokalno sluzbo za odlaganje komunalnih
odpadkov.

Za naprave z neodstranljivo baterijo: V normalnih ali nestandardnih pogojih
delovanja ter v pnmeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem akumulatorja
ne smeta preseci svojih najvisjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura baterije presee
najvisjo dovolieno, se bo v nestandardnih pogojih polnjenje naprave ustavilo. Ce
temperatura akumulatorja med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo,

bo tok v nestandardnih pogojih omejen.

H2A INFORMACION SOBRE LA UTILIZACION

Estos simbolos indican que debe respetar la nomativa sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (WEEE) cuando se deshaga del dispositivo. Segun la
normativa, el dispositivo, sus baterias y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electronicos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No elimine el
dispositivo junto con los residuos municipales sin clasificar, ya que seria perjudicial
para el medio ambiente. Para deshacerse del dispositivo, devuélvalo al punto de venta
o entréguelo en su centro de reciclaje local. Péngase en contacto con el servicio
municipal de eliminacion de residuos de su localidad para obtener informacion sobre
el reciclaje de este dispositivo.

Para dispositivos con bateria no extraible: En condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el voltaje y
la corriente durante la carga de la bateria no deben exceder sus valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria excede la maxima permitida, en condiciones
anormales, la carga del dispositivo se detendra. Si la temperatura de la bateria cae
por debajo de la temperatura minima permitida durante la carga, la corriente se limitara
en condiciones anomales.

el INFORMACIONI MBI ASGJESIMIN

Kéto simbole tregojné se, nése mekanizmi asgjésohet éshté e réndésishme té ndigni
rregulloren e mbetjeve nga prodhimi elektrik dhe pajisjeve elektronike (WEEE). Sipas
rregullores, mekanizmi, baterité dhe akumulatorét e tij, si dhe aksesorét e tij elektriké
dhe elektroniké, duhet té asgjésohen vegmas nése mbaron afati i shérbimit. Nuk
lejohet asgjésimi i mekanizmit bashké me mbetjet komunale té& pazg]edhura asi kjo
do t& Jete e démshme pér mjedisin. Pér té asgjésuar mekanizmin éshté i réndésishém
kthimi né pikén e shitjes, ose té dérgohet né pikén lokale pér riciklim. Pér tu informuar
mé shumé pér riciklimin e mekanizmit t& vérteté, duhet t& kontaktoni shérbimin tuaj
komunal pér asgjésimin e mbetjeve.

Pér pajisjet me bateri té palévizshme: Né kushte normale, ose jonormale té
perdonmlt si dhe né rast té njé mosfunksionimi té& vetém, tensioni dhe rryma gjaté
karikimit té& baterisé nuk duhet té kalojné vlerat e tyre maksimale té lejueshme. Nése
temperatura e baterisé tejkalon maksimumin e lejuar, atéheré karikimi i pajisjes do te
kufizohet ne kushte jonommale. Nése temperatura e baterisé bie nén temperaturén
minimale té lejuar gjaté karikimit, atéheré rryma do té kufizohet né kushte jonormale.

H:3 INFORMACIE O ODLAGANJU

Ovi simboli znace da pri odlaganju uredaja treba poStovati propisi o zbrinjavanju
otpadne elektricne i elektronske opreme (WEEE). Prema propisima, uredaj, njegove
baterije i akumulatori, kao i njegov elektricni i elektronski pribor, moraju se posebno
odlagati na kraju radnog veka. Nemojte odlagati uredaj zajedno sa nesortiranim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje uredaj
treba vratiti u prodajno mesto ili odneti u lokalno reciklazno postrijenje. Obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada za detalie o recikliranju ovog
proizvoda.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom: U normalnim ili nestandardnim uslovima rada,

kao i u slucaju pojedmacnog kvara, napon istruja tokom punjenja baterije ne bi trebalo
da prelaze svoje rednosti. Ako bats erue prede
maksimalno dozvoljenu, onda ce u nestandardnim uslovima punjenje uredaja
prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature
tokom punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

IH®OPMALUIA NPO YTUNMI3ALIO

Li cumBonM o3HavaloTh, WO NpW yTURisaLlii NpUCTPoio HeoBXiaHO AOTPUMYBATUCH
npasun MOBOMKEHHS 3 BiAXOAaMWU BMPOGHMLTBA ENEKTPUUHOTO Ta ENeKTPOHHOTO
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obnagHanust (WEEE). BignosigHo [o npasun, npucTpiid, iioro ﬁaTapel Ta

aKyMynsTopu, @ TaKoX /i0ro enexTpuHi Ta pu nicns
TEpMiHy CIYXGW niansraioTe posAinkHiv yrunisauii. He AOMYCKAETLCS yTUNi3yBaTh
npucTpiii pasom i3 OBaHMMI ocKinbk1 e

3aB[AI0Tb WKOAW HABKONMLLHEOMY CEPeoBMLLY. ﬂnn ymnlaauu npucTpiit HeoBXigHO
MOBEPHYTU B MYHKT MPofaxy abo 3paTM B MiCLEBUN MYyHKT nepepoﬁneHHﬂ Ons
OTPUMAHHS AOKNALHVX BIJOMOCTEN PO Nepepoky LULOro MPUCTPOIo CrIiA 38epHyTUCA
A0 Mmicuesoi cnyx6u NiKeinauil KOMyHansHVX BIAXOAis.
[na npucTpois 3 ymy pom: Mpu abo npu Takux, Wo
BiAXWUNSOTbCS Bif, HOPMM, YMOBax eKcrnyarauii, a Takox y pa3si NnooauHokoi
HECNPABHOCTI, Hanpyra Ta CTPYM Mif Yac 3apsuDKaHHsi akyMynsTopa He MOBUMHHI
NepeBuLLYBaT MaKCUMAnbHO ONYCTUMI ANS HUX 3HAYeHHs. SKWO TemnepaTtypa

opa o O monycTMy, TO MpU  YMOBaX, WO
BIAXUNAOTLCS Bl HOPMM, 3aPSPKAHHS NPUCTPOIO MPUMMHUTLCS. AKIWO TemnepaTypa
aKyMynaTopa OMyCTUTLCS HUKYE MiHIMarnbHO [OMYCTUMOI Mpy 3apsiaui, TO npu
YMOBaX, LU0 BiAXUNSIOTLCA Bifl HOPMU, CTPYM OBMEXUTLCS.
UTILIZATSIYA HAQIDA MA'LUMOT
Bu belgilar qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron
aksessuarlami utlllzatslya qlllshda siz elektr va eleklron |\hozlammg chigindisi (WEEE)
va chiqindi ingi; kerakllglm
bildiradi. Qoidalarga kom ushbu uskunamng ishlash muddatl tugagandan so'ng
alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari hamda
elektr va elektron aksessuarlari saralanmagan maishiy chigindilar bilan birga
utilizatsiya gilinmasligi kerak, chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya gilish uchun uni savdo nugqtasiga qaytarish yoki mahalliy chigindilami yig'ish
va gayta ishlash punktiga topshirish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy
chlqmdllaml yo' qotlsh Xizmatiga murojaat qlllsh kerak.

yechib oli uchun: Oddiy yoki normalardan

og'ib ishlatish ~ sharoitida, shumngdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda,
akkumulyatorni quvvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan
giymatlaridan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal
darajadan oshsa, normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quvvatlash to'xtaydi.
Quvvatlash vaqtida akkumulyatorning harorati ruxsat etiigan minimal haroratdan
pastga tushsa, normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.

canyon.eu

CELsMI & 2

il 3 A DEf
Cet appareil, ENMAGASIN. EN DECRETERIE

ses accessoires
et cordon
se recyclent

‘Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE
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The complete warranty card is available for downloading at the website

canyon.eu/user-help-desk.
_canyon.euluser-help-desk e s 5l Aalia A4S jlacsl) il o)

Tam zemanat talonunu canyon.eu/user-help-desk veb-sahifasindan yiikloya

bilarsiniz.

MbAHaTa rapaHUMOHHA KapTa @ HanWuHa 3a WaTernsHe Ha yeb cTpamuua

canyon.bgluser-help-desk.

Upiny zaruni list je k dispozici ke stazeni na adrese czech.

czech.canyon.euluser-help-desk.

Du kan det komplette pa canyon. help-desk.

k zum

Die vollsté unter de.canyon.

Download bereit.

H TAfipng kapTa eyynong eivai diaBEoiun yia Afiyn amé m BieuBuvon

canyon.eu/user-help-desk.

Téielik on aadressil canyon. p

Lacarte éte peut étre téléchargée sur canyon. p

desk.

Kompletan jamstveni list dostupan je za preuzimanje na canyon.eu/user-

help-desk.

A teljes jotallasi jegy letdithets a canyon.euluser-help-desk weboldalrdl.
puinup hwdwn 3

canyon.euluser-help-desk Yuyptpnil:

Logeo bogstabion Grembo  byedobsfigondos Rdnbadgohos ggb-
3306y canyon.eu/user-help-desk.

Tonik_keningik kapraci canyon.eu/user-help-desk caiiTbiHan ykren
anyra Gonagbi.

Pilna garantijas karte ir pieejama lejupieladei vietn canyon. help-
desk.

Pilng garantinj talona galima atsisiysti adresu canyon.euluser-help-desk.
LIenocHIOT rapaHTeH NUCT MOke fa Ce npeseme Ha BeG-CTpaHuuaTa
canyon.eu/user-help-desk.

De volledige kunt u op canyon. help-desk.

Pelna karta gwarancyjna jest dostepna do pobrania na stronie
poland.canyon.eu/user-help-desk.

O cartéo de garantia completo esta disponivel para transferéncia em
canyon.eu/user-help-desk.

Cardul complet de garantie este disponibil pentru descarcare de pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

TOnHbIli rapaHTWiiHbIA TanoH AOCTYNeH ANA CKauMBaHWS Ha BEG-CTPaHMLie
canyon.eu/user-help-desk.

Upiny zaruny list je k dispozicii na stiahnutie na strénke canyon.skluser-
help-desk.

Celoten garancijski list je na voljo za prenos na spletni strani canyon.eu/user-
help-desk.

La tarjeta de garantia completa esta disponible para su descarga en
es.canyon.eu/user-help-desk.

Kuponi i ploté i garantuar éshté i disponueshém pér shkarkim né fagen e
internetit canyon.eu/user-help-desk.

Kompletan garantni list je dostupan za preuzimanje na canyon.eu/user-help-
desk.

TIOBHWI TapaHTIAHA TanoH AOCTYMHAI ANA 3aBAHTAXeHHA Ha BEG-CTOPIHLI
canyon.ualuser-help-desk.

Toliq kafolat talonini canyon.eu/user-help-desk veb-sahifasidan yuklab olish
mumkin



ARA Jleall dildy

AZE Zomanat talonu
BUL apaHuoHHa kapta
CES Zarugni list

DAN Garantikort

DEU Garantiekarte

ELL Kapra eyyonong
EST Garantii kaart

FRA Carte de garantia
HRV Garancijska kartica

Product name:

BUL TMpoaykt
CES Produkt
DAN Produkt
DEU Produkt
ELL Mpoiov
EST Toode
FRA Produit
HRV Proizvod

Serial number:

ARA s & 5

AZE Seriya nomrasi
BUL Cepiet Homep
CES Sériové Eislo
DAN Serienummer
DEU Seriennummer
ELL Zeipiak6g apibpog
EST Seerianumber
FRA Numéro de série
HRV Serijski broj

Purchase date:

ARA 131 & 5

AZE Al tarixi

BUL [Jara Ha 3akynysate
CES Datum nakupu

DAN Kebsdato

DEU Kaufdatum

ELL Hpepounvia ayopdg
EST Ostu kuupéev

FRA Date d'achat

HRV Datum kupnje

Dealer:

ARA 2

AZE Satici

BUL Mpopasa4
CES Prodavat
DAN En szelger
DEU Verkaufer
ELL MuwAnrii
EST Miiiigimees
FRA Vendeur
HRV Trgovac
HUN Eladé
HYE dw6wnnn
KAT 2099003000

WARRANTY CARD
HUN Jotalzsi jegy
HYE bnpuwiuhpwjhl punun
KAT iag6rafiyom oeombo
KAZ Keningik Tanok
LAV Garantijas karte
LIT Garantijos kortelé
MAC [aparTeH nuct
NLD Garantie kaart
POL Karta gwarancyjna
POR Cartéo de garantia

RON Card de garantie
RUS TapaHTuiiHbiit Tanom
SLK Zaruény list

SLV Garanciski list

SPA Tarjeta de garantia
SQl Kupon i garantuar
SRP Garantni list

UKR [apanTiiiHuit Tanon
UZB Kafolat taloni

HUN Termé
HYE Upuinwnpulp
KAT 3ho0mido

KAZ Btim

LAV Produkts

LIT Produktas

MAC Mpovzson

NLD Product

POL Nazwa produktu
POR Nome do produto

RON Produs
RUS Mpoaykr
SLK Vyrobok
SLV Izdelek
SPA Producto
SQl Produkt
SRP Proizvod
UKR Mpoaykr
UZB Mahsulot

HUN Sorozatszam
HYE Ubphwlwl hudwn
KAT byGoneo bmdgho
KAZ Cepusinbik Hemip
LAV Sérijas numurs

LIT Serijos numeris
MAC Cepuckn 6poj
NLD Serienummer

POL Numer seryjny
POR Nimero de série

RON Numar de serie
RUS Cepuittbiit HoMep
SLK Sériové &islo

SLV Serijska Stevika
SPA Numero de serie
SQI Nunri i serisé
SRP Serijski broj

UKR CepitHuii Homep
UZB Seriya ragami

HUN Vasarias idapontia
HYE QUL wduwphy
KAT 90560l 06000
KAZ Carbin any kyHi

LAV Pirkuma datums

LIT Pirkimo data

MAC [latym Ha kynysarbe
NLD Aankoopdatum

POL Data zakupu

POR Data de compra

RON Data cumparari
RUS [lata nokyni
SLK Détum nakupu
SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra
SQl Data e blerjeve
SRP Datum kupovine
UKR [lara kynieni

UZB Sotib olingan sana

KAZ CaryLusi
LAV Pardevéjs
LIT Pardavéjas
MAC Mpopasay
NLD Verkoper
POL Kupiec
POR Vendedor
RON Vanzator
RUS Mpopasew
SLK Predavat
SLV Prodajalec
SPA Vendedor
SQl Shités

SRP Prodavac
UKR Mponaseus
UZB Sotuvchi

Customer signature
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/canyon-jacky-sw-69-green-orange-pametni-sat-akcija-
cena/
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